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مقدمة 
Introduction‏ 


زد کین 


تعتبر اللغة الانجليزية في طليعة اللغات الأجنبية العالمية الاکثر شیوعاً 
وانتشاراً في العالم من حيث آهمینها رفاندتها العلمية والثقافية والفكرية 
والاقتصادية والتجاریة» ومن حيث مکانتها في المجتمعات الدولية . . . 

لذلك كان لا بد لنا من إعداد وتأليف هذا الکتاب لماعدة الطالب 
والقارىء والمتعلم والسائح والتاجر العربي لتعلم هذه اللغة ليصبح قادراً على 
التحدث والكتابة باللغة الإنجليزية في معظم الأمور التي قد تَخْدّث له في 
سياق حياته اليومية وفي مياق عملهء وقد كتبنا اللفظ الانجليزي بالعربية لفظا 
دقيقا مطابقا للغة الانجليزية تسهیلا لتعلمها وفهمهاء بحيث يستطيع كل 
مبتدىء في تعلّم هذه اللغة أن يتابع هذه الدروس وهذه المواضيع بسهولةء 
كما أن كل من له معرفة مسبقة باللغة الإنجليزية يمكنه الاستفادة منها والتمرّن 
على شتى استعمالاتها IS‏ طلاقة لفهمها واکتسابها كتابة وقراءة لفظاً ونطقاً 
ومحادثة . 

يختلف هذا الكتاب عن سواه من الكتب المتداولة في الأسواق من 
حيث الشكل والمضمون. فقد أذ هذا الكتاب للطالب والسائح والتاجر 
ورجل الاعمال الذي لم تسمح له ظروفه العامة أن یخضص وقتاً كبيراً 
للدرس» ويتمنى أن يكون له معرفة جيدة في اللغة الإنجليزية؛ فهو يطرح 
ويعالج النقاط الأساسية واللغوية المهمة من الألف إلى الياء بصورة تدريجية 
وبْطة وواضحةء bo‏ من الألفبائية الإنجليزية مروراً بقواعد الصرف والنحو 
التي تشمل تصاريف الافعال على أنواعها والأسماء والضمائر والصفات 


والظروف من مشتقاتها المتنوعة ودقائق استعمال العدید من حروف الجر 
ومعانیها المختلفة وصولاً إلى المحادثات اليومية الواسعة التي تتناول مختلف 
النشاطات الاجتماعية اليومية والعلمية والاقتصادية والتجارية قراءة وكتابة لفظاً 
رنطقاً ومحادثةء وذلك على مختلف الصعد الحياتية والمعيشية بأسلوب سهل 
مبسّط وبمتناول الجمیم» وذلك بهدف جمل عملية اتصال الززار والسواح 
والطلاب ely‏ ورجال الاعمال العرب بالمراطنین البریطانیین والأميركيين 
وكل الشموب الناطقة باللفة الانجليزية ليس فقط عملية سهلة بل عملية ممتعة 
إلى آبعد الحدودء وذلك بفضل التعابير والمفردات والمحادثات الشاملة 
لمختلف نواحي الحياة التي یزخر بها هذا الکتاب؛ والتي تفي بحاجة 
المواطنین العرب على اختلاف درجاتهم العلمية والفكرية والثقافية والاجتماعية 

ومفاهيمهم المهنية . . . 
... وما يهمنا أولاً وأخيراً أن نكون قد LHS‏ في خدمة المواطنين 
العرب الراغبين في تعلم هذه اللغة الراسعة الانتشار في العالم بالشكل الذي 
يعود عليهم بالفائدة والمتعة» وعلى النحو الذي ينال رضاهم واستصانهم 

والله ولي التوفيق. .۰.. 
رائل بمسون 


نبذة عن بریطانیا العظمی 
Notes on London‏ 


بریطانیا العظمی مملكة عريقة في الديموقراطية والحرية والنظام البرلماني 
واحترام النظام والقانون والهدوء والاستقرار والسلام. 

والشمب البريطاني هو شمب مشهور بسمز الاخلاق والاداب؛ وبحسن 
ضیافته. وصدق تعامله مع الآخرین؛ ونقالیده العريقة؛ وانفتاحه على جميع 
شموب العالم. وحياته الاجتماعية الهادئة المستقرّة وثقافته الواسعةء وتعلقه 
بالحرية والنظام والقانون. 


أهم مدن المملکة: 

gt‏ مدينة لندن» العاصمة. في طليعة مدن المملكة الاخری من حيث 
الضخامة وكثافة السكانء وهي مقر العائلة المالکة» والحكومة» ومجلس 
العموم ومجلس اللوردات» ومرکز مختلف السفارات الأجنية» فضلاً عن 
آعداد كبيرة من المصارف وشرکات الطیران» والشرکات» والمصانم؛ 
والمطاعم» والفنادق على اختلاف أنواعهاء والشبکات الواسعة من خطوط 
المواصلات والنقل والتلکس والفاکس والهاتف وغیر ذلك من الشرون 
والشجون. 

وهناك العدید من المدن الاخری؛ منها مدينة أدنبرة» عاصمة مقاطمة 
سکوتلنداء ومدينة کاردیف عاصمة مقاطعة ويلزء وبرمنفهام؛ ولیفرپول» 
ومانشستر؛ ولیدز: وشفیلد وبریستول؛ وكوفنتري؛ وهلء وبرادفورد؛ 
ولایسٹر ونيو کاسل؛ وکرویدن: وبورت موت» وسوت أمبتون» وبلایموٹ 


وغيرها من المدن التي تشمل العدید من المصانم والمعامل والمناجم 
والشرکات والمراکز التجارية وأحواض بناء وتصلیح السفن والدکاکین على 
آنواعها. والفنادق والمقاهي والمطاعم والاندية والشقق السكنية ودور السینما 
ومراکز التسلية وملاعب الرياضةء وغیرها من النشاطات الاجتماعية 
والاقتصادية والثقافية. 


سکان المملکة : 

یتراوح عدد سکان المملكة بین 55 و60 ملیون نسمة» يعمل أكثر من لائین 
مليون شخص منهم؛ ومن الجنسین؛ في مختلف النشاطات الصناعية 
والاقتصادية والتجارية والعمرانية. إضافة إلى أكثر من مليوني شخص من رعایا 
دول رابطة الکومونولث والدول الآسيوية والشرق أوسطية. 


معلومات سياحية عن بریطانیا (لندن) 


Touristic Information 


نبدا کتابنا هذا بلمحة عن مختلف آنواع الحياة والنشاطات الاجتماعية 
والسياحية والتجارية في بریطانیا بخاصة في مدينة لندن بالذات وذلك بالنظر 
إلى آهمیتها وفاندتها للائح العربي الکریم . 
الوصول إلى المطار : 

من هنا نخطو الخطوة الاولی في رحلة الالف ميل . 

بعد الانتهاء من معاملات الامن العام والجمارك. من الطبيمي أن تفکر 
بطريفة ما لكي تنتقل من المطار إلى الفندق أو إلى أية شقة سكنية . 

إذا لم تكن هناك سيارة معدّة سلفاً للقيام بهذه المهمة» فما عليك لا أن 
تتوجه إلى مركز الخدمات السياحية داخل المطار الذي سيقوم إِمّا بطلب سيارة 
أجرة لك. أو أن يعطيك قائمة بأسماء وأرقام هواتف شركات سيّارات الاجرة 
لكي تنصل أنت بواحدة منها. 

أما إذا كنت مسافراً على متن شركة الخطوط الجوية البريطانية فلا تهتم بهذا 
الموضوع إذ إن موظفيها في المطار سيقدمون لك كل الخدمات اللازمة مجّاناً 


وبالسرعة المطلوبة . 
التنقل والتجؤل في لندن: 


تتألف وسائل المواصلات في لندن من شبكات vide‏ أهمها: 
1 شبكة قطارات الأندرغراوند (المترو) - تسیر تحت الأرض ‏ وتعتبر 
الاسهل والاسرع بین وسائل المواصلات الاخری؛ رهي متوفرة في کل مکان 


وتنقلك إلى أي مکان في لندن. وهي تعمل ابتداء من الخامسة والنصف 
صباحاً حتی منتصف الليل. يمكنك الحصول فيها على تذاکر السفر بهاء وباية 
شبکة آخری من شبکات المواصلات. من الآلات الاوتوماتيكية التي تجدها 
آمام مواقفهاء أو من الموظفین العاملین فيها. 

2 - شبكة قطارات الدوكلاند الخفيفة التي تسیر فوق الارض . وهنه تفرم 
برحلات ما بين بوابة البرج وصولاً إلى نهر التایمز وغرینیش . 

3 . الباصات : الباصات نوعان: الأول بطبقة واحدة والثاني بطبقتين. وهي 
مكوّنة من شبكة واسعة تغطي جمیم المناطقء وأجرة الرکوب فیها واحدة؛ 
غير أن السائح يشعر بمتعة أكبر أثناء تنقله عندما یکون راکباً في الطابق 
العلوي . 

ونحبٍ أن نلفت انتبامك إلى أمر مهمّ. إذا ما كنت ستختار الباص لتنقلاتك 
في لندن» وهو أن مواقف الباصات مدهونة بلونين مختلفين» أبيض وأحمر» 
بحيث يقتضي على المنتظرين أمام الموقف الاحمر أن يشيروا بیدهم للسائق 
كي يقف VL‏ فإنه سيتابع سيره» بدليل أن للسائق الخيار في أن یتوقف أو لا 
یتوثف عند اللون الأحمرء في حين أنه ملزم بالتوقف عند اللون الابیضص 
تلقائیاً, 

4 سیارات الاجرة: وهذه وسيلة آخری من وسائل المواصلات؛ تزلف 
شبكة واسعة مورعة بین عذة مؤسسات؛ تقوم بخدمة الرکاب بناء على 
مکالماتهم الهاتفیة. لذا لا تتوع أن تجد سيارة اجرة وأنت في الطریق» بل 
pal‏ هاتفباً بإحدى هذه المراکز لتوافيك بواحدة منها. 

الاجرة التي تتقاضاها شرکات سیارات الاجرة تحسب على أساس عذاد 
قياس المسافة المقطوعةء ومع ذلك. يجدر بالسانح أن يعطي السائق |كرامية 
لا باس بها بالاضافة إلى أجرة الرحلة. إذ إن السائق يشتغل براتب شهري 
مقطوع ويعوّل كثيراً على الاکرامیات ۔ البقشیش ۔ لتحسین مدخوله الشهري. 
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ویستطبع السائح Lat‏ أن بستاجر سيارة خاصة للتنقل بها طيلة إقامته في 
لندن. مقابل مبلغ محند. وفي مثل هذه الحالة. من المفید أن نلفت انتباهمك 
إلى أن خط السیر في بريطانيا بير على الجهة الیسری من الشارع في 
الذهاب. وعلى الجهة اليمنى في الإياب؛ خلافاً لعادنك؛ مع ما يسحبع ذلك 
من معرفة أماكن توقف السيارات الصغيرة» وفترة التوقف المسموحة» 
والغرامات التي يقتضي على صاحب السيارة دفعها على المخالفات التي يمكن 
أن يرتكبها أثناء تنقلاته . 

كلمة أخيرة» حذار من توقيف سبارتك في مكان غير مسموح لتوقيف 
السیّارات؛ OY‏ عيون شرطة السير لا تنام . 

وإليك الآن لمحة عن المعالم السياحية: 

معالم السياحة لا تعذ ولا تحصىء ویمکنك زيارتها شخصیاً بواسطة جميع 
وسائل المواصلات المتوفرة» أو بواسطة حافلات مخضّصة للجولات السياحية 
بصورة جماعية» في فترات الصباح أو بعد الظهرء أو المساء؛ وحتی أثناء 
اللیل. وهي حافلات تابعة لمراكز السياحة TSN‏ في حي المصارف. وأخرى 
في حي المحلات التجارية والملاهي. 

وهذه بعض الأماكن الهامة التي يمكنك مشاهدتها والتمتع بجمالها: 

١‏ مركز الباريكان. في شارع سلك؛ حيث يمكنك حضور حفلات 
موسیقیةء ومسرحيات وأفلام سينمائية LSU‏ والصغار؛ بالإضافة إلى ما يشمله 
المركز من مطاعم ومتاجر. وهو يفتح أبوابه من التاسعة صباحاً حتى الحادية 
عشرة للا ۔ 

2۔ القصر الملكي «باکینفهام! حيث يمكنك التمتع ببنائه الفخم وحراسه 
الذين لا ترف جفونهم أو رموشهم قيد أنملة أثناء الوظيفة. لکن الدخول إليه 
غير مسموح الا للزژار الرسمیین وبعض الشخصيات. 

3 برج لندن. حيث يمكنك مشاهدة المجوهرات الملكية وغيرها من الآثار 
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التاريخية» ویفتح أبوابه أمام الزوار طوال ایام الاسبوع من التاسعة والتصف 
صباحاً > الخامسة ماءء ویوم الاحد من الثانية ظهراً حتى الخامسة مساء ٠‏ 

4۔ المتحف اليريطاني وفيه مجموعة كبيرة من الآثارء ويفتح من العاشرة 
صباحاً حتى الخامسة مساءًء ومن الثانية والنصف ظهراً حتى السادسة مساء أيام 
الآحاد . 

5 معرض الفنون الإسلاميةء من القرن السابع حتی الیوم. 

6. متحف الصور المتحركة. حيث يجري عرض تاريخ السینما 

7۔ حدیقة هولاند بارك» خلف شارع کنزنغتونء وهي لوحة وامعة ورائعة 
بما تتضمنه من الاشجار والزهورء إضافة إلى الطواويس التي تسرح وتمرح 
شامخة. ويجد الزاثر هنا مسرحاً وبعض المطاعم والمقاهي وملاعب الرياضة. 

8 الحدائق الملكبة . 

9 حديقة الحيوانات . 

إضافة إلى عدد من المتزهات. 

كما يمكن للزائر القيام بزيارة نهر التايمز وعبوره على متن القوارب 
المخصصة لهذا الغرض أو على متن أكبر بارجة بريطانية يجدها الزائر راسية 
بالقرب من ضفة النهر بصورة دائمة. 

Gee Ul‏ الرياضة فإنهم يجدون عدداً کبیراً من الأندية الرياضية في لندن 
الواقعة ضمن ملاعب لممارسة شتى أنواع الرياضة من كرة القدم وكرة 
المضرب: وكرة الطاولة» الغولف والهوكي والكريكتس وغيرها. 
الحياة الليلية : 

الحياة الليلية في لندن ناشطة جداً بفضل ما فيها من مسارح ودور سینما 
وصالات عرض وموسیقی؛ وما تشهده من الاقبال الهائل عليها. وننصح الزائر 
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الکریم بأن یحجز تذاکر لاي منها سلفاً لتفادي الانتظار الطويل والمملْ والذي 
قد يذهب عبئاً إذا ما نفذت التذاکر قبل الوصول إلى الشباك. 
المطاعم : 

لا تختلف أنواع المطاعم في لندن عمًا هي في أي مکان في العالم. 
وبخاصة البلدان التي یقصدها الزوار والسواح في أوقات معينة من أوقات 
السنة. ويبقى على الزائر أن يختار بنفسه أنواع المطاعم التي يود أن يتناول 
الطعام فيها إذ إن الأكل ذوق: وكل وجبة لها ثمنها. كما يقول المثل. 

المهم أن أمام الزائر عدّة أنواع من المطاعم. هناك مطاعم تقدم وجبات 
جاهزة بأسعار معتدلة» ومطاعم تقدم وجبات عادية حسب الطلب وبأسعار 
معتدلة أيفاًء وهناك مطاعم فخمة تقدم وجبات دسمة وغنية الالوان والانواع 
بأسعار مرتفعة جداً. المهمّ أن جميع الخيارات والاحتمالات متوفرة أمام الزاثر 
لكي يختار. 

Ul‏ عشاق المأكولات الشرقية فيجدون في لندن عدداً كبيراً من المطاعم 
الشرقية المتخصّصة بمثل هذه الألوان من COV SLID‏ وبخاصة أطباق 
المشويات الشرقية الشهية. والتوابل والمقبّلات على أنواعهاء والسمك؛ إلى 
آخر ما هناك من أطباق شهية من الطبخ الشرقي بحيث يشعر الزائر وكأنه في 
بلده» وبين dal‏ واصحابه . 

إلى غير ذلك توجد في لندن آعداد کبيرة من المصارف وشرکات الطیران 
العرببةء الامر الذي یمکن الزاثر العربي من حل معظم آموره المتعلقة بسحب 
وتحویل وإيداع الاموال» واجراء کافة الترتیبات الضرورية لرحلة عودته إلى 
بلاده إما براسطة الهانف أو بالسيارة» إضافة إلى المصارف وشرکات الطیران 

إن شرکات الطيران والسفر تعمل على مدار الساعة؛ اما المصارف ومراکز 
الصيرفة فإنها تفتح أبوابها من التاسعة والنصف صباحاً حتی الثالثة والتصف. 
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ومن التاسعة حتی الثانية والتصف آیام السبت . غير أن بعض مراکز تحویل 
المملات. العاملة في بعض شرکات السفر الکبری؛ والمحلات التجاریةء 
ومراكز البرید فإنها تعمل حتى انتهاء فترات دوامها. ومن المستحسن التأكد 
فيما أنت تتعامل مع هذا أو ذاك من مراكز الصيرفة من تعامله معك على 
أساس الاسعار التي تصدرها هيثة السياحة البريطانية لتحويل العملات والتأكد 
من نسبة العمولة التي ميتقاضاها منك. 

ونختم هذه النبذة بموضوع التسوّق في لندن. 

تفتح معظم المتاجر والمحلات الکبری والسوبرماركت ابوابها امام الزبائن 
من التاسعة صباحاً حتى الخامسة والنصف مساء؛ وبعضها يبقى مفتوحاً حتى 
الابعة مساءء وأحياناً على مدار الساعة . 

من المفيد أن نشير إلى أن معظم المحلات التجارية. مثلها مثل جميع 
المطاعم والفنادق الکبری؛ تتقاضى ضريبة ما بسمی بضريبة القيمة المضافة 
في أي تي ۰۷۸۲ وهي ضريبة تضاف إلى قيمة فاتورة البضائع المشتراة؛ 
ولكنها قابلة للاسترداد من قبل جميع الوافدين إلى بريطانيا من خارج السوق 
المشتركة. لذا يجدر بالزائر العربي الكريم التأكد منها قبل وبعد إجراء مشترياته 
والسؤال عن الطريقة الواجب إتباعها لاستعادة مثل هذه الضريبة والمعاملات 
الخاصة بها. 

قد لا تحتاج. في غالب الاحیان إلى السؤال عن أية سلعة من السلع التي 
تود شراءها إذ إن جميع السلع تقریباً معروضة أمام الزبائن مع أسعارهاء وما 
على الزبون إلا أن يضعها في سلته مع ما يختاره من الاصناف الاخری ريثما 
يتهي من عملية الوق لیوجه بعدها إلى مكان الصندوق لدفع ثمنها. 

هناك آسواق كثيرة في لندن» ولكنك لن تجد حاجياتك في أیة سوق واحدة 
منهاء إذ إن كل واحدة من تلك الأسواق مخصّصة لبيع نوع معيّن من الأشياء. 

الملابس والاحذية والمجوهرات» يكاد عرضها وبيعها أن يكون محصوراً 
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على شوارع أكفورد وریجنت وبيكاديللي ویوند. آما المواد الاستهلاكية من 
مواد غذائية وأجبان وألبان ولحوم وأسماك ودواجن. فضلاً عن الفواكه 
والخضار على أنواعهاء فإنها موزعة على أسواق متنوعة؛ منتشرة في غالبية 
شوارع لندن؛ كذلك تجد مختلف أنواع السلع الاستهلاكية في شارع 
نيوكليدونيان» المشهور بأسعاره الشعبية بدليل أنه يبقى مکتظاً بالزبائن طوال 
ساعات النهار. 

العملة المحلية : الجنیه الاسترليني £ Sterling Pound‏ سترلنغ باؤئذ ۶ 

يقم الجنيه الاسترليني £ إلى 100 وحدة بن ت٣‏ 

وکل جنيه استرليني ۶ یمادل 2 5 دولار أمبركي 

الجنيه الاسترليني £ يعادل 1:25 يورو EURO‏ 

25 العملة الجديدة الموحدة للاتحاد الاوروبي الجديد المكون من‎ Ll 
EURO یوژو) وکل يورو‎ EURO) : دولف وقد اعتمدته آغلية هذه الدول هر‎ 
. دولار أميركي واحد‎ 5 1,68 daly واحد‎ 

اخیرآء لا تنس أن تدیر الرفم (0171 أو 0181) ۔ رمز الاتصالات الهاتفية 
الداخلية لمدينة لندن - قبل أن تدير رقم الهاتف الذي توذ الاتصال به من 
منطقة في لندن إلى منطقة آخری» ویستحسن أن تشتري خريطة لندن السياحية 
وغیرها من المناطق البريطانية» إذ إنها تتضمن أسماء كافة المراکز السياحية» 
والمتزهات» والاسواق» والفنادق؛ والمطاعم وغيرهاء مع أسماء الشوارع 
الكائنة فيها والتي تعد أكثر من 30 ألف شارع؛ إذ يتحيل علینا أن نوردها في 
لمحة موجزة كهذه. مع أطيب التمنيات لقضاء رحلة ممتعة وهادئة إلى أبعد 
الحدود؛ والله ولي التوفيق. 


اشصکال الحروف الهجائية الإنكليزية وطرق لفظها 
PRONUNCIATION OF THE ENGLISH ALPHABET‏ 


اي 


هأ ها ه ها ه © و ث8 ٠‏ ١و‏ ۷ ا o K‏ 


بي (غير موجود في اللفة العریة) 


فيي (غير موجود في العربیة) 
geld‏ (غیر موجود في العربیة) 
il‏ 
واي 


رَد 


NHN E 4C ی با‎ ™ © 


2 
a 
9 
3 
4 
¥ 
Ww 
3 
2 


لهم قواعد اللفظ 
Rules of Pronounciation‏ 


رولز آف پرنازننییین 


1 8 في أول کلمة لا تتهي بحرف ٭٭٭ تلفظ مثل الالف الممدودة في كلمة 
آب : 

یجمع» يضم آد uy Add‏ عند آت At‏ 
(من فعل الکرن) آم هسم حمار آس Ass‏ 
2- 8 في وسط کل كلمة لا تنتهي بحرف «©» تلفظ مثل الالف في كلمة 
كان ؛ 

حصيرة مات ۶ رجل مان Man‏ 
سيء باد 8۵ حزین ساد Sad‏ 


3 8 في وسط کل كلمة تنتهي بحرف «©» أو متبوعة مباشرة بحرف «» 
تلفظ مثل الياء الخفيفة: 


رید مێل Mail‏ ذکر Male Jp‏ 
شراع بل اه بع تل علهه 
خادمة as‏ 0 عمل صنم ماذ Made‏ 


4۔ 8 متبوعة بحرف «» تلفظ مثل الالف المفخمة في كلمة طار: 
سیارة کاز Car‏ بعد نار Far‏ 
آزت Art‏ ظلام داز Dark‏ 
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8 8 متبوعة بحرف aL»‏ أو «ل» أو «۳» تلفظ مثل مطلع كلمة آولزموبیل : 


حا أجل آرریط Alright‏ دائماً آولوز Always‏ 

طابة ول ال کل الكل أؤل ال۸ 

قاعة ول تلع طریل (القامة) تول Tall‏ 

الخریف آرئم صلاد۸ آب آرغیث August‏ 

شاد آرکوزد Awkward‏ کریه آوثل Awful‏ 
6۔ 8 متبوعة بحرف «لإ» تلفظ مثل الالف المقصورة: 

یمکن؛ أيار میی 4y‏ طریق ی Way‏ 
7 © متبوعة بحرف «©» أو «ف» مثل السین : 

مدني سمل Civil‏ = مرکز سز Centre‏ 

(دار) سینما Cinema Li‏ مدينة City wr‏ 
8- © متبوعة بأي حرف آخر تلفظ مثل الكاف : 

صف كلاس Class‏ شمعة کائدل Candle‏ 

يعد كو نت Count‏ = فعت غطاء کاپ Cap‏ 

خزانة کینت Cabinet‏ يأني ق Come‏ 
9۔ € متبوعاً بحرف «©» أو «» تلفظ مثل مقطع «كس» في كلمة تكسي : 

بقبل أكيت Accept‏ حادث آفسننت Accident‏ 

Success phe تجاح‎ 

0 © متبوعاً بأي حرف آخر تلقظ مثل GIS‏ المشددة: 

Account 55554 حاب‎ Acclaim غيم‎ cme 
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ch - 1‏ تلفظ مثل اقتران التاء والشین (GAD‏ 


كرسي شر نع رخیص نشیپ Cheap‏ 
مدخنة Chimeny, p24‏ ریس نشیف Chief‏ 


2۔ 4 متبوعاً بحرف 8 وباي حرف آخر تلفظ مثل الدال: 
یجرژ دیر vai, Dare‏ دانس Dance‏ 
فجر ذازن  Dawn‏ ضرر دمدج Damage‏ 


3 8 متبوعاً بحرف «0» أو cu, br‏ تلفظ مثل الدال: 


آیکم ذب Dumb‏ عمل. معمول ضَنْ Done‏ 
شيطاني دیابلك Diabolic‏ غبار ذضت Dust‏ 


4۔ © في أول ووسط الکلمة تلفظ مثل الکسرة الخفيفة : 


حافة» طرف ادج 6 طرف نهاية End al‏ 
أقل لس Less‏ يسمح لت اما 


ea, ©© 15‏ في أول ووسط الكلمة تلفظ مثل الياء المشبعة: 


حاجةء gly‏ ند ۵۵ حنکلیس ‏ !یل Eel‏ 
يطعم فد Feed‏ یشعر tofel jy‏ 
وجبة طعام ميل لمع يقرأ رید Read‏ 
ینام Sleep Gl‏ وحش بيست Beast‏ 


16 "© متبوعاً بحرف cI‏ تلفظ مثل مقطع اوه في كلمة زيوت : 


قليل» بضع فر Few‏ جدید یر New‏ 
عرف ۳ Knew‏ ندی ذیو Dew‏ 
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7 ۔ © في بداية الکلمة متبوعاً بحرف Om‏ تلفظ مثل اقتران حرفي «دج». 


General عام دجیرل‎ Gentle pies لطیف‎ 
Generator 35223 مولّد‎ 


8۔ چ متبوعاً باي حرف آخر تلفظ مثل الجيم (ج) في اللغة العامية المصرية: 


ذھب مود Gold‏ يعطي غيت Give‏ 

بوابة غیت Gate‏ زجاج» کوب لاس Glass‏ 
gh 19‏ 

Sight LL يشهد‎ Light نور لاط‎ 


0۔ ظ متبرعاً gh‏ حرف من الحروف تلفظ مثل الهاء: 


شعر هیر Hair‏ ید هائد hand‏ 
عسل هني Honey‏ بیت هوس House‏ 
باستناء الکلمات التالية إذ لا تلفظ : 

شرفت نز Honour‏ ساعة (زمية) آوّر Hour‏ 
ماوق ريت Gus Honest‏ أوتيل Hotel‏ 


21 - | في بداية الكلمة تلفظ مثل الالف المهموزة وتحتها کسرة: 


مريض ِل 1 في إن In‏ 
حبر Ink why‏ فهرس ادس Index‏ 


2 1 في وسط كل كلمة لا تنتهي بحرف «©» تلفظ مثل الكسرة: 
باهمت دم uy Dim‏ بن Pin‏ 


زعنفة 3 Fin‏ یجلس بت Sit‏ 
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3۔ ا في وسط کل كلمة تنتهي بحرف «ع» أو متبوعاً ب «طع» تلفظ بنفمة 


عالية مثل كلمة Med)‏ 
عشر ستتات ديم Dime‏ صوير ۳ Pine‏ 
جيل بديع Fine os‏ موقع ty‏ صَيْط Site‏ 
صخء ale‏ رابت Right‏ ضوه نور لَبِط Light‏ 
4 [ في بداية الکلمةء تلفظ مثل اقتران حرفي «دج». 
حزیران دجون June‏ مربی Jam ples‏ 
تموز ڏجلآي July‏ مرطبان. جره ذجار Jar‏ 


يناير ‏ کانون" دجَنيوّري January‏ 


5 کا مبتوعاً بحرف «ص» لا تلفظ إطلاقاً: 


يحيك نتَ Knit‏ یعرف و Know‏ 
سكين ْف Knife‏ یدق ئك Knock‏ 


6۔ L‏ مسبوقاً بحرف «8» ومتبوعاً بحرف > تلفظ معاً مثل الواو الخفيفة : 


يتكلم وك Talk‏ يمشي رود Walk‏ 
عنق (اللمرة) Stalk Seo‏ 


7۔ © في بداية الکلمة تلفظ مثل مطلع کلمة «أولزموبيل»: 


فوقء اعلی من آوفر  Over‏ أو آور Or‏ 

یطیع أربي Obey‏ أمر اوردر Order‏ 

8۔ 00 متبوعاً باي حرف من الحروف الشفافية تلفظ مثل الواو المشبعة 
الممدودة: 

نول (للحياكة) لوم Loom‏ غرفة زوم Room‏ 

ظهر. الظهيرة ‏ نون 17008 عفا قریب Soon Dye‏ 
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29- 00 متبوعاً باي حرف ساکن تلفظ كالضمة ولکن بنفمة قصيرة: 


كلابة 1۳ Hook‏ طباخ/ طباخة 00 


0۔ ص تلفظ مثل الباء المشددة في كلمة «پلاتین»: 
شاحب (الوجه) ‘ers Pale de‏ ألم بين 
فندیل لامپ chy Lamp‏ دهان نت 

31۔ 8 تلفظ مثل حرف الفاء : 
i>‏ فیز Phase‏ صورة ry)‏ 


Pharmacy نآزنسي‎ Ui» Photographer lb مصور‎ 


sh -32‏ تلفظ مثل حرف الشین : 


سهمء حصة شیر Share‏ 2< ~ 
ظل 545 Shadow‏ صفيحة نت 


th. 3‏ متبوعاً بحرف «©» او «8ه» أو echo‏ نلفظ مثل حرف الذال: 


إذأء عندئز ُن hen‏ هذا هله دس 

ذلك تلك ذات That‏ هناك ذير 

باستناء الكلمات التالية إذ تلفظ مثل الثاء: 

إبهام تغب Thumb‏ رفيع» نحیف بنْ 
رعد تلضر 


Thin 


Thunder 


th . 4‏ مسبوقاً بحرف «ه» أو «0» في الکلمات المنتهية بحرف «» تلفظ 


مثل الظاء : 
اخ برائر Brother‏ اب فاذر 
جد 3 Grandfather Gui‏ ام ys‏ 
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Father 
Mother 


35 - لا في أول الکلمة ومتبوعاً باي حرف غير «ف» تلفظ مثل مطلع كلمة 
ah‏ 


مظلة Umbrella YI‏ تحت أَنَضَر  Under‏ 
6 - فا متبوعاً بحرف ساكن يتبعه حرف «ف» تلفظ بنغمة طويلة مثل مقطع 
يوه في كلمة «زيوت»: 
وحدة. اتحاد بُوبتي Unity‏ وحدة Unit iy‏ 
إتحاد يوين Union‏ 
37 ۷ متبوعاً gh‏ حرف من الحروف تلفظ مثل الفاء في كلمة «فيبناه : 
حجمء مجلّد قُوليِم Volume‏ شاسع فاضت Vast‏ 


زيارة» يزور فزت وا فضيلة فيرشو Virtue‏ 


8 ” تلفظ مثل الواو الخفیفة: 


متی ون What b; Illa «When‏ 
9۔ ۴ لا تلفظ : 

لن هُوز Who > cp Whose‏ 
40 ۰ ۴ مسبوقاً بحرف «ه» أو «0» تلفظ مثل الواو الخفیفة: 

صف زو ۷ واطىء 3 Low‏ 

قانون 3 Law‏ نله آرو Arrow‏ 
x - 41‏ تلفظ مثل الکاف والسین في کلمة «تكي) : 

ضريبة تاكس ۲ اثمة اکس الفُسري X-Ray‏ 

ثعلب فُکس Fox‏ صلددوق بكس Box‏ 
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2 . × متبوعاً بحرف «©» أو «ف» تلفظ مثل الچیم في اللغة العامية المصرية: 
کائن» موجود اغزیلت Exist‏ خروج آرت Exit‏ 
يعفي من آغزبت Exempt‏ 
y 3‏ في بداية الكلمة تلفظ مثل الیاء الخفيفة : 
gal‏ یلو Yellow‏ ياردة یآزد Yard‏ 
آنت ۔ آتم x‏ دا مالك Yonder‏ 


44 88 في آخر الکلمة؛ تلفظ مثل الالف المقصورة: 


خلج بي Bay‏ بقول سي Say‏ 
عبد؛ عطلة هُلِدَي Holiday‏ الاحد Sunday ae‏ 


5 ل في آخر الكلمة» تلفظ مثل الياء المألوفة: 


سیامة لي Policy‏ عائلة بلي Family‏ 
هر طقة هرسي Heresy‏ کانون الثاني 539243 Junuary‏ 


tion 6‏ في وسط ونهاية الكلمة تلفظ کاخر مقطع في كلمة «راش»: 
جزه 52535 Attention 3,225] els! Fraction‏ 
قم سکن Section‏ 
ture 7‏ في آخر الكلمة تلفظ مثل آخر کلمة (إِنْشَكَره: 
بنیان متزفشر Structure‏ مستقبل Future ty‏ 
باسخناء: ناضج میور Mature‏ 
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ادا الندكرة واداة التمريف 


The Indefinite and definite articles 
SASS Saks إندفیث آنذ‎ 5 


© إي: تستعمل اداة النکرة (اي - 8) قبل كل إسم مفرد غير معرّف سواء کان 
مذكراً أمْ مؤنثاً يبدأ باحد الحروف الساكنة وهي: BCDFGHIKL‏ 


2 ۷ ۶ ۷۷ ۷ ۲ 5 ۳ 4 ۳ ۱ ۷1 
ثلا Use of a‏ 
فتاة إِيْ غزل A girl‏ 
امرأة اي 5 A woman‏ 
سيارة Sh‏ كاز Acar‏ 
صدیق Sl‏ فرائذ A friend‏ 
کوب (فنجان) اي کاپ A cup‏ 
نافذة (شباك) اي ونذوز A window‏ 
ولد اي بوي A boy‏ 
رجل اي مان Aman‏ 
طاولة اي تيل A table‏ 
جواز سفر اي ياسبوزت A passport‏ 
طاثرة اي A plane EX‏ 
تذكرة سفر اي نک A ticket‏ 
منزل اي هازس A house‏ 


am‏ آن: تستعمل 8ھ قبل کل اسم يبدأ بحرف علة أي قبل الحروف الصوتية 
وهي : بو نا ۔ أو 0 آي )٥( S-10‏ 5 آي (ه) ۸ مثل : 


Use of «am» 
An unmbrella yal مظلة آن‎ 
An animal jst حیوان آن‎ 
An art فن أن آزث‎ 
An ear aol asl 
An apple تفاحة آن آبل‎ 
An office کب آن او فی‎ 
An egg 2 بیضة آن‎ 
أتش)‎ 18, b) آن) أحياناً قبل كل كلمة تبدأ بحرف‎ am) تستعمل‎ Wis 
: عندما یکون هذا الحرف غير ملفوظ مثل‎ 
An hour ساعة من الوقت آن اور‎ 
An honest friend فرائد‎ etd صدیق وفي آن‎ 
An honour Ao شرف‎ 


أما إذا کان حرف (88 ۔أتش) بلفظ مثل هوزس Horne‏ نالاداۃ A (a)]‏ 
أي] تستعمل في هذه الحالة أمام كلمة GIA horse)‏ هُورْسُ: حصان) مثل: 


قلب أي هازث A heart‏ 
ابطال أي هیروز A heroes‏ 
مزل أي هاوس A house‏ 


2 - «The» Definite article (the 3) ۔ أداة التعریف‎ 2 


إن أداة التعريف في اللغة الانكليزية هي د 186 وهي تستعمل قبل الاسماء 
التي تدل على الکمية والاسماه المجردة» وکذلك مشل الاسماء المحددة 
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والمخصصة مهما كان نوعهاء اسم مفرد أم اسم جمع مذكر أم مؤنث يبتدىء 
بحرف ساكن أو بحرف صوني مثل : 


استعمال (ذ» 
المظلات 
السیارات 


د آمبریلاژ 


28 


Use of «the» 


The Umbrellas 
The Cars 

The Morning 

The Evening 

The Tea 

The United States 
The United Nations 
The River 

The Art 

The Aeroplane 
The Nile River 
The Euphrates 
The Red Sea 


اهم قواعد الصرف والنحو 


The most important grammer rules 
B95 چرمر‎ Syl Hy ذ‎ 


الفعل كلمة تدل على حركة أو عمل وهو نوعان: قباسي وشادٌ 
ويستعمل هو نفه للتذكير والتأنيث وللمفرد والجمع على حد سواه بحيث 
يفر وفقاً للضمیر أو الفاعل الذي يستعمل معه كما ستلاحظ في الامثلة 


التالية : 


الافعال التالية وكل ما عداها من أفعال قياسية وشاذة تضيف )8( 
لاشخاص الغائب المفرد. 


يلعب to play ick Ps‏ 
زمن الحاضر پرزئت تنس Present tense‏ 
آنا المب I play is ji‏ 
نحن تلعب We play hb:‏ 
هو يلعب هي He plays sh‏ 
هي تلعب of‏ پلیز She plays‏ 
هو هي (لغير العاقل) إث پلیْز It plays‏ 
هما۔ هم - هن ذاي They play ck‏ 
أنت ‏ أنتما ‏ أنتم pl.‏ یو بلب You play‏ 


زمن الماضي ياست تس Past tense‏ 


آنا لبت آي I played a‏ 
نحن لعنا و ې We played ach‏ 
هو لعب مي He played sh‏ 
هي لعبت شِيٰ She played ag‏ 
هو هي (لغیر العاقل) إث It played Sey‏ 
هما هم - هن ذي They played Jak‏ 


آنت ۔ انتما - انتم ۔ انتن یر You played Seb‏ 
باستعمال shall] will‏ تركب صيغة المستقبل ودائماً من دون إضافة هه 


إلى ضمائر المفرد الغائب. 


زمن المستقبل ss‏ ٹن Future tense‏ 
آنا سالعب shall play Pee J‏ 1 
نحن ستلعب وي We shall play pea‏ 
هو سیلعب ی ول ی He will play‏ 
هي ستلعب ۳ She will play bids‏ 
هر . هي (لغير العاقل) إٹ ول بلي It will play‏ 
هما هم هن ذَايْ ول بْلَئِيْ They will play‏ 
انت ‏ آنتما ‏ آنتن - آنتم بُو ول You will play opt‏ 


۔ أفعال تنتهي بحرف «ل» مسبوقاً بحرف ساکن تسقط حرف ٭٭٭ 
وتضيف dem‏ إلى المفرد الغاتب في الحاضر و «#ط» إلى جميع الضماثر في 
الماضي . 
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آنا حملت I carried LS Ss‏ 
هر حمل هِيٰ اریز He carried‏ 
هي حملت شِي کار She carried‏ 
هو هي (لغير العاقل) إث كاريذ It carried‏ 
هم هما هن They carried WS is‏ 
cl‏ . انتما ۔ انتم - آنتن بُو You carried LS‏ 
اس من وا میتسین | 
أنا أحمل آيْ كاري I carry‏ 
نحن نحمل وِيْ We carry gS‏ 
هو يحمل هي كاريز He carries‏ 
هي تحمل شِيْ كاريز She carries‏ 
هو هي (لغیر العاقل) }2 کاریز It carries‏ 
هما هم ۔ هن gid‏ کار They carry‏ 
انت ‏ انتما ۔ أنت ‏ آنتن 5 کار You carry‏ 
ات سس 
انا ساحمل gi‏ شان کار I shall carry‏ 
نحن ستحمل رې شال کر WESEN army‏ 
ہو سیحمل هي ول He will carry G5‏ 


She will carry BIS هي متحمل شِئ ول‎ 


(هو . هي) لغیر العاقل إث ول It will carry IHS‏ 
هما هم - هن ذاي ول 515 They will carry‏ 
أنت ‏ آنتما ۔ انتم آنتن یر Jy‏ کار You will carry‏ 


۔ الافعال الشاذة : خيارك الوحید هو أن تحفظها عن ظهر قلب نظراً لعدم 
وجود قواعد ثابتة لصرفها. 


۔ أفعال تستبدل حرف علة بحرف آخر مع إضافة «©» إلى المفرد في 


الحاضر 

SESE See 
Past tense زمن الماضي پاست تنس‎ 
I gave أنا أعطيت آي جَنِف‎ 
We gave ts نحن أعطينا وي‎ 
He gave هو اعطی هي غیف‎ 
She gave هي آعطت شِيْ غَيْف‎ 
It gave wad Ly هو هي (لغیر العاقل)‎ 
They gave غیف‎ ols هما - هم - هن‎ 
You gave آنت ۔ آنتما - انتم آنتن یو غنيك‎ 
اد جح وج‎ 
1 give غِيف‎ gi اعطیت‎ ul 
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We give oe bs نحن أعطينا‎ 


هر أعطى هی He gives jhe‏ 
هي أعطت جِي She gives wie‏ 
هو هي (لغیر العافل) اث غيفز It gives‏ 
هم oss‏ غیف They give‏ 


أنت ‏ انتما ۔ آنتم ۔ اتن یز جيف You give‏ 


I shall give 


We shall give 
He will give 

She will give هي ستعطي‎ 

هو هي (لغیر العاقل) 

هم هما هن 

cal‏ أنتما ‏ آنتم - نتم 


It will give 
They will give 


You will give 


Past 
Infinitive Past tense participle 


be was/were been 


beat beaten beaten بیتن‎ ope 


بن 
تن 

become became become بكم‎ as GS) ont 
begin began begun one 
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يعض )25( 
ينفخ Gh)‏ 
یکسر (bby)‏ 
یجلب )255( 
ييني (4b)‏ 
يرق (ip)‏ 
يشتري (SO‏ 
يلتقط (کاتش) 
يختار )5545( 
gh‏ (کم) 
یفعل (دُو) 
برسم G3)‏ 
بحلم (ِغ) 


يشرب (ذرئك) 


(Ea) يأكل‎ 

يقع (Jb)‏ 
يطعم (فید) 
یشعر (فِيِلْ) 
يقاتل )248( 
یعثر (فایند) 
يطير (فلاي) 


اون 


دل 
فززن 
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bitten 
blown 
broken 
brought 
buitl 
burnt” 
bought 
caught 
chosen 
come 
done 
drawn 
dreamt” 
drunk 
drive 
eaten 
fallen 
fed 

felt 
fought 
found 


flown 


bit 
blew 
broke 
brought 
built 
burnt 
bought 
caught 
chose 
came 
did 
drew 
dreamt 
drank 
drove 
ate 

fell 

fed 

felt 
fought 
found 


flew 


bite 
blow 
break 
bring 
build 
bum 
buy 
catch 
choose 
come 
do 
draw 
dream 
drink 
drive 
eat 
fall 
feed 
feel 
fight 
find 
fly 


ينی (فورچت) مُورزجُت فورچین forgotten‏ 
یتجمد (فریز) فروزن 3 353 frozen‏ 
يحصل (چت) چث (چت) got‏ 
يعطي لهرث (چف» le‏ چطن given‏ 


يذهب (چو) ونث gone oF‏ 
یکبر Cx)‏ چرز چززْنْ grown‏ 
یملك (هاف) فاذ had sh‏ 
بسمع (ya)‏ هرد هرذ heard‏ 
يخبىء (Aja)‏ هذ ۱۰ hidden‏ 
یسك (هولذ) hold die dla‏ 
يقي (کیپ) کیت کیت kept‏ 
یعرف known ay ۳ Cp)‏ 


learnt” رت‎ Say (COD) بتعلم‎ 


left لفث‎ ea يترك (یف)‎ 
lent يعير )23( لٹ بنك‎ 
taken SS نوك‎ a) یاخذ‎ 
taught Ly Ly (2) یعلم‎ 
tore ۳ يمزق لییْر) نوز‎ 
told aby uy (i) یخبر‎ 


یفکر (ثنك) 23 ٹوٹ thought‏ 
يرمي (ثرو) رو 453 thrown‏ 
يفهم yal)‏ ستاند) أَنْدَرْسْتُوْدْ أَندِرْسُْوْدْ understood‏ 
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forgot 
froze 
got 
gave 
went 
grew 
had 
heard 
hid 
held 
kept 
knew 
learnt 
left 
lent 
took 
taught 
tore 
told 
thought 


threw 


forget 
freeze 
get 
give 
go 
grow 
have 
hear 
hide 
hold 
keep 
know 
learn 
leave 
lend 
take 
teach 
tear 
tell 
think 


throw 


understand understood 


wake woke woken 3535 ووك‎ thy) ببقظ‎ 


wear wore wom يرتدي (ویر) وور ورن‎ 
win won won 545 RYY) پفوز (ون)‎ 
write wrote written 255 یکتب (رایت)  زوث‎ 


٭ الافعال المشار إليها ب#٠‏ تجوز فیها كتابة الزمن الماضي على النحو 
المشار إليه آعلاه أو «ed» learned SLA},‏ ار -learn = learnt‏ 


light lit lit لل لت‎ (ay) يضيء‎ 
lose lost lost لنٹ لن‎ GD يهمل‎ 
make made made abe یذ‎ (GG) بحضر‎ 
mean meant meant يعني (مين) منت منت‎ 
meet met met مت مت‎ (le) يلاقي‎ 
pay paid paid a3 ay يدفم (پاي)‎ 
read read read 35 رَد‎ Gi) يقرأ‎ 
ride rode ridden (رایذ) 355 رذن‎ os یر‎ 
Ting rang rung يرن )#3( )53( زنغ‎ 
run ran run 55 aly (55) یر کضص‎ 
say said said یقول (ساي) ند ند‎ 
see saw seen re یری (سِيْ) ماو‎ 
sell sold sold سول‎ iy (he) بيع‎ 
send sent sent ob bb یرسل (سِئد)‎ 
shine shone shone يشع (شاین) شون شون‎ 
shoot shot shot et Eb (554) یطلق‎ 
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show showed shown 535 شون‎ GY) یعرض‎ 
sing sang sung بغني (سِنْ) بان س‎ 
sit sat sat J یجلس )24( نأث‎ 
sleep slept slept ra سلیث‎ (pak) ينام‎ 
smell smelt smelt? نملث نمث‎ (fut) يلتم‎ 
speak spoke spoken يتكلم (سنبيك) سوك سبوكن‎ 
spell spelt” spelt” els يشر (سپل) سپٹ‎ 
spend spent spent شپت سب‎ (ee) يقضي‎ 
stand stood stood ee Sy (ak) يفف‎ 
steal stole stolen ستول سْولِنْ‎ (Ke) یسرق‎ 
swim swam swum te يبح (سوم) سوم‎ 
أفعال تبقى هي ذاتها في صيغتي الحاضر والماضي.‎ 

to broadcast , broadcast 

to cost , cost Ls Ls ,يكلف‎ 
to cut ,cut es es بقطع‎ 
to hit , hit يضرب مث مث‎ 
ما‎ hurt , hurt Ly يوذي هیرت‎ 
to put , put پوث‎ Ly يضم‎ 
to shut , shut يقفل ف ق‎ 
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فعل الامتلاك 


Verb «to have» 
($b قيرب «ت‎ 


تصریف فعل الامتلاك Conjugation of verb «to have»‏ 
کنجفیشن آو ف فیزب She‏ 


کان عندي اي هاد I had‏ 
کان عندنا وي هاد We had‏ 
كان عنده هی هاد He had‏ 
کان عدها ۳ She had ola‏ 
كان عنده ‏ عندها (لغير العاتل) al‏ هاد Tt had‏ 
هما هم هن 7 هاد They had‏ 


You had یو هاد‎ 


آنا عندي آي هاف I have‏ 
نحن عندنا وي هاف We have‏ 
هو عنده هي ماز He has‏ 
هي عندها شِي ماز She has‏ 
هو هي (لغير العاقل) إت هاف It has‏ 
هما هم ۔ هن ذي هاف They have‏ 
انث atest.‏ آنتم gal.‏ یر هاف You have‏ 


سوف یکون عندي آي شل هاف I shall have‏ 


موف يكون عندنا وي ثل هاف We shall have‏ 
سوف يكون عنده هي ول هاف He will have‏ 
سوف يكون عندها dy we‏ هاف She will have‏ 
سوف یکون عنده ‏ عندها (لغير العاقل) إت ول ماف It will have‏ 


سوف يكون عندهما ‏ عندهم - عندهن ذي Jy‏ هاف They will have‏ 
سوف يكون عندك ‏ عندكما ‏ عندكم ‏ عندکن یو ول هاف You will have‏ 


هذا ويأتي فعل الامتلاك على عدة معاني كما سنلاحظ من الأمثلة التالية: 


عندي pl)‏ آملك) سيارة I have a car‏ 
آي هاف اي قار 
عندي شقة سکنية صغيرة I have a smal] appartment‏ 
آي هاف إي سْمُول آپازطمّنت 
عندي ثلاثة أولاد آي هاف ثري تُتِلْدرن  have three children‏ 1 
عنده وظفة جيدة هي هاز آي غُذ دجب He has a good job‏ 
عندنا مزرعة كبيرة (واسعة) وي هاف اي لازج فآزم We have a large farm‏ 
كان عندنا LS)‏ نملك) شركة كبيرة We had a large company‏ 
gy‏ ماد اي لازج كُنْبي 
عندهم بناية واسعة (كبيرة) They have a large building‏ 


ذى هاف اي OY‏ بليئغ 
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They had a shipping agency بحرية‎ US y كان عندهم‎ 
ايجنبي‎ EF ذیی هاد اي‎ 

عندي أمينة سر (سکرتیرة) ذات خبرة I have an experienced secretary‏ 

آي هاف أن إگیپزیئسد كرتر 


۲ - ہمعنی تفضل «خذهء tel‏ له إلخ: 


Have (= eat) a cake LS قطعة حلوی هاف )= إيت) اي‎ (js) تفضل‎ 


لاء شكرا i‏ سآكل فطيرة بالتقاح No, thanks I'll have an apple pie‏ 
نو ثالكن ii‏ هاف آن أيل پاي 
jad‏ (إشرب) شاي Have (= drink) some tea‏ 
هاف )= ذرِلك) صم ي 
لاء شکراً سأشرب قهوة No, thanks but I'll have some coffee‏ 
و اکس بط YT‏ هاف صم كي 
تفضل ۰ دخن سیجارة Have a cigarette (= take)‏ 
هاف )= تيك) اي سِمْرت 
لاء شکرآء انني لا أدخن No, thanks, I don’t smoke‏ 


نو تائكس آي لت سوك 
تفضلء خذ تفاحة من هذه التفاحات Have (= take) one of these apples‏ 
هاف )= تيك) ون أوف یس أبلز 


يجب أن أذهب الآن آي هاف تْ لیف ناو have to leave now‏ 1 
en‏ عليه أن يأتي إلى العمل He has to come to work lomorrow las‏ 


هي هاز ت قم ث ويرك تموژو 
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أشعر بوجع في راسي (رأسي يزلمني) 

آي هاف إي yaa‏ 
إن ظهره يؤلمه (< يشعر بألم في ظهره) 

هي هاز إي باك ET‏ 


I have a headache 


He has a backache 


4 محموم قلیلاً هي هاز صم فيفر He has some fever‏ 
إن أسناتها تزلمها )= عندها وجع أسنان) She has toothache‏ 
شِي هاز وث یف 
إنها مصابة بزکام حاد شي هاز أن p31‏ کرد She has an awful cold‏ 
ul‏ أتالم pal‏ إن بَيْنْ I am in pain‏ 
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فعل الكينونة 


Verb «to be» 


فيرب ات بي» 


تصریف فعل الكينونة Conjugation of verb «to be»‏ 
کونجفیلین أوف فیزب ث بي 


I was Sly كنت آي‎ ul 
We were نحن کنا وي ديز‎ 
He was هو کان هي راز‎ 
She was واز‎ i هي كانت‎ 
It was هو هي (لغیر العاقل) 2 وآز‎ 
They were هما هم هن دې وير‎ 
You were Ds آنتما ۔ آنتم أنتنْ‎  تنأ‎ 


آنا أكون آي آم lam‏ 
نحن نکون وي آر We are‏ 
هو یکون هي از He is‏ 
هي تکون شي از She is‏ 
هو هي (لغیر العاقل) إت از )= ایز) It is‏ 
هما . هم هن ذي آر They are‏ 
أنت ‏ أنتما ‏ انتم al.‏ یو ار You are‏ 
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I shall be (at) home سأكون في المنزل آي شل بي آت هوم‎ tl 
We shall be at work ۰ نحن سنکون في العمل وي شل بي آت ویرك‎ 
He will be at school هو سیکون في المدرسة هي ول بي آت سکول‎ 


هي ستکون في الجامعة She will be at the university‏ 
شِي ول بي آت garde‏ 

هو هي (لغیر العاقل) ات ول بي It will be‏ 

They will be at the mountain هما هم هن (في الجبل)‎ 


ذِيْ رل بي Ayo‏ 
آنت ۔ أندما ‏ آنتم gat.‏ یو ول بي You will be‏ 
يستعمل فعل الكون ومشتقاته كأداة ربط تربط المبتدا مع الخبر في الجمل 
الببانبة البسيطة. ولتركيب أزمنة الأفعال الحاضرة والماضية في حالة 
الامتمرارية؛ إضافة إلى استعماله في بداية الجملة كأداة إستفهام بمعنى «هل؛ 
كما ستلاحظ من الأمثلة التالية: 


إنه في اليت هي از آث هُوْمْ He is at home‏ 
هو سائق هي 3 اي 33 He is a driver‏ 
هي أمينة سر (سكرتيرة) شي از اي سکزتری She is a secretary‏ 
سوف أكون في البيت آي شل بي آت هُوم I shall be at home‏ 
ul‏ تعبان pal‏ تیزد I am tired‏ 
إنهم زوار ڏي آر فر 33 They are visitors‏ 
كنت Vas‏ آي وآز I was busy Sx‏ 
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(هو) کان هناك هي واز ذیز He was there‏ 
هذه سيارة We‏ اللمن ؤس از آن اسف قار This is an expensive car‏ 
ذاك (هو) جواز سفرك ذاث ]5 yy‏ پاصبُورت That is your passport‏ 


هذه (هي) حقيبة ثیابها ذس از هیر سوت كيس This is her suitcase‏ 


هذه (هي) تذکرتك ذس از يُور يكت This is your ticket‏ 
إنه صدیق هي از اي فرئد He is a friend‏ 


This is the dining - room زرم‎ A525 35] هذه (هي) غرفة الطعام . وس‎ 


2. Verb «to be» with present and past continous الاستمرارية‎ pe في‎ ۲ 
He is reserving some seats إنه یحجز (بعض) المقاعد‎ 


I1 am working وير كلغ‎ rl pei إنني‎ 
We are playing chess ot إتنا نلمب الشطرنج وي آزبلینغ‎ 
She was buying a dress اي ذرس‎ eb إنها تشتري فتاناً شي از‎ 
I was swimming كيك أسبح آي واز سومنغ‎ 
I was eating کت آکل آي واز ايتلغ‎ 
They were working Sip کانوا یشتفلون ذي ویر‎ 
| 3. Verb «to be» used interrogatively الکون كأداة استفهام‎ fab. ٣أ‎ 
Is the manager here? $0} pad هل المدیر موجود؟ از‎ 
Are you coming to the party? هل أنت آتِ إلى الحفلة؟‎ 


آر يو Rab‏ ث د پازتي؟ 
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هل (إنهم) يشتغلون الیوم؟ آر ذي ویرکنغ تَدَي؟ Are they working today?‏ 


هل کانوا في الحفلة آمي؟ Were they at the party yesterday?‏ 
ویر ڏي sai‏ پازتي يَْترْدي؟ 
(هل |نها) مسافرة معکم؟ Is she travelling with you?‏ 
ٳڙ بي ترافلینغ وذ يو 
هل هو يعمل شبا؟ از هي Is he doing anything? test Bs‏ 
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الضمائر 


The pronouns 
ذ پروناونز‎ 


الضمیر كلمة تحل محل الاسم (اسم الانسان ‏ المکان ۔ الشي» - الحیوان 
وهو یستخدم بدلا من هذه الاسماء بحيث يوافق کل ضمیر الاسم الذي يشير 
إليه منعاً من تكرار الاسم وهو ينقسم إلى ثمانية أنواع هي : 
١‏ الضمائر الشخصیّة ذَيُرْسُوْئَالُ پزؤiا ji The personal pronouns‏ - 1 
۲ ضمائر الملکیّة اد پوسیشیف The possessive pronouns jii:‏ - 2 
۳ ضماثر الاستفهام The Interrogative pronouns‏ - 3 
ذ انتووجیف بُرواؤنز 
٤‏ ۔ ضمائر الوصل د رولائیٹ بزوناؤنز The Relative pronouns‏ - 4 
٥‏ ۔ الضماثر التوزیعیّة The Distributive pronouns‏ - 5 
aye Boe 5‏ بُروناؤنز 
٦۔‏ الضمائر الإتعكاسية 
The reflexive pronouns and the Emphasizing pronouns‏ - 6 
د رفلکسف بروتازنز آنذ د gin‏ بزونازنز 
۷ ضمانر الاشارة The Demonstrative pronouns‏ - 7 
5 دمنستراتيف Fab‏ 
۸ الضماثر النکرة د The Idenfinite pronouns 35)’ Cob!)‏ - 8 
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الضمائر الشخصيّة 


The personal pronouns 
د پرسوئل بروناونز‎ 


الضمائر الشخصيّة نوعان : 


ضمائر الفاعل (ضابذجکیف بزرنازز)  Subjective pronouns‏ 
وضمائر المفعول به (أوب یدجکتف 35,53( Objective pronouns‏ 


وهذه الضمائر یتطابق استعمالها في الجملة بحيث تأتي مباشرة بعد الاقعال 
وحروف Jal‏ وهي تحل محل ثلاثة أشخاص (المتكلم ‏ المخاطب ‏ الغائب) . 


للمتكلم المفرد ul‏ ۳1 1 
للمخاطب المؤنث والمذكر آنت/ You ۳ cl‏ 
للغائب هو هي He‏ 
للغائية هي شي She‏ 
لغير العاقل هو - هي ات It‏ 
للمخاطب الجمع انتم/ آنتن ۳ You‏ 


للغائبین هم/ هن They E‏ 
للمتکلم الجمع نحن We bs‏ 
© الضمیر آي یکتب دائماً بالحرف التاجي () Capital letter‏ سراء کان 
في أول الجملة أو في وسطها . 
هل تعرف کم عمري؟ Do you know how old am I?‏ 
دو یو و Bi et dist gu‏ 
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آنا في العشرین من عمري أي آم weer‏ 5 أولذ I am twenty years old.‏ 


من هو؟ هر از Jy‏ 
یستعمل الضمیر (It)‏ للدلالة على الاحوال الجوية . 
الطقس بارد إث از کول 
آنا سائح fi gi‏ ! توریست 
أنت زاثر یو آز ‏ قیزینوز 
إنه هو القبطان هي از د پایلوث 


Who is it? 


It is cold 


1 am a tourist 


visitor 


You area 


He is the pilot 


| Objective pronouns  زنؤانررب أو بذجكيف‎ 


۔ تأتي هذه الضمائر مباشرة بعد حروف الجز. وهذه الضمائر جميعها 
تحل محل ثلائة أشخاص (المتكلم ‏ المخاطب ‏ الغائب) المفرد والجمع. 


مع المتكلم المفرد لي لنفسي 

مع المخاطب المفرد المذكر والمؤنث لك لنفسك 
مع المفرد المذكر الغائب له لنفه 

مع المفرد المؤنث الغائب لها لنفسها 

مع المفرد المذكر والمزئث لغير العاقل/ له . لها 
مع الجمع المتکلم لنا - لأنفسنا 

مع الجمع والمفرد والمذکر والمزنث الغائب 

لکم ۔ لکن SEAN.‏ 

مع الجمع المذکر والمژنث الغائب: لهم ۔ لهِنْ 
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wy 


تو یو 


To me 


To you 


و میم Tohim‏ 


نو هیر 


Li نز‎ 


Ay 


تو یڑ 


وم 


To her 
Toit 


To us 


To you 
To them 


إشتريت لها هدية آي بُوْثْ ! چٹ ثر bought a gif to her ja‏ 1 


They served us dinner 59 آس‎ oye قدموا لنا العشاه ذاي‎ 
We travelled with them 3 ترافلذ وید‎ Gy سافرنا معهم‎ 
He gave the tickets to me’ ذ کٹ نو‎ wits أعطاني التذاکر هي‎ 
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ضمائر الملكيّة 


0-1٤‏ ای مر 
پوسیسیف 


في اللغة الإنكليزية نوعان من ضمائرا لملكيّة : 


تستعمل هذه الضمائر لتحديد ES‏ الناس والمخلوقات لشيء ماه وهي 
تأتي عادة بعد فعل الكينونة (To be)‏ كما تأتي قبل الاسم أو في آخر الجملة: 


خاصتي ۔ لي مَأَيْ My‏ 
خاصتك ‏ لك يؤر Your‏ 
خاصته ۔ له ھبز His‏ 
خاصتها ‏ لها هیر Her‏ 
خاصتا ۔ لنا Our is‏ 
خاصتکم ‏ لکم ۔ لکن Your v4‏ 
خاصتهم ۔ لهما ‏ لهم ۔ لهن - لغیر العاقل ذَيْرْ Their‏ 
له . لها لغير العاقل اق lis‏ 


This is my book Oy glk هذا هو كتابي دس از‎ 
That is her passport 5-5 هذا هو جواز سفرها ذاث از مِیْر‎ 
This is your car يور کار‎ 3! as هذه هي سیارتك‎ 
Their appartment is in the first floor إن شفتهم في الطابق الأول‎ 


ير cessed‏ پز إن ذا فشك فلؤز 
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هذه الضمائر تأتي عادة في آخر الجملة ولا يَأتي بعدها اسم ولها نفس 
صفات الملكية مضافاً البها حرف (S)‏ وفي آخرها ما عدا ضمائر His - Mine‏ 
8 - وليس بينها اختلاف ویقابلها بالعربية ضمائر الملكيّة المنفصلة. 


لي ماين Mine‏ 
لك لك يور Yours‏ 
له میز His‏ 
لها میزز Hers‏ 
له لها (لغير العاقل) Its wl‏ 
لنا !353 Ours‏ 
لکملکن Yours Gs‏ 
لهم لن ذیرز Theirs‏ 


ولمعرفة ضمائر الملكيّة نضعها بنوعيها مع ضمير الفاعل : 


Possessive pronouns Possessive Adjectives 


لي My‏ لي Mine‏ 
لك Your‏ لك Yours‏ 
له His‏ له His‏ 
لپا Her‏ لها Hers‏ 
لغير العاقل) Its‏ لغير الماتل) Its‏ 
لا Our‏ لنا Ours‏ 


لکم ۔ Your Ks‏ لکم Yours‏ 
لهم له Their‏ لهم Theirs‏ 
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Personal pronouns 

I ul 
You أنت‎ 
He هر‎ 
She هي‎ 
It هر هي لغیر العاقل‎ 
We نحن‎ 


هذه السيارة لي 
هذا القميص لك 
هذا كتابي 

هذا الكتاب لي 
هذه كتبها 

هذا قلمي 

هذا القلم له 
هذه أقلامي 
هذه الأقلام لي 
هذا یا 

هذا البيت لا 
هذا مقعدك 
هذا المقعد لك 
هذه أزهارها 
هذه الأزهار لها 


دس كار ز ماين 
دس شیرث از Say‏ 
ذس از ماي بوك 
وس بوك إز مان 
ذِیز آر هيز ss‏ 
ذس از ماي بَنْ 
ذس پنْ از هز 
ذیز آر ماي jl‏ 
Gale GLE ys‏ 
ذس از آوَرْ هاوس 
ذس هاوس از 5351 
ذس إِزْ یور لك 
وس دَسْكُ از Soe‏ 
یز آز ھی فلاورز 


ڈیر فلاؤرز آز هیرز 
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This car is mine 

This shirt is yours 
This is my book 
This book is mine 
These are her books 
This is my pen 

This pen is his 

These are my pencils 
These pencils are mine 
This is our house 
This house is ours 
This is your desk 
This desk is yours 
These are her flowers 


These flowers are hers 


ضمائر الاستضهام 


The Interrogative pronouns 
Palsy [نیروچاتیف‎ 3 


تستعمل هذه الضماثر في بداية الجملة الاستفهاميّة» ولها نوعين من 
السوال : 

١‏ السژال الاصلي: ویبدا باداة استفهاميّة أصليّة وياتي عادة قبل الفعل 
وله إجابة واحدة يعطي معنی السژال المطلوب ال جابة عليه . 

۲ . السژال الفرعي: ويأتي بمعنی «هل؛ ویتکزن من الافعال المساعدة 
وللسؤال الفرعي إجابتان هما: نعم (Yes)‏ أو كلا (No)‏ 


| Total question کو سنین‎ diy ۔ الضمائر الاستفهامية الأصلية هي:‎ ١ 
When? متى و ن‎ 
What? ly ماذا‎ 
How? كيف هاو‎ 
Whom? من هُوْمْ‎ 
Which? أي بش‎ 
How old? ist ju للعمر‎ 
How tall? للطول او نون‎ 
How often? jal jhe لعدد المرات‎ 
Where? این ویر‎ 
Why? ly لماذا‎ 


Whose? لمن هر‎ 
How far? کم المسافة غازؤ فاز‎ 
How wide? وایذ‎ gb للعرض‎ 
How long? i) nr للطول‎ 
How much? مش‎ gle کم‎ 
How many? i 06 كم‎ 
What colour? ren Coy) gl) ما هذا اللون‎ 


من جلب هذه الجرید:؟ Who brought this newspaper?‏ 
هو بْرْوْثْ وس ليوز Seg‏ 
أحمد جلبها isl‏ بْرْوْتْ إث Ahmad brought it‏ 
من هذا الرجل هو 51 دس Who is this gentleman? i>‏ 
بمن اللقیت هوم 52 یو مب Whom did you meet?‏ 
إلتقيت رئيس الشركة met the company manager‏ [ 
أي de‏ د كومباني مانذجز 
ما الذي أخرك وط دلْذ بُو What delayed you?‏ 
المطر أخرّني ذ ری The rain delayed me i the‏ 
ما هو شکله by‏ ذز می 43 What does he look like? LY‏ 


إنه ضخم ولکنه وسيم هي )3 فاث بط عائڈسوم He is fat but handsome‏ 
ما هي مهنته؟ راط از هي What is he?‏ 
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إنه مساح أراض a‏ إز أ ْزیْْمْرفز He is a topographer‏ 


Whose car is this? 3 سيارة من هذه؟ هُوْزْ کار إِزْ‎ 
this is the car of Jamil fas هذه سيارة جمیل 53 از 5 از رف‎ 
Whose ticket is this? jı 3] تکث‎ jy لمن تذكرة السفر هذه؟‎ 
Which of them is the cheapest? أي واحد منها هو الارخص؟‎ 


ea 


أي واحد منهما تفضل أن تأکل : السمك أو اللحم؟ 


كيف حالك؟ ماو از یز How are you?‏ 
3 


كيف حالك؟ ار دو یز در How do you do?‏ 


كم هي كلفته؟ هَاوْ مائش 33 ات 2255 § How much does it coast?‏ 


هل هذا الرجل غني؟ إز ذس ok‏ رئش؟ Is this man rich?‏ 
نعم هذا الرجل غني Ga‏ ذس مأن إز رش Yes, this man is rich‏ 


كلا هذا الرجل ليس غنياً نو دس من )3 Gi‏ رئش No, this man is not rich‏ 


هل يستطيع هذا الولد أن يسبح؟ SS‏ ذس بر سِرِم؟ Can this boy swim?‏ 


نعم يستطيع أن يسبح يس هی کان سم Yes, he can swim‏ 
كلا لا يستطيع الولد أن يسبح و dis vp‏ نأط رم not swim‏ صف No, he‏ 
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الضمائر التوزيعيّة 


The Distributive pronouns 
Habs دسٹرینیؤنف‎ 5 


سميت هذه الضماثر توزيعيّة OY‏ معناها موزع بين شیئین منفصلین أو أكثر 
وهي نستعمل للتعبیر عن جزه من وحدة متکاملة أو عن شخص في مجموعة 


ويمكن استعمالها کضماثر نكرة وهي : 

إما. . . أو پیر 7 Either... or “al‏ 
لا . . . ولا نایز . نو Neither... nor‏ 
کل asi‏ ال۸ 
کلاهما Both by‏ 
کل واحد إیٹش Each‏ 
كل شيء 0و 3 Every thing‏ 
کل واحد Every one ny) bf!‏ 
الجميع ۳ يي بُوْدِيْ Every body‏ 


E HOP 7 


They talk to each other بتکلمو ن مع بعضهم‎ 


We are not going neither today nor tomorrow 


Sy‏ آذ نط يلغ ینز دای لوز وثورو 
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He asked me to come either today or tomorrow 
آؤز تور‎ Glog SAT مي آذ مي نو کام‎ 
Every person must do his duty القیام بواجبه‎ Le على کل واحد‎ 


رق پزشن نٹ ذز BoB‏ 
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الضمائر الإنعحكاسيّة والتاحيدية 


The reflexive and Emphasizing pronouns 
ذ رفلکسف آنذ نفنایزنغ پزونازنز‎ 


هذه الضماثر تشير إلى تطابق المفعول به مع الفاعل أي أن المفعول به 
والفاعل هو نفس الشخص. لذا فكل ضمير من الضمائر الانعكاسيّة لا 
يستعمل الا مع الضمیر الشخصي الذي يتطابق معه من حيث العدد: Self)‏ = 
مفرد) Selves)‏ = الجمع). 


ذاتي ۔ نفسي sie‏ سلف My self‏ 
ذاتك ‏ نفك یور سلف Yourself‏ 
ذاته - نفشه جم صلف Himself‏ 
ذاتها ‏ نفها هر Herself wal,‏ 
ذاتها (لغير العاقل) إث سلف Itself‏ 
ذواتنا ‏ أنفنا ار 5 Ourselves aL.‏ 
ذواتکم ۔ ذوانکنْ ‏ آنشکم أنفكنٌ یور Yourselves tab‏ 
ذواتهم ‏ ذواتهن ۔ آنشکم ‏ أنفكنٌ ‏ نم Themselves ul‏ 
E 9‏ سج عم 
أحلق ذقني بنفسي أَيْ Gs‏ مایسلف I shave myself‏ 
تصرف بنفسك ھی ورف Behave yourself‏ 
انتبه لفك لرك si‏ 353 سلف Look after yourself‏ 


I spoke today to the doctor himself تحدثت اليوم إلى الطبیب نفسه‎ 
منسلف‎ 59533 2 08 2 SIE iyo أَيْ‎ 
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ضماثر الإشارة 
Demonstrative pronouns‏ 
دمنستر اتف برو ناؤنز 


ضمائر الاشارة أو اسماء الاشارة: تستعمل هذه الضماثر لتعریف وتحدید 
الاسم الذي تدل عليهء وهي تستخدم للاشارة إلى شخص أو شيء بالمفرد أو 
الجمع من دون أن تتفیر مع المؤنث والمذكر وتسمى ضمائر إشارة إذا تبعها 
مباشرة فعل (be)‏ أما إذا تلاها اسم تكون أسماء إشارة أو صفات وهي: 


للمفرد القريب هذا هذه ذس This‏ 
للمفرد البعبد (الأشياء) ذلك ذاك ۔ تلك دات That‏ 
لغير العاقل ‏ الجمع هؤلاء ‏ هذه ذیز These‏ 
تستعمل للأشياء أولنك ‏ تلك 355 Those‏ 
لتحديد المكان هناك ۔ يوجد دير There‏ 
eee‏ ۰ و 
أعطني هذا الپاسپور من فضلك Give me this passport please‏ 


یف بن فلل پاشیززٹ با 
أولئك الرجال أوفياء و مِنْ از !255 = Those men are honest‏ 


هؤلاء الاطفال سعداء دوز تعبلذرن آر Those children are happy la‏ 


تلك الفتاة هي فاتن ذات چیرل از فانن That girl is Faten‏ 
هذه کب ذز آز بوكس These are books‏ 
هذا قمیص نظیف 5103 إِيْ کلین میرث This is a clean shirt‏ 
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هناك الکثیر من الکتب في المکتبة There are many books in the library‏ 
ذیر آز BE‏ بُوكس إن د BIA‏ 

هل هذه السيارة باهظة الثمن i‏ ذس كاز Is this car expensive? HS]‏ 

هل سيكون هذا مكتبي نل دس بن GU‏ زین Will this be my office?‏ 


الضماثر الندكرة 
The Indefinite pronouns‏ 


ذ Cabal]‏ پروناؤنز 


الضماثر اللکرة تستعمل لتحدید الخبر أو الجواب مجهولاً بلا نسمية من 
دون تحدید عدد الأشياء والاشخاص المستعملة معه وهي : 


أي أني Any‏ 
اي واحد آنیزان Anyone‏ 
آي احد يدي Any body‏ 
أي مکان Any where ۳ sal‏ 
کل a‏ ی Every‏ 
لا أحد وباد Nobody‏ 
لا أحد No one oy‏ 
بعض صم Some‏ 
آحدهم صموان Some one‏ 
احد الاشیاء ۔ شيء ما Something ue‏ 
أحد الأماكن ‏ مكان ما صَمْوِيرْ Some where‏ 
احد الاشخاص ‏ شخص ما Somebody gots‏ 
أحدهم وَانْ One‏ 
آخر 531 Other‏ 
آخر Another 5a‏ 
عدة ‏ العدید مني Many‏ 


القليل - قلة ۳ Few‏ 
القلبل لث ١‏ لينل Little - A little‏ 
أقل Less és‏ 
الكثير مش Much‏ 
کل واحد یثش Each one oly‏ 
كاف آتف Enough‏ 
فی Re‏ سیت 
أحتاج إلى بعض المساعدة ۳ یذ صَمْ هلپ I need some help‏ 
لا احد قادم نو ون از No one is coming iS‏ 


اود أن آطر 1 علیکم بعض I would like to ask you a few questions}‏ 
آي 555 لايك و نف يُو | فیز FHS‏ 
يوجد آحد ما في الداخل ~ واه از Someone is inside al‏ 
مأمكث یوعاً إضافياً في الفندق I will stay another day in the hotel‏ 
آي ول GE‏ آنیز Gh‏ ان ذ ول 
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الصضه 


The adjective 
ذ آذجکتف‎ 


الصفة کلمة تصف شخصاً أو حيواناً ار شيئاً أو مکاناه وتستعمل هي 
ذاتها لوصف الاسم والضمیر کذلك لوصف الاسماء المذکرة والموثة. 
المفردة والجمع؛ على حذ سواء. 


مسيء رديء باد Bad‏ 
قديم ‏ شيخ 00 
جمیل. لطیف Beautiful‏ 
شاب Young‏ 
بشع راونا 
Comfortable ar‏ 
طویل (القامة) Tall‏ 
طویل Long‏ 
فانوني Legal‏ 
فصیر Short‏ 
غير قانوني legal‏ 
رخيص (الثمن) تیب Cheap‏ 


Se‏ باهظ (الٹمن) 
مشهور 
nee‏ 
لطیف 

مضحك 

مفيد» نافع 

حاد 

رائع » مدهش 
وحشي 

وسخ» قذر 
مدب مهذب 
خجول 

غير مهذب. وقح 
tomy‏ جميل 


Expensive 
Famous 
Dark 
Kind 
Funny 
Useful 
Sharp 
Wonderful 
Wild 
Clean 
Dirty 
Polite 

Shy 
Impolite 
Handsome 
Big 

Large 
Small 

Sad 
Happy 
Thin 
Thick 
Cold 

Dry 

Wet 


تواضع 
تسامح 


نقه 


عدل. عدالة 


خصال حمي دة 
Good traits‏ 


غد تزیٹس 


Honesty 
Sincerity 
Devotion 
Bravery 
Gratitude 
Virility 
Chivalry 
Modesty 
Tolerance 
Confidence 
Justice 
Loyalty 
Kindness 
Innocence 
Chastity 
Virtue 
Generosity 


Hospitality 


Debauchery Si? خلاعة: فجور‎ 


خیانة ۳ Treachery Crs‏ 
وقاحة أو ذيتي Audacity‏ 
خداع» غش Cheating ee‏ 
حد إنشي Envy‏ 
تعب Fanaticism i‏ 
کل Idleness al‏ 
رذيلة Vice va‏ 
بخل مزري Misery‏ 
غدر پثریل Betrayal‏ 
جشع غر يدنس Greediness‏ 
مراوغة نفاق هپكرسي Hypocrisy‏ 
غيرة ذجيالسي Jealousy‏ 


wi آميا‎ 

الدول العرية 

nes‏ بخراین 
لان of‏ 

Ce سوریا‎ 
إراك‎ dal 

الاردن 7 رذن 
درل الخلیج العربي 
الامارات all‏ & المتحدة 
إماراتي 

المملكة العربية السعودیة 
مان . أومان 
Bs‏ 
الکویت ‏ کوبت 

الین يَمِنْ 
فلسطین پالستاین 
Oly‏ پیران 
افغانستان ‏ فان 
الباکستان پاکستان 
الهند إينديا 


القارات والبلدان والجنسیات 
Continents,countries and nationalities‏ 
قونتینانشس. فونثریز آند ناشونالتز: (إن الفبیکال آؤزیز) 
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Asian Stel آسيوي‎ 8 

Arab Countries Peres 
Bahreini بحريي بخرايتي‎ 5۲ 
Lebanese x tt Lebanon 
Syrian موري مبرین‎ 8 

Iraqi از‎ gle Iraq 
Jordanian آر دني ذجوردینین‎ Jordan 
Arab gulf Countries آزب غلف فولريز‎ 
United Arab Emirates إیریشل‎ ool ty 
Emarati ۱ امارأت‎ 
Saudi Arabian سعردي سردي آرییان‎ Saudi Arabia 
Omani عماي آرماي‎ Oman 
Katari قطري فطري‎ Katar 
Kuwaiti کويتي كريتي‎ Kuwait 
Yemeni يمني بني‎ ۲ 
Palestinian پالستبنبان‎  ينیطسلف‎ Palestine 
Iranian oth! إيراني‎ Iran 
Afghani آفثاني‎ gull Afganistan 
Pakistani پاکسناني‎ gt Sh Pakistan 
Indian ot! هندي‎ 8 


بورما بوزما ۵ بورمي بوزمیز Burmese‏ 


ندونیبا إِلدَوْيِيا Indonesia‏ آندريبي ]7354 Indonesian‏ 
تابلاند اب gait Thailand‏ اي Thai‏ 
کمبودیا ‏ كَمُودياً Cambodia‏ کبردي ‏ عَمَزمیْز Cambodian‏ 
الملایر ‏ ملاو Malawi‏ 

Vitnamese ls yt Vietnam نام‎ pls 
Bengali gy  يشیدالغنب‎ Bengladesh بنغلادش بثفلایہش‎ 
Filipino فلييني فيليبينو‎ Philippines Fe ell 
Chinese pe wre China LS pall 
Japanese ياباني دجاپایز‎ Japan اليابان دخأیان‎ 
Turkish تركي ترکیش‎ Turkey SF تركيا‎ 
Russian ررسي رَشِيَنْ‎ Russia روا رثا‎ 
European jens أوروبي‎ Europe أررويا پرروپ‎ 
French فرانس ۶ فرني فرنش‎ Ly 
British oe flay Britain بریطانیا _ برتن‎ 
Irish آبرلاند 0 ايرلندي . آپرش‎  ادنلريا‎ 
Spanish ote اسباني‎ Spain ابایا سين‎ 
Portuguese برتغالي ہزنمیز‎ Portugal البرتغال بورئوجال‎ 
Italian ايطالي إبتالینْ‎ Italy إيطاليا این‎ 
Dutchman مرلندي ."دمن‎ Holland موندا هواد‎ 
Belgian بلجکي بلح‎ Belgium بلجيرم‎  اکیجلب‎ 
Swiss سريسري موس‎ Switzerland سویسرا مویثررلند‎ 
Austrian نماوي آوستر يان‎ Austria yea السا‎ 
German الماني جرف‎ Germany المانیا . ذجيزماني‎ 
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یوفوسلانبا یعس ۵ برغوسلاني برچرسلافي . ۷۵۵058۷ 


الايا Albania bul‏ الباني ألبانين Albanian‏ 
Bulgaria Grab yal‏ بلغاريی بلچرین Bulgarian‏ 
الیونان چریس yı Greece‏ ناني چريك Greek‏ 
رومانيا Rumanian ily  ينامور Rumania uy,‏ 
برلونبا پولاند Poland‏ برلندي Pole Jy‏ 
لويد سَويدِنْ ۲ مويدي Swedish sie‏ 
دوج نورواي Norway‏ نروجي نروفجیون Norwegian‏ 
.حانمرك دلمازك Denmark‏ دنمركې دين Dane‏ 
فلندة فيلائد Finn 7 guts Finland‏ 
هنعاریا . Hungary Sree‏ فغاری ‏ هتجرين Hungarian‏ 
أميركا Sel America (U.S.A)‏ أمركان American‏ 
استراليا أو ستریا Austria‏ استرالي ار تريش Autrish‏ 
iS Ls‏ 28 کندي کناذین Canadian‏ 
آفریقیا أثريكا Africa‏ افريقي آفریکن African‏ 
الجزائر الجيريا Algeria‏ جزائري الجيرين Algerian‏ 
مصر أيدجيت Egypt‏ مصري آرجبشن Egyptian‏ 
السردان سودان Sudan‏ ہرداني موذییز Sudanese‏ 
المفرب ‏ ماروکر ge Morocco‏ موروکن Moroccan‏ 
موریتانیا ‏ مورتائیا Mauritania‏ مرريتني مرریایینْ Mauritanian‏ 
وس تون Tunisian gay gigi Tunis‏ 
با لیا Libya‏ لبي لن Libyan‏ 
السنغال ستفال Senegal‏ منفالي Senegali elo‏ 
الصرمال Somalia Wap‏ مرمالي صومالي Somali‏ 
الکمروں كَامْرُونْ 0 کمررني 3505 Cameroonian‏ 
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البجر ‏ بجر 
تانرابا ‏ رايا 
تاد Rey‏ 
غانا tu‏ 


ییا .ی 
الامارات العربيّة المتحدة 


دي دبي 
الشارفة ارجا 
ام القیوان 

من أم القيوان 
رأس الخيمة 

سس راس الخيمة 
الفجیر 3 

من الفجیرۃ__ 


سویڈ 


Nigerian gone Niger 
Tanzanian تزانی‎ 2 
Tchadian تشادي‎ Tchad 
Ghanian غاني‎ Ghana 
Gynian غيني‎ Guinea 
Kynian we Kynien 
Malian مالي‎ Malagash 
Lyberian Son) Mali 
Nigerian نيجيري‎ Nigeria 
Ethiopean pre oe! Ethiopia 


United Arab Emirates Siac ety 


Emarati امارات‎ 
Abou Dhabie ae 
From Abou Dhabie رم أبر ظبي‎ 
From Doubay من دبي فرم دُبَيْ‎ Duby 

From Sharjah من الشار فة فرم شارجا‎ ١ 
Oum Al Kywan ام آل کیان‎ 
From Oum Al Kywan نم 1 کیان‎ 


Ras Al Khaymah 
From Ras Al Khayma 


ead os 


Foujairah 
From Foujayrah 


From Ajman dla من عجمان رم‎ 8 
Gulfian je خليجي‎ Arab Gulf 
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الاسم 
The noun‏ 


5 نون 


كلمة تدل على شخص أو حبوان أو شيء او مکان. 


زينة زینا Zeina‏ 
الیل ذ یل The Nile‏ 
يروت یروت Beirut‏ 
نشمل هذه الأسماء كل ما هو من نوعه أو جنه مثل: 
رجل مان Man‏ 
امرأة وس Woman‏ 
فتاة غيزل Girl‏ 
کلب 2 Dog‏ 
بجر بي Sea‏ 
جبل مونین Moutain‏ 
مدینة 7 City‏ 
حریر سلك Silk‏ 
نکر Sugar pb‏ 
حدید اون Iron‏ 
زجاج ملاس Glass‏ 
ویدل على مجموعة تعتبر كتلة واحدة ومتکاملة ہذاتھاء مثل : 
as‏ تیم Team‏ 
طاقم / طائرة کو Crew‏ 
ناس People de‏ 
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جمال بيرني 
رذيلة قابص 
لطافة » حنان was‏ 
المذکر والمؤنث والعدیم الجنس : 


Beauty 
Virtue 
Vice 


Kindness 


mascalin gender‏ 7۰ن 
Man‏ 
Husband‏ 
Grandfather‏ 
Policeman‏ 
Boy‏ 
Actor‏ 
Landlord‏ 
Brother‏ 


feminine gender:‏ دا 
Woman‏ 
Wife‏ 
Grandmother‏ 
Policewoman‏ 
Girl‏ 
Actress‏ 


Landlady 


Sister 


یا AV‏ سے و سر 


حیوان Animal jal‏ 
شجرة Tree Se‏ 
عصفور یرد Bird‏ 
طفل / طفلة Baby we‏ 
وإليك OV!‏ بعض القواعد التطبيقية لتحویل الاسم من المفرد إلى الجمع . 
ترکیب الجمع من المفرد: Formation of plural from singular:‏ 
۱ يجري تحویل معظم الأسماء باضافة «5»إلى المفرد. مثل : 
تفاحة ۔ تفاحات آن Ji‏ 5 أبلز An apple, apples‏ 
کاب ۔ کتب dl sl‏ یکس A book, books‏ 
طاولة - طاولات اي ٹیل - تيبر A table, tables‏ 
جواز سفر - جوازات سفر إي A passport, passports ps paola jel‏ 
بيت يوت اي هوس هور A house, houses‏ 
شيك شیکات اٍي Ls‏ تكن A cheque, cheques‏ 
دینار - دنائیر دینار ‏ دنازز Dinar, dinars‏ 
قلم ۔ أقلام حبر 7 5 پثز Pen, pens‏ 


۲ - إضافة des»‏ إلى كل اسم مفرد ينتهي بحرف «1»مسبوقاً بحرف ساكن 
واسقاط مثل هذا الحرف» مثل : 
Nouns ending with «y» preceeded by a consonant letter, such as:‏ .2 


A city, cities مدن أي بي ۔ بیز‎  ةنيدم‎ 
A lady, ladies aed  يديل‎ 3 سیدات‎  ةديس‎ 
A country, countries فنتری ۔ فنترز‎ sl بلدان‎  دلب‎ 
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۳ ضافة eves»‏ إلى کل اسم مفرد ينتهي ب «۴» أو «EF»‏ بعد إمقاطهماء 


3. Nouns ending in «f, fe» such as: : مثل‎ 

زوجة - زوجات Wife, wives JB aly‏ 
رغيف ‏ أرغفة لوف ۔ لُوفز Loaf, loaves‏ 
نصف ۔ أنصاف ھاف۔ Half, halves pb‏ 
رف رفوف شلف ۔ شلهر Shelf, Shelves‏ 
سكين سکاکین یف ئیٹر Knife, knives‏ 
لمن لموص ليف یز Thief, thieves‏ 
وتشذ عن القاعدة الابقة الأسماء التالية : Exceptions:‏ 
سطح ۔ سطوح روف ۔ زوفس Roof, roofs‏ 
رصیف (میناء) ۔ آرصفة هازف ‏ هارفز Wharf, wharfes‏ 
مندیل (ید) ۔ منادیل Handkerchef, handkerchefs‏ 


ھاثدگزشِیف ‏ هائدگزییفس 
٤‏ إضافة «وع» إلى کل اسم ينتهي بأي من هذه الحروف ×× ,$8 ch, sh,‏ ,مہ 


مثل: 

4. Nouns ending with «o, ch, sh, ss, x» such as: 
Dress, dresses فتان ۔ فاتین ذرٍ س . ذرسز‎ 
Bus, buses سيارة باص ۔ باصات بص - بُضہز‎ 
Fox, foxes 5S. تعلب ۔ تعالب فکس‎ 


٥‏ ۔ استبدال حرف علة بحرف علة آخر مثل: 

5. Nouns made plural by replacing medial vowel (s) by another vo- 
wel (s), such as: 

رجل - رجال مان - من Man, men‏ 

Woman, women نساء وُمْن  ومن‎  ةأرما‎ 
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قدم - آقدام 
سن ۔ آسنان 
فار(:) ۔ فثران 
أوزة ۔ jy!‏ 
جد ۔ جدود 


حمو ‏ حموات 


Foot, feet .فت‎ 
Tooth, teeth tg 
Mouse, mice tee موس‎ 
Goose, geese غير‎  زوُغ‎ 


Grandfather, Grandfathers 555612. غرائد فآظر‎ 
Father - in - law, fathers - in - law 


فاظر ۔ إن ۔ لوه نز إن ۔ لو 
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صيغتا المقارنة والتفضیل » وتصاغان حسب القواعد التالية : 


Comparative and superlative adjectives: 


1 لمشفارا نة 
Comparison‏ 
كمباريجن 


1 - إضافة er‏ و est‏ إلى الصفة الببطة التي تنتهي بحرف ساكن والني تلفظ عادة 
بنغمة صونية واحدة غير متقطعة : 


The Tallest 


الاطول 


The Shortest الاقصر‎ 
شوزینث‎ 5 
The Cleanest  فظئالا‎ 
The Cleverest الأذكى‎ 
The Youngest الاصغر‎ 
The Cheapest الار خص‎ 


دست 
کی 


آطول من 
تُولر ان 


Shorter than أقصر من‎ 


Taller than 


OB شوزتر‎ 
Cleaner than أنظف من‎ 
ob کلیتر‎ 
Cleverer than أذكى من‎ 


کلفرز دَانْ 


أصغر من Younger than‏ صفیر 


ota AS 


طویل Tall‏ 
تول 

Short قصير‎ 

شُوزت 

Clean نظیف‎ 

ذكي Clever‏ 
كُلثر 

Young 


- 


Cheap رخص‎ Cheaper than أرخص من‎ 


تیر دان 
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۰ 
سیپ 


2 صفات شاذة يحب حفظها Irregular adjectives‏ - 2 


Good حسن‎ Better than احسن من‎ Best الاحسن‎ 
ab ib بذك بر‎ 

الافل gil Least‏ من Less than‏ قليل. صغير Little‏ 
ین لس ob‏ ليل 

الاسوآ Worst‏ آسوا Bad «jy Worse than‏ 
ویزسٹ ريرس دان باذ 


3- إضانة fer‏ و lest‏ إلى الصفة البيطة التي نتهي بحرف y‏ مبوقاً بحرف ساکن: 


الأبشعٍ The Ugliest‏ آبشم  Uslier han‏ بشع Ugly‏ 
آغیت اغلیر دان أغلي 
الاو سخ The Dirtiest‏ او سخ Dirtier than‏ — وسخ Dirty‏ 
دز دیرتیت 53 ols‏ دير تي 
الاجف  The Driest‏ اجف Drier than‏ أجاف Dry‏ 
3 ذراینت ذرایر gs ts‏ 
4۔ إضافة er‏ و est‏ إلى الصفة المنتهية بغیر حرف ل ومضاعفة الحرف الاخیر : 
الاکبر The Biggest‏ اکر (حجما) =« Bigger‏ كير Big‏ 
الاکثر حزناً 5800691 The‏ أكثر حزناً 6۲ حزين Sad‏ 
(الأشد حزنا) 
5 سادشث سادر ساد 


5 استعمال More‏ و Most‏ قبل كل صفة بسيطة تلفظ بأكثر من نغمة واحدة 
واستعمالھا ذاتها في الحالتین : 
tly‏ کیزفل Careful‏ 
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More Careful مُور کیرفل‎ Le, أكثر‎ 


Most Careful مَوْسْت کیزفل‎ bey ssl 
Useful نافع يُوزْفل‎ 
More Useful os أنفع مور‎ 
Most Useful Pig الانفع مُوْسث‎ 
Expensive إكسبليف‎ Je 
More Expensive ALS) أغلی مُور‎ 
Most Expensive الاغلی مُوست اِکُنہئہف‎ 
Beautiful ex جمیل‎ 
More Beautiful esd أجمل مور‎ 
Most Beautiful Mig Ey الاجمل‎ 
Charming ۱ et ساحر‎ 
More Charming أكثر سحراً مُور شارمنغ‎ 
Most Charming الاکٹر سحراً مَوشث شارمِلغ‎ 


Farid is taller than Samir فرید أطول قامة من سمير‎ 


فرید از ور ذان سَميرُ 
آحمد آکثر اجتهاداً من سمير Ahmad is more diligent than Samir‏ 
آحمد Jf‏ مُور دِلِجَنْت O13‏ سمیز 
هذا الولد هو الأكثر نظافة من JS)‏ الاولاد) 
This is the cleanest boy (of all boys)‏ 
ؤس از د لیکشت بوي 
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هذا التلفزیون هو آفضل جهاز من نوعه This TV is the best of all‏ 
س تي في از ذ نت أوف آول 
آلة التسجيل هذه هي الاموا (أسوأ آلة من نوعها) 
This tape - recorder is the worst‏ 


ِس تیپ BIS)‏ از ذ ویرست 


This is the most expensive car هذه اغلی سيارة من نوعها‎ 
كاز‎ EST ذِس از موشت‎ 
This method is the simplest of all هذه الطريقة هي الاسهل‎ 


نس مل از د Coe‏ أوف آول 
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ارف 
The ADVERB‏ 


ذ 553 


نطلق كلمة الظرف Adverb‏ في الانكليزية على ثمانية أنواع متباينة من 
الظروف. وهو ما یقابلها في العربية مفعول فيه للزمان والمکان كذلك *الحال» 
في اللغة العربية والمفعول المطلق المبني للعدد والتمییز وأسماء الاستفهام 
وأسماء الموصول. 

فالظرف هو أحد أجزاء الكلام» وهو يصف أي جزء منهء ما عدا الإسم 
أو الضمير وفي أكثر الأحيان يقع ال Adverb O51‏ متعلقاً بالفعل وهو يشير 
إلى درجة الفعل أو نوعهء أو طريقة وقوعه أو سی أو وقته أو مکان حدوثه. 
وهذه الظروف هي : 


۱ - ظرف مکان آذفرب ارف Adverb of place Sob‏ - 1 
۲ - ظرف زمان: محدد وغیر محدد 
Adverb of time: Definite and Indefinite‏ - 2 
فرب وف تایم: وفنث آند ابفیث 
۳ ظرف يدل على الدرجة والمدی Adverb of Degree‏ - 3 
فرب أوف sae‏ 
٤‏ ۔ ظرف الطريقة أو الاسلوب Adverb of Manner‏ - 4 
Sl‏ أوف مر 
٥‏ ۔ ظرف يدل على العدد المحدد وغر المحدد 
Adverb of Number: Definite and Indifinite‏ - 5 


Sil‏ أوف ob‏ دفنث آند إلیفیث 
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٦۔‏ ظرف يدل على الایجاب ‏ التأكيد والنفي 


6 - Adverb of Negation - Confirmation 


SS‏ آوف St‏ - کولفرمیششن 


۷۔ ظرف يدل على السبب والنتيجة 


۸ - ظرف يدل على التوکید 


He د ظرف‎ Ny 


SST‏ أوف ریزن 


7 - Adverb of Reason 


8 - Adverb of Emphasis 
فرب أوف امفابیز‎ 


“انززتٍ اوق پیش عمماو)ة ارهد De‏ 


Here 

There 
Away 
Nearby 
Upstairs 
Downstairs 
Up 

Down 
Downward 
In the room 
At 

Into 

Inside 

On 

Along 


في مکان ماه pe‏ ویر Some where‏ 


لا مکان و ویر No where‏ 
في اي مکان نویر Any where‏ 


نعم انه هنا یس هي از هيز Yes, he is here‏ 


إنني أعمل في المكتبة I work in the Library‏ 
آي وُوزك إنْ د لايبريري 
إنهما تزوجا خارج البلد (في الخارج) 
They got married outside the country‏ 
ذي LE‏ مازید آوت SHINS FLL‏ 
آنا ولات في بیروت 
آيْ وار بور إن 255 Iwas bom in Beirut‏ 


ضع هذه العلبة في الزاوية Put this box in the corner‏ 
بت دس بُکس إن د کوزنز 
ضع هذه المزهرية على الطاولة Put this vase on the table‏ 


ee‏ ذس 3 أون د تيل 


هل رأيتها في أي مکان؟ یذ يُوسي اث آنیزیز؟ anywhere?‏ از Did you see‏ 


ترکت محفظتي في مکان ما put my bag some where‏ 1 
آي پوث مائ باغ صَمْ ویر 
لا تنظر وراءك Do not look behind you‏ 


دو ES‏ لوك بهایند بُو 
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2 - Adverb Of Time 


أ ظروف زمان وتعابیر زمنیة محلدة : Adverbs of definite time:‏ 
قرب أوف sb‏ تايم 
الآن ناو Now‏ 
الیرم Today By‏ 
عند الفجر آث 5513 At dawn‏ 
عند شروق الشمس آث مان رايز 6 ۸۲ 
في الصباح dl‏ د مو 3 In the morning‏ 
في الماء (في اللیل) آث At night ejb‏ 
عند غروب الشمس آث سان سث At sunset‏ 
isi,‏ ۔ في ذلك الحين ذا Then‏ 
خلال الصيف ذیور غ صمر During summer‏ 
بعد نصف ساعة إِنْ هاف أن )33 In half an hour‏ 
Let‏ ماثلي Monthly‏ 
سنوباً Yearly win‏ 
البارحة Yesterday Sr‏ 
pe ing‏ رو Tomorrow‏ 


موف اتصل بك الیوم هاتفياً I'll give you a call today‏ 
آل غيف يو أيْ کول توي 
إنه موجود في oc‏ هي از آث موم اؤ He is at home now‏ 


I'll come to visit you tomorrow ساني لزیارتك غداً‎ 


آبل کم Say‏ يو نموزز 
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ب ۔ ظروف زمان وتعاییر زمنية غير محددة Adverbs of indefinite time‏ 
آذفزنز أوف Sai]‏ تائم 


متاخر لیت Late‏ 
باکر 1 إیر لي Early‏ 
سابقاً - من قبل بو 5 Before‏ 
حالاً ‏ في الحال إميديائلي Immediately‏ 
فیما مضی/ في الماضي Ago yl‏ 
منذ ‏ مذ في وقت سابق بلس Since‏ 
في الوقت الحاضر/ حالیاً Presently eae‏ 
في ما بعد افتز Afterwards ins‏ 
عما قريب سون Soon‏ 
بعد . فوق ذلك Yet dy‏ 
While bs es‏ 
دائماً أو لو ایز Always‏ 
أخيراً Si‏ لاشث At last‏ 
حال آث At once aly‏ 
متی When oy‏ 
لا یزال بعد شين Still‏ 


جاء باکر هي كَیْمْ آيزلي He came early‏ 


وصلت الطاثرة متأخرة The plane arrived late‏ 
ذ Salt‏ أزايفذ Ed‏ 
إنني لم أكن (أذهب) هناك من قبل have not been there before‏ [ 


أي هاف bu‏ بِينْ 8 بفوز 
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إذهب وغذ في الحال Go and come back immediately‏ 
غو آنْدْكُمْ باك bss)‏ 


لم اکن فی المکب آنذاك wasn't in the office then‏ 1 
آيْ وازئث إِنْ د آفس Sis‏ 
إنك دائماً على صواب یو آر أو لاير رايت You are always right‏ 


3 - Adverb of quality and degree ظرف النوعیة (والكم) والدرجة‎ ۔٣‎ 


فقط أؤنلي Only‏ 
غالبا تقريباً . كاد أن ارلفنث Almost‏ 
کاب اف Enough‏ 
علی الاطلاق Absolutely el‏ 
للحد ابید إفنٹر يغلي Extremely‏ 
تماما کو Completely wile‏ 
بعدل Fairly wa‏ 
جداً فري Very‏ 
كثير مائش Much‏ 
جزئياً پازئلي Partly‏ 
ls‏ وُوليْ Wholly‏ 
تقریاً Nearly we‏ 
صعب مازذلي Hardly‏ 
Lal‏ . كذلك تو Too‏ 
كذلك سو 50 
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Quite E518 
Little 9 


عندنا المال الكافي 
إنه يأكل کثیراً 
إنه يتكلم قليلاً 


إنهم يشتغلون بطريقة ناشطة جداً 


هي Sl‏ مانش 
هي توفس َل 


We have enough money اتف مني‎ Su وي‎ 


He eats much 
He talks little 


They work very actively 


5 ووز فري أكبثلي 
إنه پتحدث بطريقة سریعة جداً He speaks very quickly‏ 


HS ثري‎ SS هي‎ 


4 - Adverbs of manner ظروف ندل على الطريقة أو الاسلوب‎ - ٤ 


آذقزب آوف منز 


وسور ةة باذلي Badly‏ 
بصورة حسنة وَل Well‏ 
day‏ سلو لي Slowly‏ 
بسرعة کر Quickly - fast Eb ws‏ 
بنعومة فتلي Softly‏ 
جدا للغاية سو 50 
بطريقة ما (كيفما كان) صَمْ هار Somehow‏ 
بخشونة 35 Hard‏ 


REN 


ae ۵ْ‏ 
إنه ۳۹ بصراحة هي سيكس فرانكلي He speaks frankly‏ 
تكلم عنك بالخير هي سبوك ول أوف يو He spoke well of you‏ 


عليك أن تذهب إلى هناك gh)‏ وميلة ممكنة) بطريقة ما - بأية 
You have to go there somehow‏ 


يُوهاف تو غو ذز pe‏ هاؤ 


لماذا تتكلم بمثل هذه السرعة Why do you talk so fast‏ 
Sls‏ دويو نوك سُوفاسث 

You work well 3 جيداً یو 4455 و‎ Ges إنك‎ 

إذهب وارجع بسرعة Go and come back quickly‏ 
و iy‏ کم باك كويكلي 


5 - A- Adverb of definite number: ظروف تدل على العند المحند‎ 1 ٥ 


Si أف دیفنیث‎ oy) 


مرة واحدة Once wl‏ 
مرتان Twice wisp‏ 
ارلاً فُزستلي Firstly‏ 
عشر مرات تن تايز Ten times‏ 
ثانية/ مرة ثانية Again ol‏ 
أحيراً في النهاية لاسئلي Lastly‏ 
ثانياً سكندلي Secondly‏ 


آرجوك أن تتصل بي مرة انية (مرة أخرى) Please call again‏ 
پلیز کول أئيْنْ 
تعال وقابلنی أولاً (قبل أي شخص آخر) Firstly come to see me‏ 


فيزشئلي كُمْ و بي مي 


أحياناً ضم تايمز Sometimes‏ 
أبداً ‏ ولا مرة ۳ Never‏ 
vias. We‏ فن Often‏ 
غالباً ما كثيراً ما Mostly as‏ 
عموعاً۔ غالبا ما جيرالي Generally‏ 
عادة/ على العموم من وقتٍ PV‏ أوكاجيوئلي Occasionally‏ 
دائماً ‏ دوماً 3 Always‏ 
تكراراً فريكوئتلي Frequently‏ 
Seldom pos. ls‏ 
نادراً ماء قلما زرلي Rarely‏ 
محادثة وتعابير مفیدة Conversation and Useful Expressions‏ 
wl‏ آراه أحیاناً آي ge‏ هم صَمْ see him sometimes FU‏ 1 
إنه Lys‏ حاضر هي از اُولوایز رن He is always present‏ 
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إنه يأتى إلى هنا تكراراً He frequently comes here‏ 


Sometimes I feel lonely آشعر أحياناً بالوحدة‎ 
فيل لوئلي‎ Sl صنناینز‎ 
I shall never forget you لن انساك أبداً‎ 


Sl‏ شل نفز فوزچث بو 


1 - ظروف تدل على الإيحاب والنفي Adverbs of Negation - Affirmation‏ -6 


آذفزیژ أوف نیچیین - آفزنیشن 


من دون شك داوتللي Doutlessly‏ 
بالتأكيد من کل بد باي أن By all means “a‏ 
بالتأكيد Certainly sie‏ 
بالفعل - فعا ۔ في الحقيقة Indeed iwi‏ 
لاأبداً نات آت أَوْلْ Not at all‏ 
ریما محتمل Probably he‏ 
لا - كلا و No‏ 
نعم بس Yes‏ 
ربما ‏ لعل ۔ من الممکن پزهابس Perhaps‏ 
هل انت رأيتها؟ 33 يوسي هیز؟ Did you see her?‏ 
نعم رایتھا! بس Gl‏ دذ! Yes, I did!‏ 


Will you go to the movie today? هل تود الذهاب إلى السینما الیوم؟‎ 


ول بو غو تو ذ موقي توداي؟ 
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۷۔ ظروف تدل على الب والتيجة 


7 - Adverbs of Reason 


آذفریز أو رین 


ومن ثم ۔ بالتالي ۔ من هذا المنطلق هيئس hence‏ 


So وهكذا سو‎ man) 
Consequently بنتيجة ذلك ۔ بالتالي كُونسيكوليلي‎  كلذل‎ 
Therefore 5p بناء على - بالتالي‎ 


كان المطر يهطل بغزارة ولهذا السبب لم أتمكن من الذهاب إلى العمل 
It was raining hard and consequently I couldn't go to work‏ 
إث واز By‏ هازذ AT‏ كونسيكونتلي Gl‏ کوډلت غو تو وُوزْك 
لم يذهب إلى العمل ولذلك عوقب 
He didn’t go to work and hence he was punished‏ 


هي is‏ غر تو وورك اند لس هي واز پنشید 


حتی Even jal‏ 
على الاقل / على أقل تقدیر آت ليشت At least‏ 
على الاکثر - على أبعد تقدیر آث موشت At most‏ 


The conjunctions 


3 کولخلکینه 


Gy >‏ المطف تربط جملة مع جملة أخرى أو . آهمها: 


۲ أئذ And‏ 
Also yt Lal‏ 
Las!‏ . وکذلك ار رت از Asj well;‏ 
إما. أو يزز . رد Either. or‏ 
حتی Even i‏ 
لا ولا 0 نو Neither... nor‏ 
لکن إل بط But‏ 
كلا كلا Both by‏ 
لیس فقط. بل ایض نط ول . Not only... But also wil i‏ 
أبداً قر Never‏ 
من اجل ۳1 For‏ 


I drank tea and ate eggs Lay واکلت‎ Gls شربت‎ 
آي نزائك نی ألذ ایث اغز‎ 

آرجو منك أن تجلب لي بفتاك وسلطة الخضار 
Please bring me beefsteak and vegetable salad‏ 
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إنها تغني وتمثل على السواه She both sings and acts‏ 
إنه يتكلم ویقرا اللغة الانکليزية He speaks and reads English as well‏ 
مي یکل آنذ ریز إنفلش آڑ ول 

إنه لا یجمع الطرابم فقط بل يبيعها أيضاً 
He not only collects stamps but also sells them‏ 
من نط اولي كولكل ننس بط أولشؤ سلز ذم 
« بستطع المجی» نسب المطر 
He could’nt come because it was raining‏ 


می کودلث ام بیکوز إث وأز ريغ 
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حروف الجر 


Prepositions 
Li في ۽ عندء على ب‎ 
في (شهرء سنة) داخل إن‎ 
فرق على سطح . يرم أن‎ 
7 ل لاجل - بسیب‎ 
Ean? خلال/ اثناء/ غضون‎ 
منذء مذء من ذلك الحين ا‎ 
2 من/ رقت . مکان‎ 
pe من قبل/ عن إلى وقت/ مکان نحو/‎ 
wal تحت | دون‎ 
فوق أب‎ 
عبر ۔ خلال رو‎ 
ود‎ 
عن على وش ات‎ 
فوق أبوف‎ 
عبر اقوس‎ 
بعد خلف؛ تلو ز2‎ 
ضد اذنث‎ 
13 قبل‎ 


Up 
Through 
With 
About 
Above 
Across 
After 
Against 
Before 


5[ سیت بیکوز Because‏ 


خلف Behind Lig,‏ 
على مستوی ‏ بواسطة By gt‏ 
تبرت لو Below‏ 
جنب Beside LL,‏ 
بين (شيئين) وین Between‏ 
أبعد Beyond by‏ 
لتحت ذاو وازذ Down ward‏ 


Let us meet at the station لتلتق عند المحطة‎ 


لک آل منت آك د ستانین 
أقضي عطلتي في لندن I spend my vacation in London‏ 
آي GL ALS‏ فاکایشن ان لتذن 
كن هناك في الموعد المحدد Be there on time‏ 


بن ای ال تیم 
لقد أحضرت هذه الرسالة لك I brought this letter for you‏ 
یی نززث وس A‏ فؤز بو 
فربد سيحل محلي خلال غيابي Farid will replace me during my absence‏ 
4 ول بلس مې ذیورنغ ماي آپسنس 
لم آشرب شاياً منذ البارحة I didnt drink tea since yesterday‏ 
آي Looe‏ ذرنك ني ملس Si‏ 
أنا دائم الفر بالطائرة أَيْ أزلويز ترافل باي always travel by train S315‏ 1 
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نحن نفتح من الثامنة حتی السادسة 6 We open from 8 to‏ 
by‏ زین FEMS‏ مکش 


اعمل طيلة النهار I work trough the day ois ib 33 453 gi‏ 
أوقف سیارتك تحت الشجرة Park your car under the tree‏ 
Ast‏ یز گاز أئیز ذ ثري 
لا ترفع اکمامك الآن ... Don’t roll up your sleeves now‏ 
ذل 535 آب یز نیز نز 
آنا آسافر Lys‏ مع عائلتي I always travel with my family‏ 
أي ریز Bie‏ وذ مب ین 
إنه رجل معروف في المدينة He is a gentleman about town‏ 
مي از أَدْجَنتلِمَانَ Syl‏ تأؤن 
نحن نقیم في الجهة المقابلة للشارع We live across the street‏ 
رف ف Sips gal‏ 
دعنا نلتقي بعد ساعة Let us meet after an hour‏ 


بث آس یٹ آفیز آن آوز 
آنا آعار ض هذا المشروع am against this plan‏ 1 


وصلت قبل المرعد المحدد I arrived/ (1 reached) there before time‏ 
آي Abt‏ (آي GES,‏ ڊير يمور نایم 
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افعال المساعدة 


The auxilliary verbs 
از كزلياري فربز‎ 3 


لعل ۔ يجب ماي May‏ 
يبغي أؤْث و Ought to‏ 
یلزم ۔ یحتاج Need a‏ 
بس تم 5 Let‏ 
يريد أن Want to 3 hi,‏ 
استعمال ‏ یعتاد على rae‏ 06 
يبفي عليه ماف ۳ have to‏ 
يجب ۔ پلزم آن مس Must‏ 
gh‏ المانضيي.:: 47 Sine perk tome: aks‏ 
لمل Might eats‏ 
کان Had to pau ade‏ 
إحتاج إلى نیدد نو Needed to‏ 
ممح لك Let‏ 
آراد أن sity‏ تو Wanted to‏ 
اعتاد علی/ يستعمل يُوْرْذ و 096 
كان عليه Had to 3 sta‏ 
وجب عليه مس Must‏ 


إنهم يشتغلون من أجل أن یعیشوا They work that they may live‏ 
ذُي وورك ذات ذِيْ BE‏ لف 
لقد حضروا لعلهم يقابلون المدير 
They came that they might see the manager‏ 
ذي IE‏ ذأث ذِيْ Site‏ سِيٰ د Pree‏ 
يجب عليك أن تراه ساعة تصل إلى المکتب 
You ought to see him when you get to the office‏ 
یز زث نز بن ہم ون یز ASF EE‏ 
كان عليك العمل بجدية اکثر You had to work harder‏ 
ُو هاد تو 5355 هأزوز 
نحتاج إلى اتفاق جدید We need a new agreement‏ 
و یذ آبز أمرنبك 
لقد كانت بحاجة للذهاب إلى العمل She needed to come to work‏ 
نبي یبد ٿو كأم و 5555 
لقد سمح لي بابرام العقد He let me conclude the contract‏ 
لقد سمح لي پاستجار شقة مفروشة He let me rent a furnished appartment‏ 
مي لٺ مي رنث Lbs‏ آپازئملٹ 
آرید أن آکل bi; si‏ نو I want to eal ey‏ 
أردت أن اتصل بك هاتفياً لکن الخط کان معطلاً 
I wanted to call you up but the line was out of order‏ 


أَيْ رئملذ و كول بُ آب بط GAS‏ راز أرث أزف اوزیز 
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كنت آدخن سجایر لاكي used to smoke lucky‏ ] 
أي يود ُو AA‏ 
علي أن اصرف هذا الشيك فوراً I have to cash this cheque‏ 
آي قاف تاش ول نهلك 


لا بد من أن اشتغل بجدّيّة آي مشث 3555 35 I must work hard‏ 
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الاعداد الأصلية 
The cardinal numbers‏ 


3 کاردنال ائبرز 


نستعمل هي ذاتها مع المذکر والموئث : 


۱ واحد(ة) 
۲ ائتان ۔ اثنتان 
۳ ثلاث ثلاثة 


٤‏ . أربع ‏ أربعة 


۹۔ تسع ‏ تسعة 

٠‏ عشر ‏ عشرة 

١‏ . أحد pte‏ ۔ إحدی عشرة 
۲۔ اثنا عشر ‏ انها عشرة 
١١‏ ثلائة عشر ۔ ثلاث عشرة 
4 أربعة عشر ‏ أربع عشرة 
6 خمسة عشر - خمس عشرة 
71 ستة عشر . ست عشرة 
WV‏ سبعة عشر - سبع عشرة 
۸ . لمانية عشر ۔ ثمانی عشرة 
۹۔ تسعة عشر تسع عشرة 


ود 


تو 
ثري 


چ ی۳8 


1 - One 
0۔2‎ 
3 - Three 

4- Four 

5 - Five 

6 - Six 

7 - Seven 

8 - Eight 

9 - Nine 

10 - Ten 

11 - Eleven 
12 - Twelve 
13 - Thirteen 
14 - Fourteen 
15 - Fifteen 
16 - Sixteen 
17 - Seventeen 
18 - Eighteen 


19 - Nineteen 


۰ . عشرون 

(daly) - ۱‏ احدی وعشرون 
TY‏ _ (إئنان) إثنتان وعشرون 
TT‏ (ثلاث) ثلاثة وعشرون 
Yt‏ ۔ (أربع) آربعة وعشرون 
۵ (خمس) خمة وعشرون 
٦۔(ست)‏ ستة وعشرون 
۷ (سبع) سبعة وعشرون 
(OL). TA‏ ثماني وعشرون 
۹ (تسم) نسعة وعشرون 
۰ ثلائرن 

۱ (واحد) احدی وئلائون 
TY‏ (إثنان) إثنتان وثلاثون 
۳ (ثلاث) ثلالة وثلاثون 
۶ (أربع) اربعة وئلائون 
TO‏ (خمس) خمسة وثلائون 
٦۔‏ (ست) ستة وثلائون 
۷ (سبم) سبعة وثلائون 
۸۔ (GLa).‏ ثماني وثلائون 
۹۔ (تسم) تسعة وثلائون 
۰ - آربمون 

۱ - (واحد) إحدى وأربعون 
۲ (اثنان) إثتنان وأربعون 
SH (OW). ۳‏ وأربعون 
4 (أربع) أربعة وأربعون 


20 - Twenty 

21 - Twenty one 
22 - Twenty two 
23 - Twenty three 
24 - Twenty four 
25 - Twenty five 
26 - Twenty six 
27 - Twenty seven 
28 - Twenty eight 
29 - Twenty nine 
30 - Thirty 

3) - Thirty one 
32 - Thirty two 
33 - Thirty three 
34 - Thirty four 
35 - Thirty five 
36 - Thirty six 

37 - Thirty seven 
38 - Thirty eight 
39 - Thirty nine 
40 - Forty 

4۱ - Forty one 
42 - Forty two 
43 - Forty three 
44 - Forty four 


٥۔‏ (خمس) خمة وأربعون 
7 - (مست) ستة واربمون 

۷ (مبع) سبعة وأربعون 
(LS). ٨۸‏ ثماني وأربعون 
٩‏ (تسع) تسعة وأربعون 
۰ خمون 

۱ . (واحد) احدی وخمون 
۲ - (اثنان) إثنتان وخمسون 
(OW). ۳‏ لائة وخمسون 
of‏ (اربع) اربعة وخمسون 
0 . (خمس) خمسة وخمسون 
1 (ست) ستة وخمسون 
(a). ۷‏ سبعة وخمون 
۸۔ (ثمان) ثماني وخمسون 
۹۔ (تسع) تسعة وخمسون 
۰ ستون 

۱ - (واحد) إحدى وستون 
57 (إثنان) إلعان وستون 
(LW).‏ ثلائة وستون 

4 (أربع) أربعة وستون 

6 (خمس) خمة ومتون 
٦۔‏ (ست) ستة وسترن 

WV‏ (سبع) سبعة وستون 

۸ (ثمانٍ) ثماني وستون 


VA‏ (تسع) تسعة وستون 


45 - Forty five 
46 - Forty six 
47 - Forty seven 
48 - Forty eight 
49 - Forty nine 
50 - Fifty 

51 - Fifty one 
52 - Fifty two 
53 - Fifty three 
54 - Fifty four 
55 - Fifty five 
56 - Fifty six 
57 - Fifty seven 
58 - Fifty eight 
59 - Fifty nine 
60 - Sixty 

61 - Sixty one 
62 - Sixty two 
63 - Sixty three 
64 - Sixty four 
65 - Sixty five 
66 - Sixty six 
67 - Sixty seven 
68 - Sixty eight 
69 - Sixty - nine 


۷۰ سبعون 

١‏ (واحد) إحدى وسیعون 
۲ - (إثنان) إثنتان وسبعون 
7 (للاث) ثلاثة وسبعون 
٤۔‏ (أريع) أربعة وسيعون 
VO‏ (خمس) خمتة وسبعون 
٦۔‏ (مت) ستة وسبعون 
VV‏ (سبع) سبعة وسبعون 
(Lat). VA‏ ثماني وسبعون 
۹۔ (تسع) تسعة وسبعون 
۰۔ ثمانون 

۱۔ (واحد) احدی O platy‏ 
۲ (إثنان) إئتتان وئمانون 
۳ (ثلاث) SW‏ وثمانون 
٤۔‏ (اربع) أربعة وئمانون 
AO‏ (خمس) خمة وتمانون 
٦۔‏ (ست) ستة وثمانون 
AY‏ (سبع) سبعة وثمانون 
AA‏ - (ثمان) نماني وئمانون 
(ant) 4‏ تسعة وثمانون 
۰ تسعون 

۱ (واحد) إحدى وتسمون 
۲۔ (إثنان) إثنتان وتسعون 
۳ (ثلاث) BW‏ وتسمون 
٤۔‏ (اربم) أربعة وتسعون 


70 - Seventy 

71 - Seventy one 
72 - Seventy two 
73 - Seventy three 
74 - Seventy four 
75 - Seventy five 
76 - Seventy six 
77 - Seventy seven 
78 - Seventy eight 
79 - Seventy nine 
80 - Eighty 

81 - Eighty one 
82 - Eighty two 
83 - Eighty three 
84 - Eighty four 
85 - Eighty five 
86 - Eighty six 

87 - Eighty seven 
88 - Eighty eight 
89 - Eighty nine 
90 - Ninety 

91 - Ninety one 
92 - Ninety two 
93 - Ninety three 
94 - Ninety four 


۵ ۔(خمس) خمسة ونسعود اتی فایف Ninety five‏ - 95 


3۔ (ست) ستة ونسعون بس مک Ninety six‏ - 96 
۷ . (سبع) سبعة وتسعون te‏ سفن Ninety seven‏ - 97 
4A‏ (ثمان) ثماني وتسعون Ninety eight al we‏ - 98 
۹۔ (تسع) تسعة وتسعون Ninety nine nee‏ - 99 
BLL Ves‏ اي A hundred 3 ath‏ - 100 
wall ٠‏ اٍي وزد A thousand‏ 1000 
۰ ثلاثة آلاف ري توزند Three thousands‏ 3.000 
۰ عشرة آلاف بن Ten thousands LP‏ 10.000 
۰ خمون ألفاً ga‏ لورد Fifty thousands‏ 50.000 
۰ ماية آلف One hundred thousand‏ 100.000 
oy‏ هندرد توزند 
۰ علیون واحد اي A million cht‏ 1.000.000 
۰ عشرة ملایین bs‏ مت Ten millions‏ 10.000.000 
ص٥۰‏ ۶را بليون GUD‏ إي يلين A billion‏ 1.000.000.000 
a Sa‏ 
عندي لاله کب آي هاف رق بُکس I have three books‏ 
عنده OW‏ أخوة هي هاز ثري ;3563 He has three brothers‏ 
لدیها عشر جنیهات شي هاز تن پوندز She has ten pounds‏ 
جارنا عنده عشرة أولاد Our neighbour has ten children‏ 


آزر نيبز هاز تن نُيِلدرِن 


اثتریت خمسة أشرطة آي بوت 5 bought five cassettes iS‏ 1 
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هل اشتريت اسطوانات؟ Did you buy any (music) records?‏ 
یذ يو بآي أني رکزدز 
نعم» اشتريت یس آي دِڈ Yes, I did‏ 
اشتریت ائنتا عشرة (اسطوانة) منها I bought twelve of them‏ 
آي بُوت ولف pai‏ 
إنك لست بحاجة لشراء اثني عشر قميصاً. أليس كذلك؟ 
You don’t need to buy twelve shirts, do you?‏ 
يُو دنت نید ث بآي BE‏ شیرتس» FB‏ 
نعم. آنا بحاجة إلى (هذا العدد) یس آي دو Yes, I do‏ 
لأنني at‏ (أبدل) قمیصاً (كل يوم والثاني) يوماً بعد يوم 
Because I change my shirt, every day and the other‏ 


بکوز آي ثفیلج مآي شیزت ٳفري ذيي أند SMS‏ 


ثالث ثالثة 

رابع رابعة 

خامس ۔ خامسة 

سادس ‏ سادسة 

سابع - سابعة 

ثامن - امنة 

تاسم - تاسعة 

عاشر - عاشرة 

حادي عشر ۔ حادية عشرة 
ثاني عشر ‏ ثانية عشرة 
ثالث عشر ۔ ثالئة عشر 
رابع عشر ‏ رابعة عشر 
خامس عشر ۔ خامسة عشر 
سادس عشر ۔ سادسة عشر 
سابع عشر ۔ سابعة عشر 
ثامن عشر ۔ ثامنة عشر 
تاسع عشر ۔ تاسعة عشر 
عشرون 

الثلائون 


الأعداد التراتبية 


Ordinal numbers 
أوزوئل نامب‎ 


First 
Second 
Third 
Fourth 
Fifth 

Sixth 
Seventh 
Eighth 
Ninth 
Tenth 
Eleventh 
Twelveth 
Thirteenth 
Fourteenth 
Fifteenth 
Sixteenth 
Seventeenth 
Eighteenth 
Nineteenth 
Twentieth 
Thirtieth 


Fortieth 
Fiftieth 
Sixtieth 
Seventieth 
Eithtieth 
Ninetieth 
Hundredth 
Thousandth 


فلدرذث أوف 
بلك ارف 
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(One) half of 
Quarter of 
Third of 
Fourth of 
Fifth of 
Sixth of 
Seventh of 
Eighth of 
Ninth of 
Tenth of 4 
Twentieth of 20 
Sixtieth of 60 
Hundredth of 100 
Thousandth of 
Millionth of 


0+ ae ah Ne 


مز سمت نید سی Cr‏ 


شهور السنه 


Months of the year 


۰۱۷ centr ett 


کانون الثاني (ینایر) دجیيوزي January‏ 
شباط (فبرایر) روزي February‏ 
آذار (مارس) مازش March‏ 
نیسان (إبريل) April eal‏ 
آیار (مایو) ماي May‏ 
حزیران (یونیو) دُجُون June‏ 
تموز (یولیو) دجلاي July‏ 
آب (أغسطس) آزغشت August‏ 
آیلول (سبتمبر) مچتمبر September‏ 
تشرین الأول (أوكتوبر) October psi‏ 
تشرين الثاني (نوفمبر) November ya‏ 
کانون الأول (ديمير) December pe)‏ 
محزم Muharram en‏ 
صفر Safar yw‏ 
ربیع الارل ریغ فیزشت Rabi I‏ 


Rabi II BRS ربیع الثاني ریم‎ 


جمادی الأول bis‏ فیزست 1 Jumada‏ 
جمادی الثاني It‏ سند Jumada II‏ 
رجب زجب Rajab‏ 
شعبان بان Sha’ban‏ 
رمضان رَمَضَانْ Ramadan‏ 
شوال شووال Shawwal‏ 
ذو القعدة دُلقأدا Zul’qa’dah‏ 
ذو الحجة Zul Hija ae‏ 


Sunday bie یوم الاحد‎ 
Monday الائنین مَنديٰ‎ 
Tuesday الثلاثاء ورد‎ 
Wednesday S335 الاریعاء‎ 
Thursday S355 الخیس‎ 
Friday buy الجمعة‎ 
Saturday السبت صَطَرْدَيْ‎ 


فصل الشتاه Winter Ps‏ 
الریع سير لغ Spring‏ 
الصیف صمر Summer‏ 
الخریف ml‏ آو (فول) Autumn (or Fall)‏ 
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الاتجاهمات 
The directions‏ 


شرق؛ الشرق )6 ايشت 
عر ب ۰ الغرب (١‏ ولک 
جنوب؛ الجنوب )26 


- (the) East 
۔‎ (the) West 
- (the) South 
- (the) North 


شرفي إيشيزن 
رجل من الشرق إيشيزير 
في اتجاه الشرق RIP‏ 


(ريح تهب من الشرق) باتجاه الشمال PHS‏ 
(ریح تهب من الشمال) شمالي _ نُوزبزن 


شخص من الشمال abe‏ 
شاه في اتجاء الشمال ...نود 
جنوبي؛ نحو الجنوب (ريح تهب من الجنوب) BB‏ 
تج ابن اس ید تور 
جنوبا؛ في اتجاه الجنوب pie‏ 
غربي وسیزن 
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Eastern 


Easterner 
Eastwards 
Easterly 
Northerly 
Northem 
Northerner 
Northwards 
Southerly 


Southerner 
Southwards 


Western 


غربي» نحو الغرب» (ريح تهب من الفرب) Westerly is‏ 


شخص من الغرب Westerner Ses‏ 
by‏ في اتجاه الغرب رستوزدز Westwards‏ 


Left-side or left-hand side ano ضیضل اُوز لت هائد‎ Cc oll الجهة‎ 
Right-side or right-hand side ao الجهة الیمنی ریث مبض أُرز 255 هائد‎ 


صعوداً یود Upward‏ 
نزولا هبوطاً دود Downward‏ 
Las‏ تحدید الحدود هاؤ تر دِفِیْنْ بوژیزژ How to define borders‏ 
تقول : بو You say: wr‏ 


يحذ لبان من الشرق سوریا Lebanon is bordered on the East by Syria.‏ 
لیٹن از 258555 أون د إينت Gl‏ ہیڑیا 
dow‏ سوریا من الغرب لبنان Syria is bordered on the West by Lebanon‏ 
سِيزيا از بُوزفزد أون د ونت Ge‏ لیٹن 
dow,‏ ليبيا من الشمال البحر المتوسط 
Libya is bordered on the North by the Mediterranean Sea‏ 
ییا از بوزنزد أون د تورث باي د oti‏ ہي 
daw‏ الجزائر من الفرب المحیط الاطلسي 
Algeria is bordered on the West by the Atlantic‏ 
ألجيزيا )3 بُوزجزذ آزن 5 رنت بآي د ai‏ 
یح مصر من الجنوب السودان 
Egypt is bordered on the South by the Sudan‏ 


۲ 
5 


جپت اد ز Sang‏ أؤنْ ذ سازث GL‏ د سُدان 
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1 
The Weather 


ذ ونر 


To rain pe تمطر‎ 
To clear ps تصحو‎ 
To snow poor نٹلج‎ 
The temperature is dropping الحرارة تمیل إلى الانخفاضص‎ 


الحرارة نميل إلى الارتفاع ذ تمپرنشر از 235 The temperature is rising‏ 


يبلل ث غث وّث To get wet‏ 
ضباب م Fog‏ 
طقس سيء باذو در Bad weather‏ 
طقس بارد إتركولذ It is cold‏ 
رژیا fi‏ سيئة باد/ غد فزبلتي Bad/good visibility‏ 
مطر غزیر في زین Heavy rain‏ 
جو عاصف ودي Windy‏ 
تنقشم ۰ تختفي ث دسر To disappear‏ 
كثيف الغيوم كُلؤدي Cloudy‏ 
مشمس Sunny we‏ 


Climate cells مناخ‎ 


ممطر ريني Rainy‏ 

Temperate climate گنت‎ St مناخ معتدل‎ 

تتجمع/ نتراكم الغيوم ت To accumulate etlusi‏ 

ميزان حرارة بُرمُرمیثر Thermometer‏ 

It is five degrees below zero الحرارة خمس درجات تحت الصفر‎ 
زیژو‎ phe دغتريز‎ EB إټر‎ 

It is fifteen degrees above zero الحرارة ۱۵ درجة فوق الصفر‎ 


از ففتِين وریز Bil‏ زیژو 
يرتفع أثناء pl‏ اث ريرس Ro‏ نيط It rises during night-time pb‏ 
ینخفض خلال النهار It drops during daytime‏ 
إت ذريْس دیور دِيْ طم 
سماء صافية كلير Clear sky ge‏ 


What a fine weather! وذر‎ tb] by ما هذا الطقس الجمیل!‎ 
But it doesn't last long لکنه لا یستمر طویلاً‎ 
It rains here quite often ay LS كثيراً ما تمطر هنا إت ریز هیر‎ 


هل تمطر في بلدکم؟ Does it rain in your country?‏ 
ضرت رین إن يور فلتري 
إنها لا تمطر إل نادراً جداً It does, but very scarcely‏ 


إت ضز بط فُري pe‏ 
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عندما تمطر فإنها تمطر بغزارة (اصطلاح) 
When it rains it rains cats and dogs‏ 
هون إث ربثر ات ریئز کائس آند دغر 
الرژیا سیئة د فزبلتي از باد The visibility is bad‏ 
هي دوماً هکذا عند الفجر It is always so at down‏ 
یز آولوز سو آث دزن 
ولكنها تصبح حنة أثناء النهار It becomes good during the day‏ 
آشعة الشمس تبدد الضباب Sunshime scatters the mist‏ 
أتمنى أن يكون الطقس جميلاً في الغد 
I hope the weather will be fine tomorrow‏ 
آي هُوپ 3 وذر ول بي فين 5rd‏ 
هل أنت ذاهب إلى مکان ما؟ Are you going somewhere?‏ 
آر يو ape BP‏ 
أنوي القیام بزيارة إلى الریف intend to visit the country‏ 1 
آي ند ث فزت ذ grb‏ 
لكن لا تتحرك قبل الاستماع إلى نشرة الأحوال الجوية 
Don’t move before listening to the weather bulletin‏ 
دنت موف فور لبیلغ hy SS‏ بن 
هذا لا يهم ات صرت مُثر It doesn’t matter‏ 
سوف آخذ معطفي المشمع معي Tam taking my trench-coat with me‏ 
آیم یکنغ مآني ٹزلش - كوت وذ مي 
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من الافضل لك أن تأخذ معك مظلة أيضاً 
You had better take an umbrella too‏ 
هذه فکرة حسنة ذاش That's good idea ual a2‏ 
ولکنه ليس عندي مظلة But I don’t have an umbrella‏ 
بط آي دنت هاف أن Val‏ 
بإمكانك أن تشتري واحدة إذا آردت You can buy one, if you like‏ 
ُو كان Gh‏ وَنْ اف يُو لايك 
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تحیات وتمنیات 
Greetings And Compliments‏ 


غریینفز آند نیلم ۰ 


Hello there, how are you? كيف حالكم؟ هلو ذیر» هاو آر یُر؟‎ they 


إنني بخيرء وأنت؟ یم فين ٠‏ أند يو I'm fine, and you?‏ 
bly‏ بخير کذلك آیٔم فلغ ول تُر I'm feeling well, too‏ 
كيف حال الاسرة؟ هاز از ذ فملي؟ How is the family?‏ 
re!‏ جميعاً بخیر ذٰي ار آول عد They are all good‏ 
هذا (شيء) عظیم ذائس غریت That’s great‏ 


أرجوك أن تهدي سلامي إلى اليدة الفاضلة قرينتكم 
Please remember me to the old lady‏ 
بليز رِتَمبّر مي ث ais‏ ليدي 
موف أفعل (ذلك) آي ول I will‏ 
أرجوك أن تهدي أطيب تحياتي إلى والدكم الطيب الذكر 
Please offer my best greetings to your old good father‏ 
پليز أوفر ماي بشت غنريتنفز ث يوز آولد غذ فآظر 
آتمنی لکم عيد رمضان کریم I wish you a gracious Ramadan‏ 
آي وش بو ي غرینیص رَمَضآن 
iss‏ وأنا بدوري آبادلك التهنئة بمثلها (لك) 
Thanks, I wish you the same‏ 


الكسء آي وش بو د سيم 
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إنشاء الله يكون رمضان هذه الستة عیداً حافلاً بالخير والاحسان 
May Ramadan be beneficient this year‏ 
ي زمضآن بي Abby‏ ؤس پیر 
آتمنی لك عيد میلاد مجید I wish you a Merry Christmas‏ 
آي وش یُو أي مري HS‏ 
کل عام وأنتم بخیر . إنشاء الله نکون سنة سعيدة ومزدهرة 
We wish you a happy and prosperous New Year‏ 
وي وش یو أي هبي آند پزشپزس بُو بير 
إنشاء الله يكون Le‏ الأضحى عیداً حافلاً بالفرحة والبحبوحة والسعادة 
May the feast of Sacrifice be joyful and bountiful‏ 


مي 5 فیست أوف سفرقیص بي ذجويقل آند Belg‏ 


تھانینا بعید ميلادك هبي بیزلدي ث یو Happy birthday to you‏ 
أطال الله بعمرك! مي پر لف May you live long a‏ 
أبعث إليكم بأطيب التمنبات والتحيات 


I offer you best wishes... my best regards... my sincerest compliments 
کنر‎ cae آي آوفز يُو ماي بشت ويشِز. .. مآي بلنت رغازدز. . . مآي‎ 
نبعث إليك بتهانينا القلبية بمناسبة تخرجك (من الجامعة)‎ 
We wish you wholeheart congratulations on your graduation 
Hy وي وش یو ول هازت کنفرانلیشن أون يُور‎ 
التهاني القلبية بمناسبة ذکری زواجکما‎ Grol أبعث الیکما‎ 
I wish you wholeheart congratulations on your wedding anniversary 


آي وش بُو ول مازث ATS‏ أون يور وولغ gral‏ 
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أرجوك أن gag‏ تمنياتي القليية إلى جميع آفراد العاتلة فرداً فرداً 
Please offer my wholeheart regards to your family, one by one‏ 


پلیز آوفر مآي هُول هازث رغازدز ث پُور فملي ون باي ون 
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عبارات شكر وتهن نه 


Expressions of thank and congratulation 


jin ost‏ أوف تنك آنذ کوئْفراتلیشن 


To thank someone Ope يشكر (فلان) ث الك‎ 
Thank you ثالك يو‎ ise 
Thanks for your help قور بُور هلپ‎ KU . شکراً لك على مساعدتك‎ 
I'm much obliged أونلانجذ‎ os ell We أشكرك شکراً‎ 
I'm grateful to you غرینفل ث بو‎ el ممنون جداً‎ Ul 


شكراً لك على جرابك السريع Much obliged for your prompt reply‏ 
مش del‏ فور یور pe‏ بط رپلاي 
أنا أشكرك من صمیم قلبي على کل ما فعلته من أجلي 
I wholeheartedly thank you for all what you did for me‏ 


آي هولهازئذلي الك يُو قور آول وط بُو دذ فور مي 


بکل سرور و With pleasure pe‏ 
لا شکر على واجب دنت مین ات Don't mention it‏ 
(ul‏ تحت أمرك آت یور سیزفس At your service‏ 

إنني ساجد له وظيفة إكراماً لخاطرك 


For your sake I’m going to fix him a job 
CES فور يُور سيك آیٔم غوئغ ث فکس ہم أي‎ 


Congratulations! Ye oats مبروك!‎ 
To congratulate ت کلفرئشلیت‎ (OW) يهنىء‎ 
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آهتك بالسلامة (علی سلامتك)! I congratulate you ot your safety‏ 
آي كُنْشْرَنْشُليت بُو آون يُور سيفتي 
تسهیلاً للعملية حاول أن تربط نغمة كل كلمة متبوعة بكلمة يكون حرفها 
الأول «» أو غيره من حروف العلة التي تكون نغمتها مرنة» على النحو 
التالي: بدلاً من thn‏ إت» teeter‏ «قُمَ إن» أدخل» قل: افْمِنْ*» 
تبك اٍت» خذه/ خذهاء فل «تيكت»»؛ رافرل OT‏ (تصل. (تلفن) قل 
ْلَه وهكذا دواليك۔ 
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عبارات اعتذار وفرح وحرن 


Expressions of apology, ۲۱۵۲و‎ and joy 
(کسپر شینز آوف أبلوغيو. غریف. آنذ جُوي‎ 


بصفح (ye‏ يسامح ت إكسكيوز To excuse‏ 
عفوا! سامحني اکسکیوز مي Excuse me!‏ 
یعتذر 2 To apologize pel‏ 
عفواً! اسف! آي بغ پور پآزضن beg your pardon!‏ 1 
بارك الله فيك ! بلس يو! Bless you!‏ 
یصفح عن ۰ بغفر ت فُزغف To forgive‏ 
عفوك سامحني! es‏ مي پلیز ! Forgive me, please!‏ 
صلقني. لم آضمر لك شرا آي مین mean no harm eS‏ 1 
واأسفاه! Alas! yt‏ 
يا للخضارة! وااسفاه! by‏ آي What a pity! Le‏ 
معاذ الله غاض فزبد! God forbid!‏ 
يا لله! tare‏ غد هرا God heavens!‏ 
يا لطیف! استففر الله ! عُذ لوزد! God Lord!‏ 
احسنث! راو Bravo!‏ 
عظیم ! يا یعیش! مرحی؛ مرحی (بعد انتهاء مباراة ریاضیة) Hoorah, Hurray!‏ 
هُرآء هریی! 
فلیبارك روحه الله عز وجل May God bless his soul!‏ 
مي شاض بلس جز شولا 
عسی أن ترقد روحه بسلام May his soul rest in peace!‏ 


مي هر سُوْل رشت إن پيس! 
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الأدريان 
Religions‏ 


مسجد thes ys‏ 
الحبر الاعظم ذ هُولٰي پُوپ 
المفتي الاکبر 3 غرائد متي 
رئيس wt‏ آزنبشپ 
إمام إمام 
عيد المیلاد کرشمس 


عيد الاضحی المبارك/ عيد الفطر ريت یرم 
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God 

Heaven 
Paradise 

Hell 

Angel 

Prophet 

Islam 

Moslem 
Christianity 
Christian 
Church 
Mosque 

The Holy Pope 
The Grand Mufti 
Archbishop 
Imam 
Chrismas 


Great Bairam 


يؤدي فريضة الحج 
بوذي 

البوذية 

هندوسي 
الهندوسية 

يصوم 

نف 


پلفرقنج 
ت غو آون Al,‏ مذج 
بودشت 


تک 
بودرم 
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Fasting 

Feast 

Easter 

The Glorious Koran 
The Holy Bible 

To pray 

Muezzin 

To call to prayer 
Protestant 

Anglican 

Methodist 
Circumcision 
Baptism 

Pilgrimage 

To go on pilgrimage 
Budhist 

Budhism 

Hindu 

Hinduism 

To fast 


To break the fast 


الأففل و الاف ار ب 


Parents and relatives 
پیرنتس آند رتش‎ 


Father 
Mother 

Son 
Daughter 
Brother 
Sister 
Grandfather 
Grandmother 
Grandson 
Granddaughter 
Uncle 

Aunt 

Cousin 
Nephew 
Niece 
Parents 
Relatives 


Brother-in-law 


ابنة الحمو بشتر - إن لو Sister-in-law‏ 


Father-in-law 3 ۔إن۔‎ au حمو‎ 
Mother-in-law 3 حماة مُذر  إن‎ 
Step-father زوج الام ساس - فادر‎ 
Step-mother pares زوجة الاب‎ 
Father of Waél ly Gul والد وائل فار‎ 
Mother of Rana رَنا‎ Jl والدة رنا مَثْر‎ 
Son of Ahmad ast i je ابن احمد‎ 
Daughter of Manal أوف منال‎ Pay) ابنة منال‎ 


هل والدك لا یزال على قید الحیاة؟ Is your father stilt living?‏ 
از ُور فار سل لفلغ؟ 

نعم یس هي از Yes, he is‏ 

He is still young نم‎ je dy tu إنه لا يزال‎ 


جدي رجل طاعن في السن (عجوز) My grandfather is an old man‏ 
gh‏ غراند فاذر Ai Sf‏ مان 
إن صهري في مترسط العمر My brother-inlaw is a middle aged ma¬‏ 
GL‏ برافز ۔ إن لُو إِزْ إي LEK] Jae‏ مان 
كم أخ عندك؟ How many brothers do you have?‏ 
هاو عَنْي بُراذز دو ُو هاف 
عندي ثلاثة أخوة وأخت I have three brothers and one sister Stanly‏ 


poe وَنْ‎ all هاف ثري براذز‎ gi 
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من البکر؟ هو رز 3 Who is the elder? sill‏ 
آختي (هي الولد البکر) Gl‏ ٹر My sister is the elder child 33 jf‏ 
ما هي مهنة والدك (ما عمله)؟ What is the job of your father?‏ 
خوط رز 3 ذجوب أوف یور فاظر 
والدي مهندس مآ فآظر از أُنْ جر My father is an engineer‏ 
هل لا یزال یعمل؟ از هي سبل ویرکلغ Is he still working?‏ 
نعم؛ إنه يشتغل . عنده مکتب Yes, he is. He has an office‏ 
یس هي از. هي هاز أن أوفس 
والدي أحيل على التقاعد الشهر الماضي 
My father went on retirement last month‏ 
مآيْ فاظر ولت أون at,‏ لاضت مانث 
هل یوجد بین إخوتك من هو متزوج؟ Is any of your brothers married?‏ 
از أني اوف يُور BF‏ مُرِذْ 
واحد فقط ذجصت ون ارف 1 Just one of them (is) i‏ 
لقد تزوج زميكه في الصّف الاسبوع الماضي 
He got married to his classmate last week‏ 


هي غث مرذ ث هز crs‏ لاضت ويك 
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الوضع المانلي 
Marital status‏ 


اعزب؛ عازبة pil «jae‏ د Single, unmarried‏ 
مخطوب ۔ مخطوبة Engaged das]‏ 
أعزب ‏ عزباه Bachelor shay‏ 
عانس سپلستر Spinster‏ 
خطیب انس Fiance‏ 
خطیة Fiancée rea‏ 
متزوج ۔ متزوجة مرد Married‏ 
مطلق ‏ مطلقة دنو رسد Divorced‏ 
أرمل Widower wy‏ 
أرملة ودر Widow‏ 
مهر $295 Dowry‏ 
نفقة معيشية Alimony ial‏ 
عروس Bride EP‏ 
عريس يُرَيُضْعُرُو م Bridgroom‏ 
زواج» قران ردك Wedlock‏ 
خطوبة Engagement ree‏ 
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قل ليی؛ يا فرید! تل مي فرید! Tell me, Farid!‏ 


ماذا (تريدني) أن آخبرك؟ تل يُو Tell you what? ths‏ 
هل أنت عازب أم متروج؟ Are you single or married?‏ 
آزیو سنجل آوز مَرِذ؟ 
أنا عازب am bachelor (single)‏ 1 
al‏ بانیلز (ate)‏ 
ul‏ أعيش حياة العزوبية I am living a bachelor life‏ 
at al‏ اي Ly‏ لايف 
سای وج ھذا الاسبوع I am getting married this week‏ 
یم فينع مر سن ويلك 
لماذا نقلت خاتم الزو Why you shifted your wedding ring! fel‏ 
خوآي یو he‏ يُور ودلغ رغ 
لانني تزوجت بكُوز آي ُت مرد Because I got married‏ 
دعك من الهزل os ov!‏ ناو ! Come on now!‏ 
هل تمزح؟ آز پر کینغ؟ Are you kidding?‏ 
كلا! أنا آعني ما أقرل وا آي مين (ت No! I mean it‏ 
شيء لا یصدق! Something unbelievable! 411 gis‏ 
ومتی تزوجت؟ هون یذ یو مث مُرد؟ When did you get married?‏ 
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During my annual vacation خلال إجاز تي السنوية‎ 
AS U5 gle یورئغ‎ 


حب من أول نظرة لاف آث 253 Love at first sight She‏ 
Ul‏ جداً سعید آیم فري هبي I am very happy‏ 


أمضینا شهر العسل في الخارج We spent our honey - moon abroad‏ 
وي سنت او هَیْمُون Hee‏ 
ومن هي (السيدة) السعيدة الحظ؟ Who is the lucky mistress?‏ 
هو از ڏ لقي Te‏ 
الشابة التي عرفتك عليها مرة 
The same youngwoman I introduced you to her once‏ 
ple 3‏ یفن أي التزذیوند يُو ث هیر وص 
هل تتذكرها؟ دیو Do you remember her?  ؟ريه tty‏ 
يثق الراحد منا بالآخر We have mutual confidence in each other‏ 
وي هاف Lo‏ شود کلفدنس إن اش ش أظر 
وهي ملمّة بقواعد الاحترام والتكريم 
She is familiar with all the rules of mutual respect and prestige‏ 
شِي از فبلیر وذ آؤل ذ ژولز أوف میوشول رنپکث آلد پرنتیج 
iol,‏ دخلت إلى حرم القفص الذهبي 
Finally you entered the golden cage‏ 
ish‏ بُو إئیزد 5 ould‏ کیذج 
ٹوب العروس gel‏ جداً The bride’s dress is very elegant and fine‏ 
ذِي HHL‏ رس از قري الیجانث اند فان 
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يجب أن تزورنا ذات یوم لنشرب شاي معا 
You should come one day to have tea with us‏ 
و a‏ ون دَيْ ث هاف تي ود أض 
أو لتتعقی معا Or to have supper with us‏ 
أور تُ هاف po‏ ود أ 
سوف بسرني ذلك آیل بي لاد تر I'll be glad to‏ 
حاول أن تأتي في نهاية الاسبوع Try to come this week - end‏ 
راي ث فع ذِس thy‏ ند 
لاء ليس هذا الامبوع لأنني ذاهب إلى المسرح 


No, not this time because I am going to the theatre 


و نط ؤس ob‏ بکوز آم BSS BS‏ 


الاسبوع الذي يليه إذا 553 The one after it then ow zat‏ 
سوف أبذل جهدي آیل دُو gh‏ بنت I'll do my best‏ 
ارجوك (آن تفعل ذلك) پلیز دو Please do‏ 
ساکون بانتظارك آل بي یکتم بر be expecting Jou‏ 1۱ 
إلى اللقاء So long a‏ 
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Friendship aay صدافة‎ 


شاب مان Youngman‏ 
شابة؛ Youngwoman ek ee‏ 
معاء سويّة و غذر Together‏ 
يقضي السهرة معنا To spend the evening with us‏ 
ث شيلد ذ إيفيلغ وذ آض 
یخرج للتنزه مع ث غو أؤت To go out with sy‏ 
یلق ب ث هاف dS‏ إن To have confidence in‏ 
بثقة إن In good faith 2B‏ 
يثق ب J‏ هاف To have faith in os‏ 
مهذب خلوق ول - Well - behaved dhe‏ 
یتصرف بلباقة تجاه (نحو) ت iy‏ ول To behave well towards jîy‏ 
يهدي (شیناً) 0 أو فز To offer something ews‏ 
هدية ايت Gift‏ 
بمناسبة أون د رین On the occasion of Syl‏ 
ذکری زفاف Wedding anniversary geil bey‏ 
حفلة زفاف و دغ سر مني Wedding ceremony‏ 


Engagement party پآزطي‎ tek حفلة خطوبة‎ 
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To go on vacation oto أو‎ ge یسافر في إجازة‎ 


یساندء يدعم ث To support ype‏ 
احیاناء بعض الاحیان Sometimes pete‏ 
(في) مکان ما Somewhere nye‏ 
(في) غير مکان: مكان آخر إلنوير Elsewhere‏ 
یتعاون مع ت To cooperate with eb‏ 


Usefal Sentences: عبارات مقیدة:‎ 


هل تعرف هذا الاستاذ با أحمد؟ Ahamed, Do you know this gentleman?‏ 
anal‏ دو يُو و ؤس دجتتلمن 
كلاء لسوء الحظ لا آعرفه نف اي و Unfortunately no‏ 
لم يبق لي شرف التعرّف عليه 
I haven’t had the honour of meeting him before‏ 
آي ou‏ ماد د آئر أوف بیشغ هم بمُور 
إسمح لي أن أعرّفك عليه إذاً Let me introduce you to him then‏ 
Sd‏ مي إِلترْذيُوس بُو ث ہم دن 
سيد کمال؛ اسمح لي أن أعرّفك على السيد أحمد 
Mr. Kamal, may I introduce you to Mr. Ahmad‏ 
بشتر کمال» gle‏ آي یوس بُو ث يتر فد 
wrt‏ جداً التعرف عليك؛ يا سيدي I'm so glad to meet you, sir‏ 
آیم سُو لاد ث میت يو» سير 
وهذا هو شموري کذلك. یا سيد كمال And so do 1, Mr. Karmal‏ 
آلد مُو در sgl‏ منتر كمال 
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أحمد صديق قدیم وحمیم لي منذ زمن طویل 
Ahmad is an old and a close friend of mine‏ 
همد إز أن أولد آئد إي كلوز فرئد أوف مين 
يعرف أحدنا الآخر منذ سنوات طويلة 
We have known each other for years‏ 
وي هاف نزن إبتش أظر فور پیزز 
منذ (آیام) طفولتي ہنس مآي Since my childhood = aL‏ 
fall‏ أن ألتقي بك انية يا سيد أحمد 
I hope to see you again, Mr. Ahmad‏ 


1 0 


آي هُوپ ث سي بُو ol‏ بنثر أفند 
سوف أقوم بزيارتك ذات يوم I'll pay you a visit one day‏ 
آيل بي يُو ي BIO‏ 
أرجوك أن تفعل وأن تحضر معك قريتك 
Please do and bring your wife along with you‏ 
پیز دو آند برغ يُور ويف BOT‏ وذ بُو 
زوجتي ستکون مسرورة جداً للتعزف علیها 
My wife will be so glad to meet her‏ 
GL‏ وَيْف dy‏ ہي سُو غُلاد ث ميت هیر 
زوجتي محبوبة جداً بین جیرانها 
My wife is so popular among her neighbours‏ 
مآ یف از سو EB AS‏ هير يزز 
أرجوك أن تتصل بي هاتفياً ساعة تشاء 
Please call me whenever you wish‏ 


پلیز کول مي وثفر بو وش 
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هوایات وعادات 
Hobbies and habits‏ 


: دق‎ fs 
Reading مطالعة ری يدنغ‎ 
Listening to music الاستماع للموسیقی لسینغ & نیو‎ 
Playing music عزف مومیقی ینم مُیُوزِك‎ 
Sport ریاضة سُہور‎ 
Walking مشي ووکنغ‎ 
Running Fa) رکض‎ 
Swimming سباحة شوغ‎ 
Writing تالف كابة ریغ‎ 
Dancing eee رقص‎ 
Drawing e253 رسم‎ 
Collecting coins ps esis تجمیع نقرد‎ 
Collecting stamps ot esis تجمیع طوا ابع‎ 
Collecting antiquities آئیکربر‎ gists تجميع أثريات‎ 
Collecting newspapers jj jı ass تجميع صحف‎ 
Collecting magazines ae sls تجمیع مجلات‎ 
Collecting weapons 7) esis تجیع أسلحة‎ 
Collecting pictures of actors تجمیع صور ممثلين‎ 
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Collecting pictures of singers تجمیع صور مطربین‎ 


Collecting pictures of great men تجمیع صرر عظماء‎ 

Collecting insects 07 تجميع حشرات‎ 

Collecting butterflies بطزفلائز‎ a تجمیم فراشات‎ 

Collecting bank-notes igi بالك‎ esis تجمیع آوراق نقدية‎ 

Collecting pictures of castles تجميع صور قلاع‎ 

iS, esis‏ أوف كيز 

Collecting pictures of kings and queens تجمیع صور ملوك وملکات‎ 
As al bs کین بکتشرز زان ف‎ 

Collecting pictures of world champions تجميع صور أبطال عالميين‎ 
pou ay أوف‎ jak ess 


حیثما تکون تجد آمامك او بجوارك صندوقاً عمومياً للمخابرات الهاتفیت 
الداخلية منها والخارجية. إن هذه الصنادیق الحمراء اللون منتشرة في معظم 
الشرارع وفي محطات التنقل» والمطاعم + ومکاتب البرید وحتی في الباصات 
المولفة من طبقتین؛ وفي سیارات الاجرة السوداء اللون؛ في أغلب المدن 


البريطانية . 

To dial a number weigh det يطلب رقماً‎ 
To forget Lb پنسی‎ 
To hold the line pidge يبقى على الخط‎ 
To raise the set (apparatus) يرفع السماعة ث رَيْرَ ذ بت‎ 
Personal call مکالمة شخصية پُرْسُونال کول‎ 
Replace the receiver  رئیبہر دي‎ plz) يضع السماعة‎ 
To leave a message ci ك ف ري‎ i> يترك‎ 
To make و‎ long distance call يجري مكالمة هاتفية بعيدة‎ 

ث منك اي ألغ دنتکس Jp‏ 
انتظر لحظة Wait a minute‏ 


ریت اي منت 
یخش عن رقم في الدلیل To look up a number in the directory‏ 
ث لٿپ اي تمر إن د ضیرگثري 


یسی أن يتصل هاتنياً ث فرشت ث فول To forget to call‏ 
ینحدث مع ث وك ود To talk with‏ 
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یتصل هاتفياً مرة اخری/ يرد على مخابرة ‏ ث تُول باك To call back‏ 
هل باستطاعتك أن تعاود الاتصال فیما بعد Could you call back later‏ 
کوذ یو کول FIM‏ 

من فضلك أريد مکالمة شخصية 
Please I want to place A Person-to-Person call‏ 
ak‏ وائٹ توپلانسل [في پیرشن - تو ۔ يرشن قُول 
من فضلك آرید أن یدفع المكالمة الشخص المطلوب 
Please, I want to reverse the charges‏ 
al‏ آي وانث توریٹیزس ذِي شازذجڑ 
کم من الوقت یجب آن انتظر؟ How long do I have to wait?‏ 
هاز لوئغ دُو Gi‏ هاف ُو ily‏ 
هل محصل بي لاحقا؟ ول یو dy‏ باڈ؟ Will you call me back?‏ 
من نضكك أين یوجد الهاتف العمومي؟ Please where is the public telephone?‏ 
لیز وير إزْ د پليك تلیفون؟ 
من نضلك هل يمكنني استعمال Please may I use your telephone? $b aly‏ 
پلیز ماي آي Sh‏ يوز تليفون؟ 
من فضلك أين يمكنني الحصول على فكه (صرافه)؟ 
Please where can I get some change?‏ 
پلیز ویر کان GI‏ يت ضم تشينذج 
هل یمکنني استعمال الخط المباشر (هل یوجد خط مباشر) Can I dial direct?‏ 
bs‏ آي دایْل CES zh‏ 
آرید اتحدث إلى الاستاذ أحمد want to speak to Mr. Ahmad‏ 1 
آي وُنْث و نيك تو ملز امد 
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من فضلك حاول الاتصال مرة آخری Would you please try again later‏ 
ووذ یو پلیز ثراي شین یز 
من فضلك توجد مخابرة هاتفية لك Please, there's a telephone call for you‏ 
ek‏ 355 اي تلیفون کول فوز ُو 
الخط مشفول > SY‏ إلْٹیجذ The line’s busy‏ 
لقد طلبت الرقم خطأ (النمرة غلط) You've got the wrong number‏ 
US SB Sy‏ نز 
من فضلك ما هو الرقم الذي تطلبه؟ What number are you calling, please?‏ 
غواث نز آز بو وثغ» پلیز 
لا آحد یرد على الهانف Y)‏ جواب) دز There's no answer lg‏ 
من فضلك ما هو ثمن هذه المکالمة What was the cost of that call, please‏ 
هواث واز د کوش أوف ذاث كولء پُلِیز 


محادثة هاتفية Telephonic Coaversation‏ 
الو! فرید! لوا فُرید! Hello! Farid!‏ 
كلا! من ینکلم؟ وء موز فولئم؟ No, Who's calling?‏ 


هل هذا رقم ۲۳۹۳ از ذٍس تفر ري لین ثري 3937 Is this number‏ 
كلا! إنه LAT‏ إن الرقم الذي طلبته خطأ 
No, this is 493. You called a wrong number‏ 
وه وس از فور نين ري. بُو HES‏ 
شكراً. إقفل الخط إذا سمحت Thanks. Hang up, please‏ 
انكس » هانغ أب پلیز 
حاضر! O.K. gal‏ 
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من يتكلم؟ هُوز شيكلغ؟ Who's speaking?‏ 
ul‏ فرید. من يتكلم معي؟ This is Farid. Who's talking?‏ 
ذس از فرید. موز ُوکلغ؟ 

متیر . لقد طلبت رقماً خاطثاً (مغلوطاً) قبل خمس دفائق 
Mounir. I dialed a wrong number five minutes ago‏ 
منیر. آي alls‏ اي BS‏ تبر قیف مضل PY‏ 
لماذا؟ ألا تعرف رقمي؟ Why, don’t you know my number?‏ 
وآي؟ دنت ہُو نو ماي Tre‏ 
بلى» إنني اعرفه ولكنني اخطأت Yes, I have it, but I made ٥ mistake‏ 
ei‏ آڼې هافت بط آي نید اي بنك 
هل ستأتي إلى الحفلة اللبلة؟ Are you coming to the party tonight?‏ 
آر بُو SS Bed‏ بآزطي PhS‏ 
يزسفني القول إنني مضطر للمجيء بعفردي 
I'm afraid that I have to come alone‏ 


ofl أفريد ذات آي هاف تُ مم‎ af 


هل هناك من مشکلة؟ از صَمْيلعْ مثر؟ Is something wrong?‏ 
ابداا لا شيء خطیر یلم Nothing serious tise‏ 
ماذا بإمكاني أن أقعل؟ b5‏ كان آي What can I do? ty‏ 
إلی اللقاء ۳ غ ! So long!‏ 
شكراً جزیلاً اك یو فثري ماش Thank you very much‏ 
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حدیث عن الوقت 
Time - Telling‏ 


تُنطق الدقاتق أولأء بعکس اللغة العربية؛ ثم الساعة. مع استعمال کلمة 
«پآصت؛ «Pas‏ المقابلة dS‏ لغاية أن يصل عقرب الدقائق إلى موشر اول 35 
دقيقة ومن ثم تبداً باستعمال كلمة 0 «Tow‏ المقابلة لكلمة Ap‏ إلى أن بصل 
عقرب الدفائق إلى نهاية دورانه لإکمال الساعة الواحدة بدقيقة واحدة؛ كما 


ستلاحظ من الأمثلة التالية : 

What time is it? کم الساعة؟ وط طیٔم إزت؟‎ 
The time is: twelve sharp [نها (الساعة الثانية عشر)‎ 

ذ طم إز: تولف شازب 
إنها SU‏ عشرة وخمس دقائق It is five (minutes) past twelve‏ 
یز فف (LS)‏ بآضث ولف 
إنها الواحدة وعشر دقائق لیز It is ten past one Sy OL‏ 
إنها الثانية والربع It is fifteen (quarter) past two‏ 
یز ین C558)‏ بآضت و 

It is twenty past three gf إنها الثاكة والللث از ولتي پاضت‎ 
It is twenty - five past four إنها الرابعة والنصف الا خمس دقائق‎ 
It is half past five یف‎ al [نها الخامة والنصف یز هاف‎ 
It is thirty - five past six [نها السادسة والتصف وخمس دقائق‎ 


انز ثیزتي فييف باضت سکس 
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It is twenty - five to seven [نها الژامنة والنصف رسبع دقائق‎ 


a 2 eet EE 
از تونتي فیّف ت سفن‎ 


إنها الثامنة الا els‏ إتز توي & إيت It is twenty to eight‏ 
إنها التاسعة الا ربعاً یز مين ت تین It is fifteen to nine‏ 
إنها العاشرة ال pte‏ دقاتق یز تن ت تن It is ten to ten‏ 
إنها الحادية عشرة إلا خمس Gils‏ یز فف ت إلفن It is five to eleven‏ 
بعد نصف ساعة إن هاف أن )55 In half an hour‏ 
(الساعة) ges pp‏ لو To go slow‏ 
(الساعة) تقذم ث ہُو فاشت To go fast‏ 
یضبط الوقت ث أذجضت To adjust time pe‏ 
دققة اي منت A minute‏ 
ثائیة اي سکند A second‏ 
یوم اي 8 1 ھ 
آسبوع اي ريك A week‏ 
وفت الغروب ایت فُول Nightfall‏ 
ليلياً (كل ليلة) نايتلي Nightly‏ 
كابوس نابت می Nightmare‏ 
يمشي وهو نائم سلیپ وكلغ Sleep walking‏ 
کل صباح افر ي موزنينغ Every morning‏ 
زيارة صباحية مر رنینغ کول Morning - call‏ 
الفجر 5 أوف د مزز Gray of the morning‏ 
عند شروق الشمس آث سان At sunrise By‏ 


صباح مورنیئغ 
محصف اليل de‏ نات 
عند الظهر آث نون 
بعد الظهر og sl‏ 
منتصف النهار (الساعة ۱۲ ظهرا) تون داي 
يومياً دايلي 

يوماً بعد یوم ذي Al‏ 53 
كل يوم آي ذي 
غداً dys‏ 

ley‏ فیوم BE GS‏ ذيي 
فجر ۔ طلوع التهار 3 ريك 
سرحان الفکر دي نریم 
نجمة الصباح مورنینغ ستاز 
ضوه النهار 55 لایث 
طول النهار دَيْ لولم 
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At sunsit 


Noon 
Morning 
Midnight 

At noon 
After noon 
Noon day 
Daily 

Day after day 
Every day 
Tomorrow 
Day by day 
Day break 
Day - dream 
Morning star 
Daylight 
Day - long 
Night 
Tonight 

A month 
Monthly 

A year 
Yearly 


في الصباح 
عند الظهيرة 
بعد الظهر 
في المساء 
في الليل 
عند الفجر 


إن د Ese‏ 
ات نون 

إن در ag‏ 
إن د لفیئغ 


آت یط 
آت دون 


142 


In the morning 
At noon 

In the afternoon 
In the evening 
At night 

At dawn 


وسائل النقل والمواصلات 
Transportation Facilities‏ 


ران بورْئَيشِن فاب لتز 


: الباصات‎ ١ 

تعمل الباصات منذ الصباح حتی منتصف الليل» وهي تنقل الرکاب علی 
اختلاف آنواعهم. من وإلى كافة مناطق لندن. 

هناك باصات بطبقة واحدة وباصات بطبقتین؛ وکلها تمر بمعظم معالم 
المدينة وشوارعها . 

مواقف الباصات نوعان: اجبارية وهي مدهونة باللون الأبیض؛ واختيارية 
مدهونة باللون الاحمر. الفرق بين الائنین هو أن الساتق ملزم بالتوقف عند کل 
موقف من المواقف الاجبارية (البيضاء)ء وغیر ملزم بالتوقف عند المواقف 
الاختیاریةء وهذا يعني أن على الشخص أن يلوّح بيده للسائق كي یقف» في 
حال كان ينتظر الباص عند إحدى المواقف الاحتيارية . 

التدخين في الباصات ممنوع منعاً GY‏ باستثناء زاوية خاصة من زوايا 
الطابق الثاني في الباصات المؤلفة من طبقتين. 
۲ القطارات الخفيفة المعروفة ب «التبوب» أي الأنبوب: 

وهذه تشکل ایضاً وسيلة سريعة وممتعة ورخيصة من وسائل التنقل في 
لندن . فبالاضافة إلى المرور بمعظم معالم المدينة المشهورة. فان هذه 
القطارات (التي تعمل تحت الأرض» منذ الصباح حتی منتصف اللیل) تمر 
بعذة مناطق ممتعة» منها: جسر البرج» ومنطقة الارصفة. ونهر التایمز» 
وجزيرة الکلاب وغیرها. 

يمكنك شراء التذاکر للرکوب في الباصات والقطارات على السواء؛ إما 
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من المحطات التابعة لها أو من الآلات الاتوماتيكية المنتشرة في العدید من 
مناطق لندن . 
۳ سیارات الإجرة «التاكسي؟: 

يمكنك استشجار تاكسي اما براسطة الهاتف أو أثناء وقوفك في الشارع؛ 
وهي تتميز عن غیرها باللون الاسود. السبارة غير المرتبطة برحلة تضي» |شارة 
صفراء في أعلى الصندوق مفادها أن هذه السيارة جاهزة للاجرة. 

العادة في لندن هي أن تعطي سائق التاكسي إكرامية لا تقل عن عشرة 
بالماية ولا تزيد على عشرین بالماية من كلفة الرحلة» وذلك نظراً OW‏ معظم 
سيارات الاجرة في لندن تملکها شرکات خاصة. 
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You are welcome to London وسهلاً بكم إلى لندن‎ Mal 
wd بُو آر ولقم ت‎ 


سر ف نحط في المطار بعد دقائق We shall land in (a) few minutes‏ 
وي شل AY‏ (إي) فَيُو we‏ 
فكوا الاحزمة آنفاستن يور بلس Unfasten your belts‏ 
استعدوا للنزول من الطاثرة Be ready to disembark‏ 
بي ردي ث دسمبازق 
إن باص الشركة بانتظاركم The company bus is waiting for you‏ 


سوف ينقلكم إلى مركز الآمن العام 
It will take you to the police check - post‏ 


إت ول يك بُو ت د پلیض BE‏ پُوشت 


انمنی لکم إجازة ممتعة I wish you happy vacations‏ 
أي وش یو هبي FES‏ 
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في مرکز الأمن العام 


At the police check - post 
آت 3 لیس نشك پوشت‎ 


جواز سفرك من فضلك بور پآصیُوزت يليز Your passport, please‏ 


ها sya‏ تفضل هیر إنز پیز Here it's, please‏ 
من فضلك ما هي مهتك What is your profession, please Fis]‏ 
وط از ot‏ رفن پلیز 
cul‏ رجل اعمال آیم إي پزنشمن am a businessman‏ 1 


ما هو الفرض من زيارتك لو سمحت؟ 
What is the purpose of your trip, please‏ 


ae 


bs‏ رز د یز آوف يُور رب پلیز 


I am coming to spend my vacations جحت لتمضية [جازني‎ 


كم هي المدة التي How long are you going to stay here? Le ax‏ 
ما نغ آر بو مولع ث شتي جير 
حوالی أسبوعين أو اکر Around two weeks, or probably more‏ 
آزروئد و ویکس آور پْرُوبَْلي مُور 
این ستقیم؟ ویر ار بُو ese‏ ث Where are you going to stay? “jo‏ 
في فندق ریجنت آت tay‏ هوتل At Regent Hotel‏ 
aa)‏ استأجرت شقة سكنية بشارع بيكاديللي 
Î have rented an appartment in Piccadilly street‏ 


آي هاف رلید أن أبآزتمئت إِنْ پكادلي شتريت 
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هل حضرت إلى هذا البلد سابقاً؟ 
Have you been to this country before?‏ 
هاف بُو ہین ت ذس 675 بنُور 
كلاء هله هي زيارني الاولی No, this is my first trip‏ 
ُو ذس رز مآي فیزست ترپ 
نع جثت إلى هذا البلد الصیف الماضي Yes, 1 came here last summer‏ 
یس آي كيم میز لاضت Pe‏ 
الرجاء أن تبلغ البولیس عن عنوانك الجدید کلما غیّرنہ 
Please inform the police whenever you change your address‏ 
یز نوزم دیس Bs‏ بُو یلج بور أدرس 
Leds‏ اتقلت من مدينة إلى مدينة آخری 
Whenever you move from one city to another‏ 
ولثقر بُو وف قزم وَن تي ث آنظر 
سوف pail‏ ذلك بالتاکید آي ول بآي اول میت byallmeans‏ الت٭ 1 


May you enjoy your vacations here لك إجازة ممتعة هنا‎ gal 
مي بُو ألجوي یُور فکیشنز هير‎ 
Thanks, mister شکراً سيدي انکس مسیر‎ 
Which gate do I go to? من أي بوابة أستطيع العبور؟‎ 
ونش غیت دو آي غو تو‎ 
It will be announced سيعلن عن ذلك اٹ ول ب آنارشیذ‎ 
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في مرک ز الجمارك 
At the customs check - post‏ 


How many suitcasses you have, mister کم حقيبة ثياب عندك يا آستاذ؟‎ 


هاز مني سوت کیبز يُوهاف بر 


عندي ثلاث آي هاف ر 5 I have three‏ 
تلك الحقائب الموضوعة هناك Those three over there‏ 
دُرز نري Pa‏ ذير 
اجلبها من فضلك پلیز فش ذْمْ Please fetch them‏ 
افتحها واحدة تلو الاخری Please open them, one by one‏ 
ُلیز آوپن دم وَنْ باي 35 
حاضر؛ يا سيدي آز و سي مسٹر As you say, mister‏ 


هل لديك أشياء ممنوعة يا سيدي؟ 
Do you have any prohibited articles, mister?‏ 
ڈو بُو هاف آني dest‏ آڑیکلز نتر 
ows‏ لا tal‏ و نط آت آول No, not at all‏ 
لکن يوجد لديّ ثلاث کرتونات سجاير 
But I have three cartons of cigarettes‏ 
بط آي هاف ثري کازئٹز أوف Fide‏ 
ليس مسموحاً لك أن تدخل معك ثلاث كرتونات 
You are not allowed to bring three into the country‏ 


يُو آرانْط اللاؤد EAS‏ ثري او 6755 
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کم کرتونة مسموح لي؟ How many cartons am I allowed to?‏ 
هاؤ مني Bess‏ آم آي آللارد ث 


کرتونة واحدة فقط as‏ ون مستر Just one, mister‏ 
لا اکثر ولا اقل و مور آند نُولِسَ Nomoreandnoless‏ 
I'm sorry Sr pl uk,‏ 


ماذا يوجد في حقيبتك يا أستاذ 

What do you have in your handbag, mister? 

by‏ دُويُو هاف إن يُور هانذباغ منیر 
يوجد فيها تذاكر السفرء جرازي» رخصة قيادة (سياقة) سيارة» شهادة صحية 
وعدد من الأوراق الخاصة 
My travel tickets, passport, driving licence, health certificate and‏ 
other private papers‏ 

مآي Be‏ تكنسء بضبُوزت. tal is‏ هلث سریهکث أند أظَر cig‏ 
پیپزز 
هل wus‏ أن أفتحها لك يا آستاد؟ Do you want me to open it, mister?‏ 


و بُو Sy‏ ي ث آرپن Be‏ 


لاہ لا تفتحها No, not necessarly Jr bs‏ 
إني أئق بك آي ترضت یُو I trust you‏ 


كم أنت لطيف یا استاذ ها تلد وف بو« How kind of you, mister jii‏ 

هذا كل شيء ذائس آول That’s all‏ 

بإمكانك أن تذهب الآن يا أمتاذ You may go now, mister‏ 
و مي غُو ناو مشتر 


شکراً الکن Thanks‏ 


الر جاء تعبئة هذه البطاقة 


الاسم والشهرة تیم آئد ریغ 
الجنسية ناشئلتي 
PE‏ پمارت نز 
تاریخ الاصدار بت ارف إشُو 
تاريخ الانتهاء دنت أوف اكسیيري 
محل الإصدار نس أوف إشو 
غرض الزيارة أونجكت أوف فزث 
مدة الزيارة Lf SJ pace‏ 
العنوان في لندن (إذا وجد) 

(gl Gp مل ان لد‎ al 
Hike التوقيع‎ 


Please complete this card 
پلیز کنپلیث ذس قازض‎ 


Name and surname 
Nationality 
Passport number 
Date of issue 

Date of expiry 
Place of issue 
Object of visit 


Duration of visit 


Address in London (if any) 


Signature 


الجنسية 


Customs Declaration 


Name and surname 


Nationality 


Number of suite - cases 


محتویاتھا ےچ Contents‏ 

هل تحمل أثياء ممنوعة؟ ‏ أني dey‏ آزطکیز Any prohibited articles?‏ 

Approximate value of gold and other قيمة الذهب وغیره التقريية فا>زحاہ‎ 
Seid أو غولذ آلذ ارئزز‎ jb ens 

Signature pee التوقيع‎ 


151 


هل يصل هذا الباص إلى المتحف البريطاني؟ 
Does this bus go to the British museum?‏ 


ضز وم بض و تو رنٹل Cie‏ 
كلاء إنه لا یصلء آسف ثوء إث ضر سري No, it dosen't. Sorry‏ 
أي باص يصل إلى هناك؟ ونش ون $35 Which one does?‏ 
باصات عديدة ما عدا هذا الباص Lots of them do but not this one‏ 
نس bl‏ دو بط نط نس ون 
انتظره هنا وَيْثْ فوز اث هير Wait for it here‏ 
إنه یصل بعد خمس دقائق It will come in five minutes‏ 
إث ول فم إن يف بیشن 
هل أنت ذاهب إلی شارع ریجنت؟ Are you going to Regent Street?‏ 


ار بُو Bye‏ ث ريجلث ستریث؟ 


نعم؛ إنني ذاهب یس Yes, I am Po‏ 
کم الاجرة من فضلك وط رز ذ فر What is the fare, please jı‏ 
ثلالة شلنات نري Three shillings Re‏ 
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کم تستفرق الرحلة إلى هناك (من وقت)؟ 
How long does it take to reach there?‏ 


هاز bi‏ ضرِث تيك تُ ریتش ديز 


إن هذا يتوقف على حركة السیر It depends on the traffic‏ 
إت دبندز أونْ د نْرَفِكُْ 
لاني مستعجل بكُوز آم إن إي هري Because I am a hurry‏ 


أجل؛ يجدر بك أن تتحلی بالصبر یا عزيزي 
Well, you have to be patient, my dear‏ 
ول. يُو هاف ث بي LE‏ مآي دير 
هل آترجل (آنزل) هنا؟ دوآي عت أوف هیر Do I get off here!‏ 
ما هو رقم الشارع المتوجه البه؟ What number are you going to?‏ 
وط نمر آر يُو 9S Be‏ 
إلى رقم ۱۷۱ 1 am going to number‏ 1 
ایم by EL id‏ مقن ون 
هذا يصبح عند الموقف الثاني It will be at the next stop‏ 
SY‏ ول بي آث ذ تكنث نپ 
شكراً انکس Thanks‏ 
تفضلء با استاذ (ها قد وصلنا) Here you are, mister‏ 
هبر بُو آر» Fae‏ 
ما رقم الباص الذي يصل إلى السفارة السعودية؟ 
What bus number goes to the Saudi Embassy?‏ 
D5‏ بص ci‏ وز ت د gered ge‏ 
أين تقع؟ ویر ازث؟ Where is it?‏ 
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It is on Belgrave Street إنها نقع في شارع بلغريف‎ 
Sat أون بلغریف‎ gl 

إنني لا أعرف» متأسف hug‏ دنت َر Sorry, Idon'tknow‏ 

من المستحسن أن تسال الشرطي  You had better ask the policeman‏ 
يُو هاد بثر آضق SES‏ 

هو سیخبرك هي ول تل ہُو He will tell you‏ 

انتبه كي لا تصعد إلى باص مغلوط 
Be careful so as not to ride on the wrong bus‏ 

بي برقل سُو آز نط ت رَيْض wish‏ 

رماذا یحدث لو فعلت؟ What will happen if 1 do?‏ 
وط Sed dy‏ ف آي دو 

لا شيء في الواقع سوی كثيراً من الوقت والمتاعب 

Nothing really but much time and trouble 
Si يلغ لي بط لش عنم آلد‎ 

I'll do as you told me then سأفعل كما قلت لي‎ fy 

آبل دُو آز يُو ولد بي دن 


مع السلامة شپآي Goodbye‏ 
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في محطة سكة الحنید 


At the rallway station 
۳ ستیشن ی‎ ooh, 3 3 آت‎ 


صباح الخیر غد مُوزنلغ Good moming‏ 

Hi, mister مير‎ gh بك يا أستاذ!‎ Sul 

هل يمكني الحصول على ثلاث تذاکر؟ Can I have three tickets, please?‏ 
كان آي هاف ثري ٹکٹ tl‏ 

(إلی) أين آنت ذاهب؟ ویر ار يُو Where are you going? êyê‏ 

I want to go to Manchester ارذ الذهاب إلى مانشستر‎ 


pe آي ولت ث غو ت‎ 
That's a long way to go هذه رحلة طويلة‎ 
PSS El انل‎ 
Ir doesn’t matter. I am here on vacations 
BLS مير أون‎ pl اث ضرث مَثز.‎ 
وأود أن أشاهد آکبر عدد ممکن من الاماکن‎ 
And I would like to see as many places as I could 


آند آي ود لَبِق ث سِي آز مني BIT‏ 


With pleasure, sir سرورء يا سيدي ود يلجر سير‎ JS 
What is the fare per head? کم (ما) هي اجرة الشخص الواحد؟‎ 
زط 31 فيز پیز هذ‎ 
One sterling fifty pence ففتي پٹ‎ ei جنیه وخمسون بنا و‎ 
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هاك المبلغ يا استاذ هیر یو آر مير Here you are, mister‏ 
متی ینطلق (يغادر)؟ هون ضرت لیف؟ When does it leave?‏ 


من الأفضل لك أن تراجع جدول المواعید 
You had better check the timetable‏ 


je bi هاذ بترنشاك‎ y 

حسنأء إنني سافعل آولرط آي Allright, I will Dy‏ 

أتمنى أن أقوم بهذه الرحلة خلال يوم واحد 
I hope to make the trip in one day‏ 

آي موب ث Ue‏ د ترپ ِن ون ذَيْ 
يمكنك ذلك بالتأكيد أوف کوزس یو كان Of course you can‏ 
القطارات تعمل حى منتصف اللیل The trains work till midnight‏ 
ذ Fp‏ ويزك ټل hide‏ 

هذا شيء عظیم! ذائس That's fine of‏ 
هل عندك آمتعة؟ در هاف Do you have any luggage? ga J‏ 
ليس عندي منها سوى حقية يدي No, but my handbag‏ 


و بط مآي هانذباغ 
أي قطار متوجه إلى مانشسر؟ Which one goes to Manchester?‏ 
ونش ون غوز ث pes‏ 
القطار المتوّف بجانب الرصیف الثاني  The one by the next platform‏ 
ز ون باي ذ ELS‏ پلانموزم 
الرجاء آن تحفظ التذاکر في مکان أمین 
Please keep the tickets in a safe place‏ 


پلیز کیپ د ABE‏ إن اي سيف پلیس 
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حاضرہ انني سأفعل ذلك آرئی. آي رل will‏ 1 ,0 


هل یقدمون شاي داخل القطار؟ Do they serve tea on the train?‏ 
5 ذي سیرف تي اون BS‏ 
نعم یس دی و Yes, they, do‏ 
توجد کفتیریا على متن القطار There is a cafteria aboard‏ 
ذير ]5 اي كَفتيريا یود 
هذا شيء عظیم ذائس ریت That's great‏ 
إنهم بقدمون ساندويشاً وحلويات أيضاً 


They serve sandwiches and cakes as well 

ray‏ سیزف ساندوشز ss al‏ آزرل 
شكراً جزيلاً يا أستاذ انكس اي لت منز Thanks alot, mister‏ 
آتمنی لك وقاً ممتعاً هاف Have fun ip‏ 


157 


استنجار سيارة ركاب 


Hiring a Tax! 
قیرئغ أي کي‎ 
Let’s go! eA بنا (نذهب)‎ Ge 
Wait a minute, mister لحظة من فضلك يا أستاذ‎ 
وی اي میت مِسْيرْ‎ 
What do you mean? ماذا تعني؟ وط ذ یر مین؟‎ 


إنني بانتظار راکب لیخرج من هذا المنزل 

I am wating for a passenger to come out of this house 

آیم ويتلغ قور اي پآینجر OS‏ أؤث أوفٌ ذس oe‏ 
ألم تحضر من قبل إلى مكتب المدينة لسيارات الرکاب؟ 
Haven’t you come from the City Taxi Service?‏ 
همت يُو نم ُرَم د ge‏ تكسي سیرفس؟ 
بلی أرسلت من هناك . وکیف عرفت ذلك؟ Yes, I did. How did you know?‏ 
يس آي وذ هاو دد يو نُو؟ 

إذاً أنا هو الراكب الذي كنت بانتظاره 


I am the passenger you were waiting for 


یم د بآنجر يُو یز ويتلغ وز 


هذا صحیح | انني لم اعرف ذلك Really, I didn’t know this‏ 
ريلي. آي ددئت و دس 
إلى أين ترید أن تذهب يا سيدي؟ Where do you want to go, sir?‏ 


ویر د پر ونث ث غو سیز؟ 
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الرجاء أن تنقلني إلى المطار Please take me to the airport‏ 
jell‏ تيك ہي ت د أربُوزت 
ولكن مز اولاً على شركة الطیران But pass first by the Airlines agency‏ 
بط پاص فیزست بآي ered AVIS‏ 
أية شركة طیران؟ وْط ایرلین؟ What airline?‏ 
شركة الخطوط الجوية البريطانية (بواك) هل تعرف أين تقع؟ 
BOAC. Do you know where it is?‏ 
بُواك. دو یو نو ویر tal‏ 
نعم؛ إنني آعرف یس آي 8 )( Yes, I do (know)‏ 
هل پمکنك أن تسرع قلبلا؟ Can you hurry up a bit?‏ 
كان ڀُو هري أب إي بث؟ 
نعم أستطيع أن أفعل ذلك ولكن ضمن حدود أنظمة السير 
I would but within the linits of traffic rules‏ 
آي £555 ون 5 لِيئس أوف ثزنك ژولز 
طیب! اعمل جهدك dah‏ دو يُور پشت Allright, do your best‏ 


لا أريد أن تفوتتي الطائرة I don’t like to miss the plane‏ 
آي دنت ليق ث مس د بلين 
متی تنطلق؟ رن ضرت نيك أرف؟ When does it take off?‏ 


بعد ربع ساعة من الان فَقبین مش فُرْمْ ناژ Fifteen minutes fron now‏ 


لا تقلق بالا إذ لديك مع من الوفت للحاق بها 
Don’t worry. You've plenty of time to catch it‏ 


خلت وُرِي. بُو هاف اني أوف och‏ ث كانت 
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هذا ما أتمناه آي هُوپ سُو I hope so‏ 


تفضّل يا أستاذ. لقد وصلا هیر وي آر Here we are‏ 
كم يتوجب علي أن أدفع لك؟ How much do I owe you?‏ 
هاز تطش د آي آز : 
دعني أفكّر قلیلاً لت ہي سي Let me see‏ 


Well, you owe me one sterling and 30 pences 


ول پو آز مي زن ستزینغ all‏ يزتي ہنیز 


هل أنت متاکد؟ ازیو شور Are you sure!‏ 
طبعاً ارت کوزس Of course, I am a‏ 
تفضل (هذا المبلغ) هیر یو آر Here you are‏ 
وهذه ۳۰ is‏ إكرامية لك And here's 30 pences for you‏ 
آند هرز يزتي پنس مُور بُو 
شکراً انكس Thanks‏ 
ببطء» بتمھّل 28 لو 033 To slow down‏ 
یتجاوز ث سرپاس To surpass‏ 
یتقاضی أكثر من الاجرة المحددة ث آوفز نشآزج To overcharge‏ 
التعريفة الرسمية أُونقل تارف Official tarrif‏ 
منعطف طرق کرس زود Croos-road‏ 
ينعطف إلى الیمین / اليسار ۶ To turn to the‏ 


ث تين ت د [bai‏ لقت 


يساوم ث بازغن To bargain‏ 
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یجادلء یناقل 


یصل إلى مکان ما 

ينزل/ یترجُل من 

ممنوع التزمیر 

يعجل. يسرع الخطی 
يكن حذرا 

يضع في صندوق السيارة 


by ged 
اي پلیس‎ Hy ث‎ 


یں 
ث قث أؤت أوف 


To argue with 
To reach a place 
To get out of 
No honking 

To hurry up 

To be cautious 


To put in the trunk 


مودیل (مارکة) السيارة 
رفم اللوحة 

رقم الهیکل 

رقم المحرك 

عدد المقاعد 

عدد الاسطوانات 
طاقتها (عدد الاحصنة) 
لونها 

تاريخ الإصدار 


كُبسِيتي (هُوزس پَوَز) 


دَيْتْ آوف )44 
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Name and surname 
Date of birth 

Place of birth 
Model of car 

Plate number 
Chassis number 
Engine number 
Number of seats 
Number of cylinders 
Capacity (H.P) 
Colour 


Date issue 


Vocabulary: : مفردات‎ 


يحمل رخصة قيادة سيارة To hold a driving licence‏ 
ث ود اي 683 لس 

Holder of a licence id حامل رخصة هوفتر أول اي‎ 

صالحة لغایة ۱۹۹۳ فالد یل تشن تبي ثري 3 Valid till‏ 

يستأجر سيارة (خاصة) ث رت اي قار To rent a car‏ 

To hire a car بُ هير إي قار‎ Gel) سيارة‎ pb, 

Rate of rent per day/per month في الشهر‎ le بدل الایجار في الیو‎ 


ریت وف رلت پر ذیٰ/پر ملك 


مبلغ مقطوع لنب ~~ Lump sum‏ 


Against guarantee wer epg کفالة/ ضمانة‎ old 
Duration of contract 25525 أو ف‎ Ree) مدة العقد‎ 
To renew poe یجدد‎ 


By mutual agreement 1c, Af بموجب اتفاق متبادل باي نیرنگول‎ 


يتحمل کامل المسؤولية عن To assume full responsibility‏ 
ٿ انيرم فل whee‏ 
ضد فرقاء عن (أطراف) ثالثين Against third parties‏ 


أغيلست ثيزد پازټز 
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ضد جمیع الاخطار آغیلست آول رشکسش Against all risks‏ 


بخضع لفحص Bold‏ سبارة To undertake a driving test‏ 
ث ارتيك اي CES‏ يست 
پراعي حرمة قوانین السیر To observe traffic regulations‏ 
ث آوترزف ثرفك رغلیشنز 

یکون مسوولاً عن الاضرار To be liable for damages‏ 
تبي یں فو ر دَمّذجز 

یقدم تامبناً مصرفاً To proovide banking guarantee‏ 
ث رید بانکنغ FF‏ 

Date of expiry Ses تاریخ الانتهاء ذِث أوف‎ 


يتعهد بإجراء نحص ميكانيكي شامل To undertake mechanical check up‏ 
ث آندزتيك Bs YER‏ أب 


يلتزم ویتعهد ب ث پلذج To pledge‏ 
إتفاقية مكتوبة ر آغر یت Written agreement‏ 
ممنوع (لا) مخالفات سیر ُو فك No traffic violations FANS‏ 
ple‏ ب؛ مطلع على یلیر Familiar with by‏ 
یستلم سيارة ث تيك ولد أوف إي قر To take hold of a ar‏ 
یسم سیارة ث هالد وف إي قار To hand over a car‏ 


Useful sentences : محادثة مفيدة‎ 


هل (أن) اتفاقية الإيجار جاهزة يا أستاذ؟ 
Is the rent agreemnt ready, mister?‏ 


از 5 ote pi dy‏ ردي بنيز 
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نعم» إنها جاهزة يس إيز Yes, it is‏ 
إنني ساوقعھاء أين هي؟ آيْل سَيْن إت هویز إت I'll sign it, where is it?‏ 
ها هي تفضل le‏ مستز Here it is, mister‏ 
الرجاء أن تقرآها بعناية قبل أن توقعها 

Please read it carefully before you sign it 

لیز يدث ily QBS‏ يُو سین إت 

سوف Jail‏ ذلك آي will Jy‏ 1 
هذا عظيم! اتفقنا إذں ‏ ذائس 21.235 33.4 That's fine. Agreed then‏ 
هل لديك أي مانع إذا دفعت لك الاجرة بموجب شيك؟ 

Do you mind paying the rent by cheque? 

ڈو يُو ميض ماي پیلغ hs‏ باي Te‏ 


كلاء لا مانع Gal‏ أبداً و Ls‏ آث آول No, not at all‏ 
تفضل ؛ هذا هو مفتاح السيارة ۱ Here’s the key of the car‏ 
هیرز 3 کي أف ذ فار 
شكراً انکس Thanks‏ 
إن طلمبة الزیت ملانة د آول pay‏ از كل The oil pump is full‏ 
وماذا عن خزان البنزین؟ What about the gasoline tank?‏ 


هذا يجب أن Mey‏ ذس یدز ث بې فد أب This needs to be filled up‏ 
حاضر. سوف آفعل ذلك أُوکِيْ آيْل دُو ذات do that‏ 0.۸۴۰111 


في وكالة سضریات 
At Travel Agency‏ 


آت BF‏ آجنسي 


مأمور فطع التذاکر تكتلغ Ticketing officer Hil‏ 
طاولة الحجز زززفین سك Reservation desk‏ 
طاولة الاستعلامات ِنْفُرْمِشِنْ دنك Information desk‏ 
موظف/ موظفة استقبال رمپییسشت Receptionist‏ 
يحجز تذاكر سفر تر زیزف کی To reserve tickets‏ 
تذکرة ذهاب 55 وای One - way ticket ESS‏ 
تذكرة ذهاب وإياب رَوْلْض ترپ تکث Round - trip tiket‏ 
وقت الرحیل / المفادرة عم أوف بپازطفر Time of departure‏ 
رقت الوصول et‏ أوف آززیفل Time of arrival‏ 
یت رقم الرحلة ث کلفیزم فیط 5-5 To confirm flight number‏ 
أن لا بصل متاخراً نط اث بي Not to be late ed‏ 
یستفسر عن ! ث إلكريز To inquire about ay‏ 
وثائق مطلوبة )5355 ذقمشس Required documents‏ 
یدفع مسبقاً (سلفاً) ت بَيْ إن To pay in advance Sul‏ 
الوزن المسموح به رمیبل وَيْثْ Permissible weight‏ 
وزن زائد عن الوزن المسموح Overweight EDT‏ 
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يحمل معهء یجلب ت کري وڏ To carry with‏ 


یجلب معه ث برغ ود To bring with‏ 
يعطي خا a‏ ۳ فز دشکونث To offer discount‏ 
اجرة (سفر) فير Fare‏ 
تاريخ الانتهاء 55 A‏ 9 كْسبرَيُ Date of expiry‏ 
يطلب الحصول على تفاصیل ث آضق فُوز دتیلز To ask for details‏ 
To prohibit Lend em‏ 
یسمح ث پزمت/ آللاز To penmit/allow‏ 
يرضي ث To satisfy gli‏ 
يفاجىء بأخبار سازة To surprise with good news‏ 


ت سیر وذ غذ نيوز 
رحلة ممتعة Delightful journey ees Jabs‏ 


Useful Sentences جمل مفيدة:‎ 


هل استطیع أن احجز مقعداً واحداً على الطاترة المغادرة اللیلة؟ 
Can I book one seat on the flight departing tonight?‏ 
كان Ut gi‏ ون بیث أُون د gare Lobb‏ یط 
أية رحلة ‏ أية طائرة؟ وط What flight? Lis‏ 
الطائرة المتوجهة إلى أميركا The flight going to the States‏ 
تفضل» هل يمكنني أن أماعدك؟ What can I do for you please?‏ 
واث کان آي دو فُرْيُو پُلیڑ؟ 
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I want to travel to London آرید أن أسافر إلى لندن‎ 


Od وائث تو ترافل تو‎ GT 


متی ترید أن تسافر؟ When would you like to travel?‏ 
ون ووذ UY‏ ترافل؟ 
بعد غدٍ إن آمکن After tomorrow if possible‏ 
آفیز ئموژوو اف پوشییل پلیز 
آرید بطاقتي سفر إلى لندن ذهاباً وإياباً 


I want two return tickets to London 
وائث نوو ریتوزن یکنس تو لدد‎ Gi 
هل ترید أن تحجز درجة آولی أم درجة سیاحیة؟‎ 
Do you wish to make a reservation first class or economy? 
کلاس أوز إكلمي‎ Sap Sails GOS و بو وش تو‎ 


کم من البطاقة العادیة؟ How much is an economy class ticket?‏ 
هاؤ مش by‏ آن ald)‏ كلامل FESS‏ 
آیهما آرخص؟ Which one is cheaper?‏ 
و ون إل یپز؟ 
ما هو رقم الرحلة؟ What is the flight number’‏ 
واث إز ذي فُلایْنْ Vets‏ 

متی تقلع الطائرة؟ What is the departure time?‏ 
وا از ذي دیازنشوز Boal‏ 

نعم» بالتاکید . یس سيزتثلي Yes, certainly.‏ 

کم عندك من الاغراض؟ How much luggage have you?‏ 
هاز مش call‏ هاف یُو؟ 
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عندي حقیبتان آي هاف تُو U have two suitcases jy‏ 
إن الوزن المسموح به هو (بحدود) الثلائین کلغم 
The permissible weight is 30 kilogrammes‏ 
ذ پزسیل ow‏ ثيزتي pals‏ 
إنني آعرف ذلك. وسأدفع لك عن الوزن الزائد (play‏ 
I know that. 1'11 pay for the overweight O.K‏ 


آي و ذاث. آیل بَيْ قور د آزفزویث آوكى 
متى أن يجب أن أكون فى المطار؟  When should I be at the airport?‏ 
ون شرذ آي بي أث BS‏ پوزت؟ 
يقتضي أن تكون في المطار قبل الساعة الثانية عشرة 
You have to be at the airport by twelve‏ 
يُو هاف ث بي آث د إیزیُوزٹ بائ لولف 
wl‏ ساحمل الحقیة اليدوية بالید carry my handbag in my hand‏ 1:11 
آيْل كري GL‏ هاندباغ إن gle‏ هائد 
إذا طرا أي تغبير على الوقت المحدد فإننا منبلخك عنه 
In case the time has been changed we'll inform you‏ 
إن کیس 5 pth‏ هاز پین ثشیلجد ويل |نموزم بُو 
حسناً جداً. هذا هو ر قم هانفي Very good. Here’s my phone number‏ 
فزي غُذ. جيرز مآي ون لبر 
شكراً انکسش Thanks‏ 
قبل أن تذهب» بإمكاني أن أذكرك إذا أردت 
Before you go, I can remind you, if you like‏ 


بمُوز يُو عو آي کان رمیلض يُو اف SI‏ 
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What is the arrival time? متی تصل الطائرة؟‎ 
Spa DURST از ذي‎ 5 


هل آستطیم تخ تغیر الحجز؟ Can I change my booking?‏ 
كان آي نج بکنغ؟ 


هل توجد رحلة أخرى؟ 2 إز ڈیر نز فلایْث؟ Is there another flight?‏ 
لال لاء لا تتعب نفك ارجوله No, don't bother yourself, please‏ 
و دنت Bye‏ یُوزتلف٠‏ پیز 

قد أتصل بكم هائفياً للطبت من الرحلة 
Probably I might call to confirm the flight‏ 
ني آني بط کول ث کغیزم bib‏ 
أرجوك أن تتصل بنا هاتفیاً في أي وقت تشاء 
a call, any time you like‏ كنا Please give‏ 


پیز غیت gt col‏ کول أني طم ُو لي 


ما هي أو قات دوامکم؟ What are your working hours?‏ 
هط آز بُوز ويزكلغ )535 

لا تشغل بالك دنت وري Don't worry‏ 

إننا نعمل على مدار الساعة We work round the clock‏ 
وي ويرك 4555 د کلف 

Fantastic! eb عظیم!‎ 

هل احتاج إلى فیزا؟ دو آي de‏ اي فیزا؟ Do I need a Visa?‏ 


هل يمكنك أن تحجز لي في الفندق؟ Can you book me into a hoe?‏ 
کان يو بوك مي او آي مُتل؟ 
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اهم اشارات السير 


The most important traffic signs are 
ارفك ضینز آز‎ Sigh مضت‎ 5 


السير مسموح في اتجاه واحد وَل واي One - way traffic BiG‏ 
السیر مسموح في الاتجاهین Traffic permitted in two directions‏ 
إفسح الطریق یف Give Way lp‏ 
خطر! خمّف السرعة دنجزا 5335 شید Danger! Reduce speed‏ 
الأولوية للاتجاه الآخر غِیف اي Give way‏ 
ممنوع التزمیر 1 و No honking! iste‏ 
قف! اولاد سْتُوب! تیبلنرن Stop! Children‏ 
طریق سالكة 355 یز Road Clear‏ 
خطر 1 Danger! peat)‏ 
طریق داثري سِیْرکولَز 395 Circular road‏ 
طریق شديدة الانحدار دَنْجَرْ Cals‏ ذاون Dangerous climb down‏ 
طريق شديدة الارتفاع دَنْجَوس Dangerous climb up ai cel‏ 


إشارات مرور وتوجيهات 


جسر واطىء Low bridge ons‏ 
عبور منبسط لفل فُرْسِئْمْ Level crossing‏ 
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افتح الطريق (لغیرك) 
ممنوع التجاوز 
للمشاة 

ممنوع الانتظار 
ممنوع الخروج 
شارع منزلق 

خفت السرعة 

در شمالا/ يم 
خفف السرعة 

افتح/ اطفیء الضوء 
شاحنات النقل الثقيلة 
أشغال عامة أمامك 
ممنوع المرور من هنا 
ممنوع المرور 

البور للمشاة 

ممنوع عبور الطريق 


ممنوع السير في هذا الاتجاه 


السیر في اتجاه واحد 
طريق مقفلة 
انتبه! خطر الموت 


Make way واي‎ ds 
No tresspassing ر سْبَصِنْمْ‎ ۳ 
Pedestrians پدشٹریٹز‎ 
No waiting Aas و‎ 
No exit و إِفُرِث‎ 
Slippery road ئي زرد‎ a 
Slow down 533 ye 
Turn left/right تین أَفث/ ریط‎ 
Reduce speed de 93 
Turn off/on light Li تین أو ف/ أر ن‎ 
Heavy duty vehicles هفي دیو تي فهیگلز‎ 
Public works ahead = al ييْلِكْ ریزکس‎ 
No crossing here و كُرُسِنُعْ هیر‎ 
No passage chet ُو‎ 
Pedestrians Spy 
No road crossing nis و رود‎ 
No traffic in this direction 

JS as و ثرفك إن دس‎ 
One way traffic LaF Gl 55 
Blind road 355 gal 


Attention! Death danger jaa 23 | نف‎ 
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في الک اراج 


مقود السيارة 

Als‏ + دوبرياج 

ماحة 

يسرع 

مراة جانبية 

لوحة التحكم 

لوحة الضوء غير المباشر 
زجاج أمامي 

رفراف 

یشفل/ يطفىء الحركة 
صندوق السيارة 

أنبوب مسدود 

وحدة/ دورة كهربائية 
رافعة 


يحلحل البراغي 
ol‏ مياه 


تعثیقه 
يغير/ يحول التعشيقة 


عدة تصليح 


ث Sy‏ آون/ أوف 


At the garage 
ge آت ذ‎ 

Steering سیر لغ‎ 
Clutch کلانش‎ 
Wiper وبر‎ 
To speed up أب‎ ne eo 
Side - mirror مزر‎ as 
Control panel Je کنترول‎ 
Pane] lighting طلغ‎ 3 
Windshield وندشیلد‎ 
Fender فثدر‎ 


To switch on/off 


Trunk 33 


Chocked - up pipe أب یپ‎ a5, 


)5 سیزکوت 
Lifter ous‏ 

To untighten the screws jS 3 cul 3 
Water reservoir 


Electric circuit 


bow 2‏ 
ووتر رزرفوار 


Gear غير‎ 
To shift gear ث ثِفْت غير‎ 
Repairing tool kit زیر & ول کت‎ 
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Conversation : محادثة‎ 


ما بهاء ماذا حل بسيارتك يا أستاذ؟ 
What's wrong with your car, mister?‏ 
غرطس BS‏ وذ پُور فآره ot‏ 
لست ادري آي don’t know ped‏ 1 
لفد تعطلت ني متصف الطریق It broke down in the middle of the road‏ 


ge 7‏ ۳۹ 
إت یرو دون إن د مدل أوف د زود 


يجب أن أفحصها Gi‏ هاف ث نك إت I have to check it‏ 
تفضل افحصهاء من ففلك ‏ غو Go ahead, please pal‏ 
مضخة الزیت وسخة ذ bul‏ يَمْب رز ديزتي The oil pump is dirty‏ 
أرجوك أن تنظفها پلیز کلین ات Please clean it‏ 
لا تسی أن تغيّر الزیت Don’t foget to change the oil‏ 
لٺ مُزئمث ث نشيئج د آویل 
إحدى الشمعات محترقة One of the plugs is burnt‏ 
رن أو ف ALS‏ إِزْ بيزنت 
ركب شمعة جديدة مکانها new one in its place‏ و Fix‏ 


نكس اي نیو 55 إن إنس پیش 
دزَاسَة السرعة یلزمها ضبط (تعدیل) 
The accelerator needs some adjustment‏ 
ذ اف لیزیشور نیذز ضم أذجضتنلت 
الضوء الامامي الایمن محروق The right - side front light is out‏ 
ذ یط صَيْد فرت بط رز ارت 
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وکیف هو وضع الاضواء الخلفية؟ What about the rear ones?‏ 
by‏ آبزت د ريز وَنْز 
[نها في حالة جيدة They are allright Lif rr)‏ 
إن ماسورة العادم غير صالحة The exhaust - pipe is used up‏ 
UAL‏ ينب از يُوزْد أب 
ماذا تعني؟ by‏ د يُو مین What do you mean?‏ 
أعني بانه ينبغي استبدالها باخری I mean that it needs to be replaced‏ 
آي مین ذات ات نیئزت بي ربلد 
لا فائدة ترجى منها a‏ يوز لس It is useless‏ 
الرجاء أن تشذ جميع البراغي والعزقات Please tighten all the bolts and nuts‏ 
حاضر آنا تحت أمرك» ميدي O.K., at your service, sir‏ 
isl‏ آت يُور سیزفس» سیر 
کم يوم يلزمك لانجاز هذا العمل؟ 
How many days do you need to finish it?‏ 
هاز مني ديز دو بُو نید ت پیش إت 
حسناًء يلزمني أربعة أو خمسة coll‏ على الاقل 
Well, four or five days, at least‏ 
ول مور أور فیف قئیز؛ أت ليشت 
متی تريدني أن أرجع لكي استلمها؟ When shall I come back for it?‏ 
ہو ن شل آي ق باك فو رت 
يمكنك أن تأني يوم الجمعة القادم You may come next Friday‏ 
و ناي قم نكست gid‏ 
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سوف أبذل جهدي آیل دو ماي بست I'll do my best‏ 

قد أكون مشغولاً آي مَيْط بي بزي I might be busy‏ 

لايهم. تعال في اليوم الذي يليه It doesn’t matter, come the day after it‏ 
إت ضزئت متره مه دی Al‏ إت 
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تحذیرات يومية عامة 


General Daily Cautions 
ذابلي کوشینز‎ IS 
Ring the bell twice wae رن الجرس مرتین رغ ذبل‎ 
Entry permitted dag الدخول سموح آنتري‎ 
No smoking ممنوع التدخين و سموکنغ‎ 
No entry ممنوع الدخول نو إنتري‎ 
No exit ت‎ Zi ممنوع الخروج و‎ 
No garbage on ground ممنوع رمي النفایات على الار ض‎ 
و غآزيج أونْ رزنذ‎ 
Tur to the right B53 دز نحو (خذ جهة) الیمین رن تُ‎ 
Be aware of paint (attention to paint) |حذر الدهان‎ 


(ey أو بي (آننین تو‎ ay 


No touching مملوع اللمس ۳ طلغ‎ 
Exit 5] خروج‎ 
Entry rl دخول‎ 
To rent 55 (بیت) للایجار ب‎ 
Closed مقفل کلوژد‎ 
Open مفرح آزین‎ 
Busy (occupied) (34 il) مشغول بزي‎ 
Drinking water (fresh water) 3355 eS 23 میاه صالحة للشرب‎ 
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ادخل بدون أن تدق قر 2335 Enter without knocking US‏ 


وصل في الوقت المحده ‏ أَرْرَيْفْض أُونْ طَيِمْ Arrived on time‏ 
حان وقت الرحیل ob A‏ ث لیف It’s time to leave‏ 
إن الوقت یمز بسرعة ظیٔم بآضبر وي Time passes quickly‏ 
لديه شع من الوقت هي هاز 3 He has (the) time poe‏ 
لا تنزل من القطار 23 غك ارف 3335 Don't get off the train‏ 


لا تصعد إلى القطار وهو يتحرك 
Don’t embark on the train while moving‏ 
نٹ إنبآزك أون د ثري is‏ وفئغ 
يرجى من الركاب عبور الممرات الارضية من أجل الخروح أو الانتقال من 
رصیف إلى آخر . 
Passengers are requested to cross the underground passages in ۵۶۰‏ 
der to depart or to move from one embankment to another‏ 
پآصنجزز آر روید ت رس د ندز رند بآصذجس ان آوزئز ث بپازث 
أوز ث وف فرع و فبانکننت ث انز 
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Royal Palace ok رُوَيْلُ‎ 
Public departments eth: Guy 
House of parliament £255), هس أن‎ 


Museum Pa 
Monument EL 
Public square بلك سکویر‎ 
Motor - cars مُثر فازز‎ 
Trucks ps3 
Trains 3 
Stations yikes 
Airport ازپرزث‎ 
Public garden لك شاآزین‎ 
200 5 
Industries 5 pos) 
Factories 5 فا ز۳‎ 
Workshops pee ويرك‎ 
Business centers بزنس رز‎ 


دور حضانة/ حدائق أطفال 
شرع 

أرصفة 

بائع مجوهرات 

صائغ 

سوبرماركت 

بائم سجایر 

بقال 


Police stations 
Traffic signs 
Universities 
Colleges 
Institutes 
Schools 
Kindergardens 
Streets 
Pavements 
Jeweller 
Goldsmith 
Super - market 
Tobacconist 
Grocer 
Pharmacy 
Bookstore 
Stationery Supplier 
Watchmaker 
Shoemaker 
Carpenter 
Painter 
Electrician 
Mechanic 
Lawyer 


Engineer 


Draftsman هندسي ذرافسْمن‎ ploy 


أستاذ جامعي رفي Professor‏ 
معلم ملرسة تشر Teacher‏ 
موقف باص بض سئب Bus stop‏ 
de‏ ار Barber‏ 
ميناء هاريز Harbour‏ 
لخام شیر Butcher‏ 
منارة Light - house‏ 
مسار 2 Theatres‏ 
دور سینما Movie theatres‏ 
میدان سباق خیل Horse - track‏ 
مطاعم Restaurants‏ 
أندية ليلية Night clubs‏ 
صالات شاي Tea rooms‏ 
ملاعب Playgrounds oly‏ 
سکان Inhabitans‏ 
أبنية Buildings‏ 
شقق سكنية appartments‏ 
اشجار Trees‏ 
نافورات ماء Water - fountains‏ 
ملاعب كرة مضرب Tennis - courts‏ 
مختبر Laboratory‏ 
بائع زهور Flourist‏ 
محل لیم المطور Perfumery‏ 
ek‏ سىك Fishmonger‏ 


دار إذاعة 
محطة تلفزیون 


صحف 


ربنم پرس 
اکن 
Ese‏ 
ريديو نتیشن 
تي في xe‏ 
یوزبَیْْرز 
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Publisher 
Printing - press 
Banks 

Stock exchange 
Radio station 
TV station 


Newspapers 


غطاء وسادة قر ۔ (وسخ) 
فتاة ترتب الغرف وتنظفها 


زیر کندشند 


Blanket 


Cushion 
Single - bedstead 


Overlooking beautiful view 
ُونفل قير‎ ES آزفز‎ 


Air - conditioned 
Message 

Dirty pillow - cover 
Room - girl 

To clean 

Wardrobe 
Bath-Room 
Laundry bag 


To iron (something) 


يقفل الباب ث لن إى دوز To lock a door‏ 


يجري مخابرة خارجية To make a long distance call‏ 
ٿ مَك اي للغ بلنشن Jp‏ 
يعطي البواب/ الحمال (کرامية ب يِب د پُوزٹز To tip the porter‏ 
يفقد/ بنسی شیٹاً ث ين To miss something te‏ 
يفتش عن (شيء ما) To look for something missing‏ 
سلة المهملات oy‏ 3 باکت Waste - paper basket‏ 
محارم ورق اپکلز Napkins‏ 
حنفیة ماء فریث Faucet‏ 
عاطل عن الحركة أوْث أوفٌ آوزدز Out - of - order‏ 
ساعي البرید جلب لك : The postman brought you:‏ 
Says‏ بُروث یو 
JL,‏ من العائلة إى A letter from home p03 A‏ 
تلکس من شرككتك A telex from your company‏ 
ای تل فُرمْ ُوز eed‏ 
ثثبیت حساب مصرفي A knowledgement of bank account‏ 
cease gy‏ أوف بالك اككزت 
بصدر / يعطي شیکاً ث )54 اي ثيك To issue a cheque‏ 
سحب / یصرف شبکاً ث نزو اي نشك To draw a cheque‏ 
إستحق (دفع) الایجار رنت از ذيُو Rent is due‏ 
فاتورة الهاتف استحفت (مذ کذا یوم) Overdue phone bill‏ 


pal‏ ديو ون پل 
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To go to bed early/late Ed Jad gs ينام باکرا/ متأخراً‎ 
To stay late by night نط‎ SUES يسهر طويلاً أثناء اللیل  اش ستن‎ 


يطفىء النور تبط ارف ذ یط To put ofthe light‏ 
ow‏ ث آللاز To allow‏ 
یمنع To prohibit Sage‏ 
مفتوح تن Open!‏ 
مقفل کُلُوزہ Closed!‏ 
افتح الباب آوپن 9993 Open the door‏ 
إقفل البواية كلوز 5 ممیث Close the gate‏ 
اغلق الشاك شط د رندز Shut the window‏ 
إقفل البوابة Lock the gate sig‏ 
صباح الخیر يا أستاذ غذ Good morning mister =» 445 ys‏ 
صباح النور یا ميدي عد iby‏ سير Good morning, sir‏ 
هل يمكنني أن أساعدك؟ ‏ کان آي جب ير Can I help you?‏ 
هل تريد غرفة لشخص واحد أم لشخصين؟ 


Do you want single room or double room? 
روم 7 دابل روم‎ Gabe E55 ڏو يُو‎ 
آرید غرفة بسرير واحد مع حمام‎ 
I need a room with a single bed and bathroom 


آي نيد ي زوم وذ اي ALS‏ بذ اند بَائْرُومْ 
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کم هي المدة التي ستقضیها هنا يا سيدي؟ 
How long are you going to stay, sir?‏ 
ھاو نغ آر بُو Fb Be‏ سیز 
أسبوعين طيلة فترة إجازني Two weeks for the duration of my vacation‏ 
و یکز فُوز د ذيُريشِنْ آف AS Glo‏ 
هل تريد الغرفة مع الطعام يا سيدي؟ 
Do you want it with meals, (full board) sir?‏ 


دو يُو ون اٍث وذ jhe‏ (فول بورذ) سیر؟ 


آتناول الفطور والغداء نقط I'll take breakfast and lunch only‏ 
آبل تيك رت آئد لش أوئلي 
سوف آنناو J‏ العشاء في الخارج I'll eat supper outside‏ 


آیل إيت سور أُونْصَيْد 


هذا ليس Lage‏ يا سيدي ات ضَرّنْت َر سير It doesn't matter, sir‏ 


Do as you wish إفعل ما تريد دو آز یو یش‎ 
How much do you charge per night? کم آجرة اللبلة؟‎ 


هاو مانش دو یُو نشازدخ پرنایٔث؟ 
أجرة الغرفة سبعون جنھاً في الیوم The rent is seventy pounds a day‏ 
Sy‏ تبي پُزندز اي دي 
موافق ذائس آولْزیٰت That's allright‏ 
ما هو رقم الغرفة؟ واث از 5 روغ What is the room number? Pe‏ 
هذا هو مفتاح الغرفة میرز د كي 6555.2 Here's the key to the room‏ 
تقع في الطابق الخامی؛ رقم It is on the fifth flat, number 521 ٩۲۱‏ 
یز اون ذ 28 فلاث تبر As ab‏ ون 
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كيف أصعد إلى فوق؟ ماو د آي غثر 35-41 How do I go upstairs?‏ 
إصعد بواسطة المصعد يا سيدي Take the lift, sir‏ 


هل يوجد فيها جهاز هاتفي؟ Is there a telephone set in it?‏ 
3 ذير إي تفن ہت إت 

طبعاً ارف کوژص ذیر از Of course there is‏ 

Thanks انكس‎ iss 

May I see the room? يي ذروم؟‎ Gi gle اود ان أرى الغرفة؟‎ 


استعلامات! من فضلك ! هنا غرفة ONY‏ 
Reception! Please! This is room 521‏ 
G8 Nid We‏ إِذْ رُوومْ PAB‏ 85 
هل يوجد عندکم مصلاة (سجادة صلاة). . Do you have Carpet prayer?‏ 
دو بُو هاف فآزپث AG‏ 
نعم يوجد! من فضلك اطلب رقم ۵ خدمة الفرف لارسالها لکم. 
Yes their is! Please call number 5, Room service to send it to you‏ 
پس NB‏ قُول نر SHE‏ رُووغ سرفس ُو دت لو بُو 
من فضلك! هل تسمح بايقاظي في الساعة ٦‏ صباحا؟ 
Please! Do you get me up at six oclock morning?‏ 
پلیڑا ڈو بُرچث ہي آب آث سكسل أرفلك وزنیئغ؟ 
من فضلك هنا غرفة ۰۵۲۱ آنا موجود حالياً في المطعم. 
Please, bere is room 521, I am now in the restaurant‏ 


Sk‏ هیر إز روم CHB‏ ولتي ون آي آم ناز ان د رَسْتُورانك 


إذا زارني أو اتصل بي أحد آرجو إعلامي في المطعم. 


If any visit or call for me, Please inform me in the restaurant 


اف آني فزٍث اور قول ُوز Sg‏ إلفوزم بي S55‏ 


لن ارحل عما قريب آي ونت won't depart soon bg» boils‏ 1 
لا تقلق 253 وري Don’t worry‏ 


I'll let you know two days before I check out 
لت یو نز نُو ديز بور آي نشك آزث‎ 
This is the key to your room هذا هو مفتاح غرفتك‎ 
ذس زد کي ث يُوز زرم‎ 
هل یمکنك أن تحوّل الخط إلى غرفتي؟‎ 
Can you transfer the call to my room? 


كان یُو رتسفیر د قُول ثُ GE‏ ژوم؟ 


By all means Fe آؤل‎ gh ask JS 
عندنا مياه ساخنة على مدار الساعة‎ tent 
Sure (of course) (3-558 55) شور‎ ast بکل‎ 


Yes, we do have hot water round the hour 
وُوثر روند ذ اوز‎ ER یسل وي د هاف‎ 
You can take a bath whenever you like یمکك أن تستحم ساعة تشاء‎ 
بو لي‎ Bis و كان تيلف ي باث‎ 
That's all, for the time ۵ هذا کل شيء في الوقت الحاضر‎ 
Ex pce ذانس آؤل قور ذ‎ 
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محتویات شقة سكنية 
Contents of living appartment‏ 


کنتشس أوف At)‏ آبازتمنث 


مدخل ريسي مين Main entrance eal‏ 
ممشی؛ ممز گرذور Corridor‏ 
صالة رئيسة ot‏ هُرل Main hall‏ 
غرفة جلوس (استراحة) بیغ روم Sitting - room‏ 
صالون (للاستقبال) بآذثر Parlour‏ 
غرفة نوم بد زوم Bed - room‏ 
غرفة طعام فَبْثغ روم Dining - room‏ 
غرفة خادمة jase‏ زرم Maid’s room‏ 
غرفة موونة ee‏ روم Provisions room‏ 
ple‏ باث روم Bath - room‏ 
بيت خلاء Toilet Lng‏ 
uy‏ نشاندلر Chandelier‏ 
لوحة زيية پورثریت Portrait‏ 
مائدة طعام be‏ نل Dining - table‏ 
سریر 4 Bed‏ 
فرشة Mattress oy‏ 
وسادةء مخدّة پر Pillow‏ 
مسند Cushion os‏ 
مصلاة (سجادة صلاء) فازپث پریر Carpet Prayer‏ 
سجادة فآزيث Carpet‏ 


Mat ماث‎ 


Balcony wk 


Wardrobe ووردرژوب‎ 
Arm - chair آزم یز‎ 
Easy - chair إيزي شیر‎ 
Lounge ون‎ 
Laundry - room أو ندري زوم‎ 
Wall - cabinet ens وُول‎ 
Video set ت‎ yas 
Television تلژجن‎ 
Radio - set ريديو ست‎ 
Telephone تلف‎ 
Shelves sais 
Chairs i 
Kitchen کنیس‎ 


Kitchen table KK ots 
Refrigerator رفرجریثر‎ 
Vacuum cleaner اٹم گلینر‎ 
Washing - machine مَسْبِنْ‎ i وو‎ 
Garbage bin oy غازبخ‎ 
Squeezer شکپیژز‎ 
Beater > 
Gas oven Spal غاز‎ 


پرادي؛ بردایات 


ملعقة صغيرة 
ملعقة كيرة 

صحن 

صحن/ شاي قهوة 
فنجان شاي 

كوب قهوة 

مازجةء خلاطة 
ثلاجة 


]بریق 

ره 

منجل 

خلاطة بیضص 
صحن شورباء 


Tea - cup 
Coffee - cup 
Glass 

Mixer 

Freezer 

Juice - squeezer 
Mincing - machine 
Kettle 

Pot 

Jug 

Jar 

Sieve 

Egg - beater 
Soup - plate 


استئجار شقة سكنية 


Renting an 200097‏ 
ینغ أن آپازتمنت 


هل عندکم شقة للإيجاره يا أستاذ؟ 
Have you any appartment for rent, mister?‏ 
هاف بُو أني أبآزتملت قور رلت یشیز؟ 
هل تريد شقة مفروشةء يا سیدي؟ Do you want a furnished one, sir?‏ 
دو يُو ولت إى فیزنشد وَنْ سیز؟ 
لِم لاء إذا كانت إيجاراتكم معقولة 
Why not, if tour rents are reasonable‏ 
واي Li‏ إف بُوز زاشل آر Sy‏ 
هل أنت بحاجة لشقة كبيرة يا سيدي؟ Do you need a large one, sir?‏ 
و بُو نید اي لازج 685 سیر 
حا لیس عندي عائلة كبيرة» إذا جاز التعبیر 
Well, I don’t have a large family, so to speak‏ 
و آي دنت ماف إي ay‏ فملي. سوت we‏ 
شقة فیها فرفتان للنوم تكفيني 
An appartment with two bedrooms will do‏ 
أن أبآزتمئت وذ تو بد روز dy‏ و 


كما ترید يا سيدي آز بُو وش سیز As you wish, sir‏ 
ما هي مدة الایجار يا سيدي For how long do you want it, sir?‏ 


ور هاز a‏ و بُو وُلٹ ob]‏ سیز؟ 
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شهران علی الاقل تومالك آث Two months, a least CS‏ 
جميل جداً فیز Fair enough call‏ 
سأو a‏ عقد الایجار LO!‏ إذا شعت I'll sign the lease now, if you like‏ 
آیل مین د لیژ ناؤ اف بُو ليق 
حاضر ولکن بإمكانك أن تدفع لي الایجار فیما بعد 
O.K., but you may pay the rent later on‏ 
gy sk pal‏ ذ رلث لیر اون 
سوف أعطيك مبلفاً على الحساب give you some money in advance‏ ۲۱۱ 
آيل غیف بُو صَمْ مي ان UST‏ 
كما ترید با ميدي آز As you wish, sir re‏ 
تفضل هذا الایصال. . je‏ د رييت Here's the receipt, mister. jz»‏ 
حالما أنتقل إليها سأدفع لك الرصید . 
As soon as I move into it, I'll pay you the balance.‏ 
آز سُون آز آي موف A‏ اث. آي og‏ يُو د بل 
دعني أعطيك المفتاح . Let me give you the key. Sine gis‏ 


ما هو رقمها وفي أي طابق؟ What number and on which floor?‏ 
فوط نب أنذ ون خونش رز 
رفمها ۷ في الطابق الرابع . Number 7 on the fourth floor.‏ 


تفر سفن أون د فُوزث فُلُوز 
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استنجار غرفة مفروشة 


Renting a furnished room 


isl AL‏ فیزنیشذ رُومْ 


لقد حجزت غرفة مفروشة الاسبوع الماضي بواسطة التلکس 
I reserved a funished room last week by telex‏ 

آي رزیزفد زوم LEY‏ ويك Sb‏ تلكس 
ما هو اسمك من فضلك؟ What’s your name, please?‏ 


Tam... اسمي . . . يم...‎ 
Oh, yes. Welcome to you, Mr. . . . وسهلاً بك يا سید‎ Sal . أي نعم‎ 


آز يس وم ث ُو مسر 


هل هي جاهزة یا أستاذ؟ إزت .دي منتز Is it ready, mister?‏ 
نعم [نها جاهزة» نظيفة ومرتبة . Yes it is. All clean and tidy.‏ 
يس از آول 335 ath AT‏ 

عظيم! متى يمكني أن آتي للإقامة فیها؟ 


Fine. When can 1 come and stay in it? 
سئي انث‎ AT gi فان هْوَنْ کان‎ 
Right now, if you like j منذ هذه اللحظة إذا ششت. ربط ناژ إف بُو‎ 
Alone? ۳ لرحدله؟‎ 
Yes all alone by myself. أجل ٭ إنني وحيد.‎ 
whit gh یس أُول ون‎ 


Aren't you married? bya الست متزوجا؟ آزنٹ یُو‎ 
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لسوہ الحظء لاء لت متزوجاً. ۰ Unfortunately no, I am‏ 
get at‏ و آيمْ fi‏ 
ماذا تشتغل با استاذ؟ by‏ دو يُو در What do you do, mister? jee‏ 
إنني آذهب إلى الجامعة آي 3 د بقرتي goto the university‏ 1 
هل تحب أن تشرب فنجان شاي؟ Would you like some tea?‏ 
ود بو ین pe‏ تي؟ 
هل تحب أن تشرب قهوة؟ Would you like some coffee?‏ 
وذ یو BY‏ صم قفي؟ 
آخذ شاي إن لم يكن عندك قهوة. 
I'll take tea if you don’t have any coffee.‏ 
آيل تيك تي اف بُو دنت هاف آني كفي 
عندي قهوة. ومن ذا الذي قال لك أن ليس عندي قھوۃ؟ 
Yes we have. Who told you we don’t have?‏ 
ين gy‏ ہُو ولد يُو وي دلت هاف. بل وي هاف 
)13 إنني أفضل القهوة لو سمحت. 
Then I prefer coffee, if you don’t mind.‏ 
دن آي پرفیز قُفي لف یو دلت ميض 
بمتهی السرور With great pleasure pit by‏ 
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تعابیر مفيدة 


Useful ا‎ 


فل أكسبرشئر 


What's the time? pied bys کم الساعة؟‎ 
It is eight o'clock. إنها الساعة الثامئة . إبز إيث أوفلك‎ 
What bus goes there? رز دی‎ ja) bys باص يذهب هناك؟‎ Gl 
Bus number 17. الباص رقم ۰۱۷ ہش تفر شین‎ 
Is this your suitcase? sig jy دس‎ it هل هذه حقيبة ثيابك؟‎ 
No, it is not. 5 كلا. و إنز‎ 
The black one is mine. . الحقية السوداء (هي) حقيبتي‎ 
oe د بلك 55 إز‎ 
What's your address?  س‎ sl يور‎ yay ما هو عنوانك؟‎ 
I'm staying at the hotel. J 5 آث‎ BE إنني مقیم في الفندق.‎ 
What hotel (= which one)? أي ندق؟ هوط (رنش) وتیل‎ 
The Windsor spas . فندق وندسور‎ 


تاكسي | خذني إلى المطار من فضلك Taxi! Take me to the airport please‏ 
تكي! تيك مي ث ذ إِيَرْبْرثْ پليز 


کم الأجرة؟ What’s the fare? 353 aby‏ 
ة شلن واحد عن کل کیلومتر . 


The fare is one shilling per kilometre. 
پیز کیلجت‎ Ge ذ یز رز ون‎ 
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آعدني إلى الفندق. ws‏ باك 4 د وتیل Take me back to the hotel.‏ 
انتظرني من فضلك . ویت قُور ہي Wait for me, please. jlj‏ 
سوف اعود بعد لحظات. آیل ریتزن إن اي +22 I'll return in a minute.‏ 
هذا (شيء) رخیص جداً. IG‏ قُری تیب This is very cheap.‏ 
عندي (واحد) أرخص (منه). آيْ هاف اي تشِییَز وَنْ one.‏ 0۵62۳6۲ ۵ ۵۷6ظ 1 
أين يمكنني شراء تذكرة (للرکوب في الباص)؟ Where can 1 buy a bus ticket?‏ 
هويز كان آي بآيْ إى pat‏ تک 
من أية آلة ميكانيكية. ‏ فْرَمْ أني From any slot - machine. 2+ Cit‏ 


ضع القطعة النقدیة في ثقب الآلة. Put the coin into the slot.‏ 
مهم غير مهم . [مبُوزتلت - Important - unimportant. £5) ssl‏ 


ضروري ۔ غير ضروري. نتسيزي ‏ ات زی Necessary - unnecessary.‏ 
بانتباه» بتأن. Carefully. wis‏ 
در لجهة الیمین ۔ الار. تیزن بُ د Turn to the right - 160. GH. bi‏ 
اذهب إلى نهاية الطریق. غُو ث ذ إند رف 3555 Go to the end of the road.‏ 
الباص لا یمر فوق الجسر . The bus doesn’t pass over the bridge.‏ 
دب ضزلت پآص اوفر د رذج 
القطار الخفیف یمر ذ أونتَض َر The omnibus does.‏ 
هیا بنا نذهب إلى النادی. لینس غو ت دلب Let's gotothe club,‏ 
هیا بنا نذهب إلى المسرح. انس غو 35 Let's go to the theatre,‏ 
هيّا بنا نذهب إلى السينما. آنس غو ت د موز to the movies.‏ مھ Let's‏ 


ان الوقت متأخر جداً. انز و It is too late. ed‏ 
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لا يزال الوقت باكراً للذهاب. إتز See‏ إيزلي ث ٹر It is still early (o go.‏ 


أمامنا متع كير من الوقت لنذهب . We have much time to go.‏ 
دي ماف مطش طم ت غو 


Let's have some tea now. تي ناو‎ pve دعنا نشرب شاي الآن. لنس هاف‎ 
I have an appointment with him. . عندي موعد معه‎ 


آي هاف of‏ رمث وز pa‏ 


He is busy now. هي إز بزي ناو‎ LOW إنه مشغول‎ 
What time do you open? لیم ڈیْرآرپن‎ b; أي ساعة تفتح؟‎ 


آتح الساعة التاسعة وأقفل الساعة السابعة . .7 I open at 9 and close at‏ 
gi‏ آوينْ آث تین A‏ كلوز آث سفن 
نحن لا نشتغل بعد ظهر يوم البت . We don’t work (on) Saturday afternoon.‏ 
وې دنت ويرك ون رد آفتزئون 
نحن نقفل آیام الآحاد. وي كلوز ون We close on Sundays. ale‏ 
هل يمكنك الانتظار لحظة (فترۃ) جوت آمییث Got a minute!‏ 
آجب من فضلك على الهاتف بلي Please, answer the phone 3515 jail‏ 
تفضل واجلس لحظة سيراك المدیر خلال دقائق 
If you will take a seat, the manager will see you in a minute‏ 
اف يو ول تيك آ بیث ذا منجز ول ہي یو آ منیث 
هل يمكنني أن أراك لفترة بسیطة؟ May I see you for a minute?‏ 
ماي آي سي بُو فوز آ بینیث؟ 
إذا لم نرذ عليك خلال آسبرع يمكنك أن تعاود الاتصال بنا ثانية 
If you don’t hear from us in a week, please give us a call‏ 


ٍف یو دُوئث مر فزوم Gol‏ إن آ ويك بليز جف fol‏ آ کول 
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أشكرك کیرا انك یو فُري ماش thank you very much‏ 
ما هي المرحلة العلمية التي وصلت إليها 
How much education have you had?‏ 
هار ماتش (یذیوکیشن هاف بوهاذ؟ 
هل عملت في مکتب من قبل؟ Have you worked in an office before?‏ 
هاف یو 4.535 إن OF‏ أوفيس بیفوز؟ 
متى يمكنك أن تبدأ العمل؟ When would you be available to start‏ 
هُوِينْ ووذ بي HTT‏ بول تُو Tj]‏ 
يمكنني أن Tal‏ في الحال Si‏ كان استارت ty ST‏ (وانس). Tcan start at once‏ 
شکراً لهذه الدعوة مقدماً Thank you for this invitation in advance‏ 
ثالك بُو فُوْر ذث (نفتبشان ان آذقانش 
إنني Gal‏ معك آي أَجري وذ یُو I agree with you‏ 
آنت على حق تماما یر آز كوميائلي £315 You are completely right‏ 
اعتقد أنك لست على حق آي ثينك يور نات رايت think you're not right‏ 1 
إنني وائق آنك فهمت الموضوع بشکل خاطی 
I am sure, that you understand it in a wrong way wrongly‏ 
آیام شوز ذاثْ يُو آنذزاند إت إن آي Bao‏ واي رژنجلي 
إنك تنظر للامر من طرف واحد قط You look at from one side only‏ 
يُونُوك آث روم وان AA de‏ 
لا استطیع أن Gail‏ معك بهذا الخصوص can’t agree with you about this‏ 1 
آي by GATS‏ يُو Si‏ $3 
لقد آتیت لاو دعکم I have comic to say good-bye‏ 
GI‏ هاف كُمْ تو ساي وذ - بائي 
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الأسواق والمحلات التجارية 


Markets and Commercial Stores 
مازکنس آنذ کومزشل ورز‎ 


تفتح أسواق لندن يومياً؛ باستثناء أيام الآحاد والأعياد الرسمية. 

من المستحسن أن تنسوّق في أيْ يوم من أيام الأسبوع ما عدا يوم 
السبت» إذ إنك بذلك توفر على نفك مشقۂ الانتظار طويلاً من جرّاء 
الازدحام الخانق الذي تشهده المحلات الكبرى في مثل هذا الیرم. 

كما أننا ننصحك بان تحمل معك جواز سفرك كلما ذهبت للتسوّق من 
إحدى المحلات الکبری؛ بحيث تعفى من الضريبة المفروضة على شراء 
المواد الاستهلاكية . تسمی ضرية القيمة المصافة (في. Jl‏ ني WAT‏ وهي 
ضریة تضاف إلى قيمة فاتورة البضائع المشتراة» وهي قابلة للاسترداد» تتراوح 
ما بين 7 و12/ بالمتة» والتي تتردها حینما تنوي العودة إلى بلدك . 

هذا ويوجد في لندن؛ إضافة إلى المحلات الکبری؛ عدد من الاصواق 
المكشوفة التي يمكنك أن تشتزي منها ما د شفت من آنواع السلع» وباسمار 
معتدلة للغاية . 

تفتح معظم المتاجر والمحلات الکبری والسوبرمارکت أبوابها آمام PUD‏ 
من التاسعة صباحاً حتی الخامسة والنصف مسا وبعضها یبقی مفتوحاً حتی 
السابعة مساء واحیاناً على مدار الساعة. ما عدا ایام الآحاد والاعیاد 
الرسمية . 

هناك آسواق كثيرة في لندن» وکل واحدة من هذه الاسواق مخصصة لبیع 
نوع معين من البضائع موزعة علی أسواق متعددة منها: شارع نايت بریدج 
Knights Bridge‏ حيث توجد محلات هارولدز هاوس أوف ریز - jays‏ 


. House of Frazer (Harolds) 
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المجوهرات والملابس والاحذية يكاد عرضها وبيعها أن يكون مقتصراً 
على شوارع آوکسفورد وریجنت - وبيكادللي وپوند. 

آما المواد الاستهلاكية من مواد غذائية وأجبان وألبان ومختلف آنواع 
السلع تجدها في شارع نیوکلیدونیان المشهور باسماره الشعبية بدلیل أنه يبقى 
مکتظاً بالزبائن طوال ساعات النهار. آما الفواکه والخضار تجدها أيضاً في 
شارع برويك وریوبرت. 

«(Ledenholl) اللحوم والدواجن والاسماك تجدها في شارع لیدنهول‎ Ul 
وغیره من‎ edgward Road المطاعم فتجدها منتشرة في شارع إدغار رود‎ ul 
شوارع لندن المتعددة.‎ 

أما مراکز اللهو والتسلية تجدها في شارع لیستر سکویر sLester Square‏ 
كما أن النوادي GLU‏ ومراکز الترفیه والسهر موزعة في شارع سرهو SOHO‏ 

وعند الوصول إلى لندن یستحسن شراء خريطة لندن السياحية وغیرها من 
المناطق البريطانية. إذ آنها تتضمن آسماء المراکز السياحية والمنتزهات؛ 
والاسواق. والفنادق والمطاعم وغیرها من آسماء الشوارع الکائنة فيها . 

العملة المحلية : الجنیه الاسترليني Sterling Pound‏ يساوي 100 پلس 
Pences‏ . وکل جنيه استرليني یعادل بالدولا الاميركي $1,67. 

Ul‏ العملة الجديدة الموحدة لاتحاد الدول الاوروبية المشتركة هي (یورو 

(Euro -‏ وکل يورو واحد Joby‏ 1,17 $ . 
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في محل الملایس الرجالية 
At Gents’ wear‏ 


آت ذجنئس ویر 


بنطلون عادي 

(تعلیقة) حمالة بنطلون 
Suu‏ 

جاکیت من الصوف المجدول 


Trench-coat 
Overcoat 
Night cap 
Pyjamas 
Stockings 
Handkerchifs 
Smoking 
With slit 
Light colour 
Dark colour 
Jacket 
Shorts 
Trousers 
Braces 
Flannel 
Tweed jacket 


قمیص 

كنزة صوفية 

قشاط (حزام) جلد 
جوارب قصيرة 

3 

رباط الحذاء 

یاب داخلية 


بطائة 


Shirt 
Pullover 
Leather belt 
Short socks 
Button 
Wallet 

Lace 
Underwears 
Collar 
Lining 
Pocket 
Sleeve 
Slippers 
Umbrella 
Shoes 


Slippers 


Î Conversation and Useful expressions: محادثة وتعابير مفيدة:‎ 


هل یمکنني أن أخدمك. يا سيدي؟ 
هط کان آي دُو فُوز بُو سيز 
إني أبحث عن بدلات يا سيدي. 
BS ol‏ وز صَمْ rr‏ 


What can I do for you, sir? 


1 am looking for some suits. 


زاث سای سَیز؟ 
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What size, sir? 


إنك تجد عدداً كبيراً منها هناك . There are lots of them over there‏ 
ذیر آر لس أوف كم آوقُز 33 
نعم ساطلعك على التشكيلة الموجودة.  Yes I'll show you our selection‏ 
یل آيل شوت يُو آزز سَلَكْشِنْ 
يمكنك اختيار اللون والشکل والنوع الذي يعجبك. 
You may choose the colour and model you like‏ 
يُو مي نشوز د فلز ألذ days‏ بُو G5‏ 
إنني جزبت البنطلون آي راید 2 50595 I tried the trousers on is‏ 
ولكن ade)‏ طویلان قليلاً But the legs are a bit long‏ 
بط ذ فز آز اي بث لغ 
ولا يهمك. إذاً بإمكاني أن أقضرهما لك 
Don’t worry, I can shorten them for you‏ 
دنت وري BI‏ کان شوزتن 1 nos‏ 
شکرأء واعطتي تلك السترة المحبوكة؛ من فضلك . 
Thanks, And give me that tweed jacket, please.‏ 
انکن. آند غيف ہي ذات ثويد ذجاکث پیز 
هل تلزمك أية سترة جلدية يا استاذ؟ 
Do you need any leather jackets, mister?‏ 
دو بُو نید أني لذر ذجاكث منز 


Good leather? لئر‎ ie جلد جید؟‎ 
Go and look a hem آث دم‎ Ui all اذهب وانظر إليها عو‎ 


They are leather-made of genuine quality إنها مصنوعة من الجلد الاصلي‎ 
as oge أو‎ ig ju Tg 
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أعطني نصف دزینة قمصان من فضلك 
Let me have half a dozen of shirts, please‏ 
EI‏ ہي هاف Gh‏ اي ضزن أوف شیزتس يلير 
أعطني إياها من آلوان متنوعة Give me various colours‏ 
غف مي فآزیس قلزز 
هذا هو کل شيء في الرفت الحاضر  That will be all for the time being‏ 
ذاث پل آول مور د Bes tb‏ 
سوف تصلني ازیاء جميلة الاسبوع القادم 
I am having fine fashions next week‏ 
آیم هافلغ BS‏ فاشئز EAS‏ ويك 
سوف أحضر لمشاهدتها إلى اللقاء Pll come to look at them so long‏ 
oi‏ ث لك آث دم سو لغ 
مساء الخیر Good afternoon by al S yb‏ 
أهلاً وسهلاً يا سيدي؛ هل يمكنني أن أماعدك؟ Welcome sir, can 1 help you?‏ 
وم ox‏ كان آني لب و 
من فضلك هل تسمح (هل يمكنني) أن آلقي نظرة على البلوفراث عندکم؟ 
Could I have a look at your pullovers please?‏ 
GAs‏ هاف إي لول آث یُور Sh‏ بليز 
من فضلك أريد شراء بذلة Please! I want to buy a suit‏ 
پلیز آي وُت تو بائي اي سُوث 
نعم يا سيدي أي نوع يعجبك (ترغب)؟ 
Yes, sir, what kind would you like?‏ 


يس سز واث AS‏ 545 بُو لايك 
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هل يُعجبك هذا؟ دو یر ALY‏ دیس وان؟ Do you like this one?‏ 
من فضلك هل عندکم نوع آحر؟ Have you got any thing else please?‏ 
هاف بُو موث آني بنغ الس پلیژ 

عندنا موديلات (تشكيلة) أنيقة جداً 
We do have very nice models (selection)‏ 
وي دو هاف ثري نایٔس Foye‏ (سَلَكْشِنْ) 
هل ترغب (ترید) أن تقیل بعضاً منها؟ 
Would you like to try on some of them?‏ 
ووذ بُو لايك تو ترائی أون سام اوف ذَامْ 
نعم. أرني ما يوجد عندکم» من فضلك؟ 
Yes, show me what you have please?‏ 
بش Soy diag‏ 
من فضلك دعني آخذ مقاسك؟ 
Let me take your measurement (size) please?‏ 
لٹ مي اف يُور مَیجُوزفائٹ پلیز 
نعم» ساطلعك على النشكيلة التي لدینا. 
Yes, I'll show you our selection.‏ 
يل ال شُويْ يُو أَوَز میلکین 
أعتقد هذه البذلة تناسبك . I think this one will suit you fine.‏ 
gi‏ نيلك ذيس وان وبل سوٺ بُو فين 
من أي نوع من الاقمشة؟ In wich material?‏ 
إنْ وش مَبريال 
أين غرفة القياس؟ ویز از ذي )= روغ؟ Where js the fitting room?‏ 
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آرغب في شراء قمیص. ولکن يزسفني آنني لا اعرف مقاسي . 
Yes, I'd like a shirt, but I am afraid I don’t know my size.‏ 
aT‏ لایك آي شرث. باث gi‏ َم یذ آي 55 وز Ble Gl‏ 
لحظة من فضلك يا سيدي سآخذ مقاسك 
Just a moment, sir, I'll measure you‏ 
فجانث Gl‏ ثوبلت نیزه آبل نیجوز بو 
إنك بحاجة إلى مقاس 17. ولکن أي لون ترغب (ترید)؟ 
You want size 16 but what colour did you wan?‏ 
ُو SG‏ سايز مکس تین؛ باث هواث فل وبذ بُو وُنْتْ 


هذا اللون لا يُعجبني . آي و ناث GUY‏ ذي فلز do not like the colour.‏ 1 


Do you like this one? Sly ذیس‎ SLY هل يعجبك مذا؟ ذر پر‎ 
How about this one? في هذا؟ هاو آبازت ذیس ران‎ whl, ما‎ 
I want that white shirt أريد هذا القمیص الابیض‎ 


Sys bly ذاث‎ 235 gi 
Oh, that’s very nice, how much is it? إنه جميل جداء كم هو ثمنه؟‎ cal 
أوه» ذائس فري نابل ها ماتش از اث‎ 
That seems rather expensive إنه (هذا) يبدو غالي الشمن‎ 
اكلبئبِفك‎ 5 Re ذاث‎ 


إنه يعجبني yay)‏ کذلك) سأشتریه All right, I'll take it‏ 
ارل day‏ ایل تیکث 
شكراً اك بو Thank you‏ 


206 


White 
Black 
Red 
Yellow 
Green 
Blue 
Scarlet 
Pink 
Brown 
Honey 
Grey 
Silver 
Blonde 
Light colour 
Deep colour 
Chestnut 
Violet 
Orange 
Golden 
Ruby 
Ivory 


عند بائع الملابس النسائية 
At Ladies’ wear‏ 
آت لیر ویر 


فستان سهرة 

فستان سهرة 

زي رسمي 

فستان للحقلات 
ثوب للسهرة 

شال حریر 

قبعة 

باروكة شعر مستعار 
ذات ريش (مزدانة ب) 
ذات شرائط ملونة 
فستان فضفاض 
تنورة طويلة 

عروة 

ملابس داخلية 

أكمام نضفاضة (واسعة) 
مخمل 

جوخ 

حریر 


Night - dress 
Nighty-dress 
Uniform 
Party robe 
Evening dress 
Silk shawl 
Hat 

Wig 

With feathers 
With coloured ribbons 
Puffed dress 
Long skirt 
Buttonhole 
Underwear 
Puffy sleeves 
Velvet 
Drapery 

Silk 


Cotton 
Flannel 
Wool 
Underskirt 
Underwear 
Glove 
Leather gloves 
Overcoat 
Raincoat 
Veil 

Fur 

Robe 
Cloth 


Dress 
Night dress 
Skirt 

Purse 
Handbag 
Bra 
Stocking 
Tights 
Bracelet 


حلق Earings Ka‏ 
مقط فر فب Comb‏ 
حزام Belt eb‏ 
حذاء ۳ Shoe‏ 
حذاء طویل بوث Boot‏ 
محرمة هاند کرتیف Handkerchief‏ 
شريط Ribbon Oye‏ 
جمل مفيدة: Useful Sentences:‏ 
نهارك سعید يا آنستي. عُدَ دی ین Good day, Miss.‏ 
Sul‏ ر ee‏ بك يا ميدني . Welcome to you, Madam.‏ 
ولقّم بُ يو مادم . 
هل تسمحي لي بمساعدتك يا سيدتي؟ May I help you, madam?‏ 
مي آي la‏ یو مادم؟ 
wil‏ اود ان آشتري فستاناً للسهرة. I like to buy an evening dress.‏ 
آي UN‏ ث باي أن bf‏ ذرس 

I'll show you some. pte إنني ساعرض آمامك‎ 

هل عندك فساتین أكثر أناقة من هذه؟ 
Do you have any more elegant ones?‏ 

دو بُو هاف أني مور إِلفنث 35 

This one is the latest fashion. هذا احدث زي (طراز).‎ 


ؤس ون از 5 لت فاشِنْ 
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How mush is it, please? jı ازث‎ ts کم ثمنه. من فضلك؟ ها‎ 


مائة وخمو ن One hundred fifty sterlings. lee‏ 
وذ 3,4 ففتي Pla‏ 
كما أنني أريد أن أشتري هذا الفستان. And 1 want this dress.‏ 


أند آي وُنْت ؤس كرس 
هل عندك تنانیر سكتش (ذات تريعات مزركثة)؟ 


Do you have any scotch skirts? 
iS AE و بو هاف أني‎ 
I have plenty of them, madam. . عندي آنواع كثيرة منها يا سيدني‎ 


آي هاف gil‏ أوف دم مادم 
إختاري من بينها التي تعجبك يا سيدتي . 
Choose the one you like, madam.‏ 
نوز د 35 بُو EY‏ مادم 
آنستي» هل تسمحي لي بان أجرّب هذه التثورة؟ May I try this one, miss?‏ 
AMY‏ من 
بكل تأكيد. هناك غرفة خاصة لتجربة الملابس. 
By all means. You find the fittings room over there.‏ 
باي آول مبثر. بُو فیند د Fb‏ زوم آوفز SS‏ 
إنها طوبلة قلبلاً. It is a little bit long.‏ 
إټز اي یل Be‏ 
هذا لا يه . استطیع أن أقصرها لك . 
It doesn’t matter. I can shorten it for you.‏ 


إت ضرنت متر. آي كان شوزین ات RIP‏ 
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هل عندك oles‏ آخری غير هنه؟ Do you have other hats than these?‏ 
دو بُو هاف a BT‏ ذان يس 
نعم عندي غیرها في الخزانة . Yes, I have some in the cabinet.‏ 
سن آي هاف صم إن د كبن 
شتري القبعة المزدانة بالریش . I'll take the hat with feathers.‏ 
آیل تيك د مات وذ نیرز 


تحت أمرك يا سيدتي . 5 و ویش مادام As you wish, madam.‏ 
هذا کل شيء الآن . ذائى آول ناژ That's all now.‏ 
آنستي» سوف آزورك ثانية! shall visit you again,miss!‏ 1 


آي شل فيزيث پر toe Sol‏ 
سرف أكون مسرورة جداً لمشاهدتك ثانية» يا سيدني . 
T'll be very glad to see you again, madam.‏ 


آيل بي فري غلاذ ث ہي يُو اُغين مادم 


Where do I pay now? ناژ‎ j غویر دُو آي‎ teal والآن» آين‎ 

هنا هیر Here‏ 

نعم الدنع هنا من فضلك. يس يلير Yes, please pay here. PR‏ 

تفضلي» ها هي الفلوس» آنستي . Here you are, miss.‏ 
هیر يُو آر مش 

أشكرك جذاً. انك يُو سُو مش Thank you so much.‏ 

How kind you are, miss! کم آنت لطیفة يا آنستي!‎ 


هاو a‏ بُو آزه ہن! 
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عند بائع ثياب الاولاد 


At the children’s wear 
ات ذ تشلدرنز ویر‎ 


هل لك أن تعطيني آربعة بنطلونات Fed‏ إذا سمحت؟ 


Can I have four pairs of Jeans, please? 


كان Gi‏ هاف قور 55 أوف ذجئز بیز 


كلها من اللون الفامق (الداکن) يا أستاذ؟ All dark colours, mister?‏ 
آزل دآزق فلز مینز 
كلاء هذا لیس ضرورياً. تو i‏ نشسرلي No, not necessarily.‏ 


إثنان لونهما غامق وإثنان من اللون الفاتح . 
Make them two darks and two lights.‏ 
be‏ دم ُو دآزقس آند تو لطس 
تحت آمرك. سيدي. آز یو سي مز As you say, mister.‏ 
أعطني نصف دزینة قمصان قطنية بنصف كِمْ (اکمامها قصيرة) . 
Let me have half a dozen of T-shirts, please.‏ 
SI‏ ہي هاف Gh‏ ای 555 أوف تي شیزتس ليز. 
وغير هذاء يا أستاذ؟ (هل ترید شیاً آخر) . What else, mister?‏ 
وط اس بنیز 
هل عندك أحذية لکرة القدم؟ Do you have any football boots?‏ 
د بو هاف wis Jes gl‏ 
کم حذاء ترید؟ How many boots do you want?‏ 


ها مني بو دو بُو نت 
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إثنان» واحد قياس 4۰ والثاني قياس Two, one 40 and one 38. TA‏ 
وه ون ُوزتي أند زن gif‏ يٺ 
te yl‏ عندك بیجامات؟ Do you have any pijamas?‏ 
دو بُو هاف أني بيجامز. 
نعم عندي يس آي هاف Yes, I have.‏ 
اعطني واحدة قطنية وأخرى صوفية من فضلك . 
Give me one cotton and one flannel, please.‏ 
غف مي 55 ئن الد 55 فلیل پلیز 
وأعطني ثلاث جوارب طویلة. . And give me three pairs of stockings.‏ 
آند ف يي ثري پیزز أوف سنکلگز 


قطنية آم صوفية؟ ول أوز ٹن Wool or cotton?‏ 
كلها قطنية. أرجوك. All cotton please. Bas‏ 


و أحتاج إلى دزينة مناديل (محارم). And I need a dozen handkerchiefs.‏ 
آند آيْ بيذ (ي ضزن ماندکزتییفس 

بکل سرورء يا سيدي. و 5 sa‏ سیر With pleasure, sir.‏ 
كم يتوججب علي أن أدفع لك لقاء کل هذه الأغراض. 

How much do I have to pay you for the whole lot, mister? 

هاز مش دو آي هاف ZS‏ بُو فُوز د هُول لٹ مستر؟ 
الرجاء أن تدفع لأمين الصندوق. Pay at the cashier's, please.‏ 
۳ آٹ ذ کشیزں پلیز 
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Good moming الخیر عُوذ موزنینغ‎ cle 
من فضلك عندي هذه الملابس للفسیل والکي‎ 
Please I have this clothes for washing and ironing 


پلیز آي هاف دس کُلوذس فوز وشِلغ EST‏ 
كم قطعة عندك يا سيدي؟ How many pieces, have you sir?‏ 
هاؤ مني پیز هاف یُو $e‏ 
عندي ثلاث قمصان وبنطلونان للغسيل والتنظیف والكي . 
I have three shirts and two trousers for washing, cleaning and ir-‏ 
oning.‏ 
gi‏ هاف ثري شیزئن آنذ تو رازززس فور atts‏ کلییلغ آند أيرونيلغ . 
کذلك عندي هذه البیجاماء کلسات (جوارب) وملابس داخلية للفسیل والکي 
I have also this pyjama, these socks and under wear for washing‏ 
and ironing‏ 
آي هاف أولو ذس يجاماء سكسل AT‏ آندز وَيْرْ نوز ووشیلغ AT‏ آیرونئغ 
من فضلك عندي أيضاً هذه البدلة للسهرة. تنظیف Sy‏ آرجو الاهتمام بها جيداً 
I have also an evening suit, take care of please, and do it Properly‏ 
Gi‏ هاف أولشو آن افنغ سويت تیف كيز اف بليزء اند دو إت پروپرلي. 
ماذا تحاج هذه البدلة با سبدي؟ What does it need this suit, sir?‏ 


واث داز إث نیڈ ذس مويت سَيْرْ؟ 
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فقط تنظيف وكي أؤنلي کلیٹغ ai‏ آیروینغ Only cleaning and ironing‏ 

عندي أيضاً قميص حریر» وجاكيت وكرافات عدد ۳ للتنظيف واكي أرجو 

الانتباه جيداً أثناء التنظيف للحفاظ على الالران 

I have also a silk shirt, jaket and three ties for cleaning and iron- 
ing, Please take care of to proteet the colours 

آيْ اف أولو أي UL‏ مِرْتْء ذجاكث آنذ ثري HE‏ فوز BENS‏ آنذ 
آبرونیئغ+ پیز تلف كبز وف نز پروتخث 3 ال 
آرجو عدم التأخير لأنني مسافر غداً أو (بعد غد) 
Please don’t be late because I am leaving tomorrow or after to-‏ 


morrow. 
. تومورو‎ BN توموژو‎ Bid بیکوز أي يَمْ‎ Cy پلز دونث‎ 
Please, how much all! من فضلك کم الاجرة؟ باز از مانش آر!‎ 
المبلغ خمسة وعشرون جنیهاً استرالياً يا سيدي!‎ 
The sum is twenty five sterling pounds 
فایف سفرلئغ بالذ سيز.‎ BSH ذ سام‎ 
Well I pay the sum in advance القبمة مسبقاً (مقدماً)‎ gel حا‎ 
إذن يجب أن تدفع الکلفة مضاعفة يا سيدي؛ والتسليم في نفس اليوم بعد‎ 
الظهر › مسا أو صباح الغد.‎ 
Then you have to pay double and we deliver all at after noon, or 
at 7 p. m. or tomorrow at 10 a. ۰ 
دابل اند وي دِلِفْرْ أول آث آفیز نون أوز (سِفِنْ پي - آم)‎ og دان یو هاف تو‎ 
أؤز ُوموژو مورنیلغ (آث تن أو كلؤك إن ذا مورنیئغ).‎ 
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تفضلي سيدتي ماذا يوجد عندك؟ Welcome madame, what do you have?‏ 
وِلْقُمْ مدا Sly‏ دو يوفاك؟ 
يوجد عندي تنورة ویلوزة مع جاکیت وبنطلون وشال للتنظيف والکي 
Please I have a skirt, a trouser, a blouse and a jacket and one‏ 
shawl for cleaning and ironing.‏ 
پیز آي هاف آي سکیرث أي بلوز EES Sy‏ أي ثراززز آذ ون شول موز 
كليئغ آند eisai‏ 
عندي Lal‏ ممطف فرو وفتان سهرةه أرجو الاتباه لتنظيفها ركيها. 
have a fur coat, please take care of, while cleaning and ironing.‏ 1 
آي هاف آي فور کزوث. پُلیز تلك کی اوف» Jy‏ کلینثلغ آنذ آبرویلغ . 
At what time may I receive it? It’s urgent.‏ 


آث Sy‏ تیم مَيْ آي رسیف إث؟ إت ایزجث . 
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عند بائع الأحذية 


أرني ذاك الحذاء البني اللون من ففلك. Please show me that brown shoes.‏ 


پليز شز بي ذات برَؤْن شوز 


هل إنه جلد؟ ازت لَنرْ Is it leather?‏ 

It is genuine leather, sir. سيز‎ SU Syed أجل اصلي. يا سيدي. انز‎ 

هل عندك آلوان آخری؟ Do you have any other colours?‏ 
دُو بُو هاف آني BI‏ 358 

Yes, I have. Su Slr نعم عندي.‎ 

ما القاس يا استاذ؟ by‏ صَیْزسیز What size, sir?‏ 

Size Forty. صابز فوزتي‎ te قياس‎ 

جربه من فضلك . SL‏ اث ون بليز Try it on, please.‏ 

نعم؛ إنه مناسب جداً. پس 0 فش ول Yes, it fits well.‏ 

I need a pair of shoes for ladies. . پلزمني زوج أحذية للسبدات‎ 

آي نید إي بر ارت شُوز ثور ييز 

What colour and what size? ما اللون وما القیاس؟‎ 
we by al i خوط‎ 

Violet, if you have any. . اللون بنفسجي إذا كان عندك‎ 


ُبُوِث إت یو هاف أني 
انها تلبس قياس ۳۹۔ شِي ویزز ضَیٔز يرني این .39 She wears size‏ 
هل تلزمك أية أحذية للاولاد؟ Do you need any shoes for children?‏ 
دو یر هاف أني شوز مُور یلدرن 
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نعم أريد ثلاثة أزواج منها Yes, I need three pairs of them‏ 
یسل آي نیڈ ثري پیزز أوف ذم 
من القیاس ذاته . سیٔم صَيْرْ Same size?‏ 
كلاء آریدها من ثلاثة فیاسات مختلفة . No, each of different size.‏ 
و اش وف فرت ضير 
أعطني واحداً أسود اللون وواحداً بني اللون والثالث من اللون الرمادي. 
Give me one black, one brown and the third grey.‏ 


غف يي ون بلك ون 05g‏ آند د یزد GA‏ 


کم هو مجموع قيمة کل هذه الاحذید؟ How much is the lot?‏ 
هاو مطثل زد لث 

أمين الصندوق سوف يخبرك يا سيدي. The cashier will tell you, sir.‏ 
HESS‏ ول تل بُو سير 

ربطات (شرایط) أحذية. Shoe-laces. pepe‏ 

بویا لمیم الاحذية. شو پُولش Shoe polish.‏ 

یسح (يلمع) حذاء. ت پولش To polish.‏ 

كعب عالي ‏ كعاب عالية. هائي هیل ۔ هآي High heel - High heels jİ‏ 

کعب متوسط - كعاب متوسطة العلو Medium heel - Medium, heels‏ 
میڈیم هيل ميديم هيز 

Shoe - brush ope فرشاة أحذية‎ 

رف لصف الاحذية شو راك Shoe - rack‏ 

Long laces we ربطات طويلة‎ 

Tight db ضیّقة‎  قیض‎ 

Comfortable Jebus مریح - مريحة‎ 


عند بائع الأحذية النسائية 


At the footwear ladies shop 
آت د ویز ليديز شوت‎ 


Good morning الخير غو ذموزیلغ‎ cle 
Yes, madame can 1 help you?  ؟كدعاسأ نعم» يا سيدتي هل يمكني أن‎ 
يس مادام کان آي هلپ یُو‎ 
I'm looking for a pair of green shoes. إنني أبحث عن حذاء أخضر.‎ 
یم لوكيثغ فور (ی پیز اروف غنرین شوز‎ 
To wear with a green dress. . یناسب ثوبي الاخضر‎ 
ای رین درس‎ by تو ویر‎ 
What size is it please? از اث پلیز‎ BL Sly من فضلك ما هو المقاس؟‎ 
Are they leather? Sad هل هي مصنوعة من الجلد؟ آرْ ذاي‎ 
1 like the style. لايك ذ شتایل‎ gi هل المودیل یعجبني۔‎ 
Yes, they're very nice. Gk نعم إنه لطیف جداً. یس دير فري‎ 
Do they fit all right. 231, هل المقاس مضبوط (مناسب). دو ذايْ فیث أُولْ‎ 
1 feel a bit tight actually? أشعر آنها ضیقة فعلاً إلى حد ما؟‎ 
Sh آي فيل اي بث تايث‎ 
Have you a larger size? هل يوجد عندك قياس اکبر؟‎ 
Bu هاف يو اي لازجز‎ 
No, we haven't I am sorry. لیس لدینا مع الأاسف.‎ AS 
آیم ضري‎ EM نو وي‎ 
I'll leave it then, thank you very much. كه مع جزیل الشکر.‎ pl ia 
يو فُري مانش‎ dt یل لیف إت ذان»‎ 


220 


عند البقال 
At the ۵‏ 
آت ذ فروسرز 


Lentils 

Chick - peas 
Broad - beans 
Peas 

Beans 

Rice 

Sugar 

Tea 

Coffe 

Nescafe 

Milk - powder 
Cheese 

Butter 
Cigarettes 
Vegetable oil 
Olive oil 
Black olives 


Green olives 
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Tooth - paste 
Shaving cream 
Tooth - brush 
Shaving brush 
Blades 


Weat 
Mayonnaise 
Ginger 
Pepper 
Cinnamon 
Toilet - paper 
Napkins 
Ghee 


Raisins 


تمر ب دين Dates‏ 


تین مجّف نرآيد فلز Dried figs‏ 
فواكه مجفّفة خراید Dried fruits ae‏ 
بويت بتكن Biscuits‏ 
سیغار سغازز Cigars‏ 
بیض رز Eggs‏ 
لحوم مجلّدة فُرُوزن میت Frozen meat‏ 
سمك مجلد فُرُوزِن فش Frozen fish‏ 
فراريج Chickens pas‏ 
ماکولات معلبة کاندفدستف Canned foodstuff‏ 
جمل مفيدة: Useful Sentences:‏ 
اعطني كيلو رطلاً من الجبن ۔ Give me one pound (of) cheese.‏ 
عف بي 85 پُوند ارف یز 
زن لي ثلاثة آرطال من الرژ. Weight for me three pounds (of) rice.‏ 
رې ور بي ثري 6D iE‏ زیص 
تفضل . هیر يو آز Here you are.‏ 


ورطل واحد من السگر. آند 55 ;433 55 And one pound of sugar.‏ 
هل لي أن احصل على باکیت شاي؟ Can I have one packetof tea?‏ 
كان gi‏ هاف 55 باكث آوف تي؟ 
تفضل هذه هي يا أستاذ هيز یو از بسٹر Here you are, mister‏ 
لا لا انني آرید شاي في الاکیاس No, I want tea bags‏ 
Gos‏ ولت تي باظز 
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ویلزمني Lal‏ قنينة زیت زیتون. I also need one bottle of olive oil.‏ 
آي آولشو نید ون بل أوف آولف آویل 


One bottle of vinegar. 563 yl بل‎ 55 Bes 

وقنينة زیت نباتي. ون بل أو ف feeds‏ آويل One bottle of vegetable oil.‏ 

أعطني سمکة كبيرة من فضلك . Let me have one big fish.‏ 
SS‏ ہي هاف ون & فش 

And three chickens. HSS ري‎ ail . وثلائة فراریج‎ 

Do you need any meat, mister? هل یلرمك لحمة يا استاذ؟‎ 


دو يو نید أني ميت مسر 
نعمء أعطني ثلاثة أرطال منهاء لو سمحت. 
Yes, I do. Let me have three pounds, please.‏ 
يس آي دو. لٿ بي هاف ثري پزندز پیز 
أفرم لي رطلاً واحداً مها من فضلك . Mince one pound for me, please.‏ 
ملس ون BH‏ فور gt‏ پلیز 
JS‏ سرور» سيدي. pk by‏ سیر ۰ With pleasure,‏ 
ویلزمني علبة عود ثقاب . And I need one box of matches.‏ 
أند آي بيد وَنْ بس اوف ماتشر 
وأعطني كرتونة And give me one carton of Cigare.  .ةدحاو pln‏ 


آند غف ہي رن کازئن أوف مقرئس 


أي صنف؟ (ما نوعها؟) What kind? a3 bya‏ 
عندك دفذرف؟ دو پر هاف 55455 Do you have Davidoff?‏ 
نعم» عندي. يل آي و هاف 3 Yes, Ido have them.‏ 
اي شيء آخر؟ esl‏ الى Anything else?‏ 
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لست متأكداً. یم نط سُوز I am not sure.‏ 


دعني أفكر قليلاً إذا سمحت (من نضلك) Let me think, please.‏ 
ت مي بنك پلیز 
على الرحب والسعة (خذ وقتك) يا أستاذ. Take your time, mister.‏ 


نيك بُوز tpt‏ مینتر 
od‏ نع تذكرت . آرید معجون آسنان. 
Oh, yes, I need one tooth - paste.‏ 


آؤ یس آي نید ون وث ety‏ 


ما المارکة؟ by‏ برائد What brand?‏ 
کولینوس: إذا عندك . Kolynos, if you have it.‏ 
كُلنُوس» إف بُو هاف إت 
کم آنبوباً ترید؟ هاؤ مني نیُوبز How many tubes?‏ 
ثلاثة» من فضلك . ثري» پلیز Three, please.‏ 


. وأعطني فرشاة واحدة للاسنان [ذا سمحت‎ 
And let me have tooth brush, please. 


آند لث ہي هاف اي توث برش پیز 


Any blades? ja آترید شفرات؟ أني‎ 

كلا لا اظن (ذلك). و آي دنت بلك سو .50 No, 1 don"! think‏ 

That's all for today. ja قرز‎ 7 wild هذا کل شيء الیوم.‎ 

تحت آمركك؛ يا سيدي. آز ُو سي بیڑ As you say, sir.‏ 

الرجاء آن تدفع على الصندوق . Please pay at the cashier’s.‏ 
پلیز بن آث ذ كهيزز 

حاضر؛ سوف أفعل . وی آي ون O.K., I will.‏ 
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شجرة فاکهة 


اجاص 


Fruit - tree 


Black currants 
Pears 

Apples 
Bananas 
Plums 

Cactus 
Peaches 
Apricots 
Pineapples 
Mango 
Mulberry 
Sweet - melon 
Water - melon 
Cocoa - nut 
Dates 
Oranges 
Raisins 
Almond 
Melon 


بذرة 
لیمون حامض 
فریز . فراولة 
عصیر 

کرز 
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Seed 
Lemon 
Strowberry 
Juice 
Cherries 
Grapes 
Olive 

Figs 
Blackberry 
Grapefruit 


Tangerines 


فضار 


Vegetables 


ملقوف Cabbage cus‏ 
قثبیط فلز Cauliflower‏ 
بقدونس بآززلي Parsley‏ 
بندورة! طماطم ماو Tomatoes uw‏ 
لوبیاء بیز Beans‏ 
جزر Carrots rs‏ 
شوفان آؤتس Oats‏ 
كرفس سلري Celery‏ 
فلفل أخضر غر ين يبر Green pepper‏ 
بامياء آوکرا Okra‏ 
سبانخ Spinach he‏ 
بازیلاء ۔ جلبان پیز Peas‏ 
خس Lettuce yal‏ 
خیار Cucumber pag‏ 
کوسا Marrow yy‏ 
شمندر بيت Beet‏ 
ملیون Asparagus ۳1 eal‏ 
وم غارلك Garlic‏ 
بصل أخضر رین آوئینز Green onions‏ 
بصل أونيُون Onion‏ 
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Ginger 
Turnip 
Mint 
Green mint 
Chervil 
Artichoke 
Beet 

Corn 
Radish 
Potato 


لحم بقر 

لحم ضان (خروف) 

لحم عجل 

لحم طريء 

ضلع 

لحم فخذ 

شرحات من اللحم الطري» 
لحم للروستو 

کید 


أنواع اللحوم 


Kinds of meat 
يندز آوف میت‎ 
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Beef 
Motton 
Veal 

Lean meat 
Rib 

Leg meat 
Steak slices 
Roast meat 
Liver 
Kidney 
Heart 

Brain 
Tongue 
Fatless meat 
Minced meat 
Fat 

Spleen 
Sausages 


عند اللحام 
At the butcher's‏ 


آت د بنشزز 


أعطني ثلاثة أرطال لحم غنم من فضلك . 


Give me three pounds (of) motton, please. 
(اوف) متّن» يلير‎ jay غف مي ثري‎ 
Do you like a piece of fat with it? هل ترید قطعة من الدهن؟‎ 
دو بُو یق اي یسل أوف فاث وذت‎ 
Just a little piece. قطعة صفيرة فقط . ذجصت ای لتل بيس‎ 
And let me have four pounds of beef. . واعطني آربعة آرطال من لحم البقر‎ 
الد لث ہي هاف فور پزندز آوف یف‎ 
Be sure that it is not fatty. أرجوك أن لا تکون اللحمة مدهنة.‎ 
بي شُوز ذات یز نط فاني‎ 
Do you want it all lean? هل تریدها كلها أن تکون طريّة؟‎ 
لین‎ Of و بُو ونث إث‎ 
Yes, please. نعم أرجوك . یس يلِيز‎ 
I want another two pounds of beef. واعطني رطلين آخرين من اللحم البقري.‎ 
ونت آنظر و ندز اف بيف‎ Gl 
As you wish, sir. تحت أمرك يا سيدي. آز بُو وش سیز‎ 
Please mince it for me. أرجوك أن تفرمهما لي. بيز ملس إت فوزمي‎ 
What do you want it for, mister? لماذا نرید أن تستعملها یا أستاذ؟‎ 


وط دو بُو ونت إت فور مسر 
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For making a meat - pie. . آریدها لصنم فطيرة باللحم‎ 
GL میت‎ isl ور يكلم‎ 


أي شي» آخر يا سيدي؟ وط إلس سير What else, sir?‏ 
هل عندك كلي؟ Do you have any kidneys?‏ 
دو يُو هاف أني BIS‏ 
نعم عندي. یس wl‏ دو هاف Yes, 1 do have.‏ 
بقر ام غنم؟ پیف ۲ رن Beef or mutton?‏ 
لا فرق عندي. It doesn’t make any difference.‏ 
إث ضرت مَيْك أني op‏ 
تحت آمرك يا استاذ. یط یر آر Right you're, mister. see‏ 
هذا كل شيء الیوم. ذائس Jyh‏ ُور 32 for today.‏ أله That's‏ 
الرجاء أن تدقع على الصندوق . Please pay at the cashier's.‏ 


بليز پي آت ذ SHAS‏ 
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ورق طباعة (آلة کانبة) 
دفتر ورق رسائل 
(لوازم) قرطاسية 

ورف رسم 

ورق جدران 


دبابیسں 


في المکتبة 
At the bookshop‏ 
آت ذ ُوکشت 


ذرینغ پیب 
وول پر 


پلز 


أدوات رسم (مجموعة کاملة) 55 سث 


أدوات هندسية (مجموعة کاملة) Bs!‏ ست 


مشابك ورق 

ورق ملون 

dale مغلّفات‎ 

مغلفات طائرة 

Ce جع‎ 

(عندنا) جمیع القیاسات 
(ما اللون؟) 

(ما القباس؟) أي فیاس؟ 
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| Useful vocabulary: 


Typing paper 
Writting - pad 
Stationery supplies 
Drawing paper 
Wall - paper 

Pins 

Drawing set 
Engineering set 
Clips 

Coloured paper 
Ordinary envelopes 
Airmail envelopes 
All sorts of 

All sizes 

What colour? 


What size? 


قوامیس 

کب أطفال 
قصص ۔ روایات 
(البيع) تطعة قطعة 
دزينة (دستة) 
محبرة 

آلة كاتبة 

آلة كاتبة كهربائية 
رزمة ورق 


UT‏ حاسبة 


آلة نسخ (تصویر وثائق إلخ) 


posse 
نشیلدرن بوفس‎ 
نوز‎ - jy 
يسل‎ Sh 
Op? اي‎ 
انك ستاند‎ 
الکترك یط‎ 
os إى ريم أوف‎ 
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Dictionaries 
Children books 
Stories - Novels 
By piece 

A dozen 


Ink - stand 


Typewriter 


Electric typewriter 


A ream of paper 


Calculator 


Photo - copying machine 


هلو سير 


غلد مورنلغ مستر 


Hello, sir. 


Good morning, mister. 


Do you have any simplified stories? 


دو يُو هاف أني سمبلفايد . 


For adults or for ۲7 


للراشدین ام للاولاد؟ 
فور اث أوز مور رن 

آرني الصنفین من فضلك؟ كان آي سي بوث .5 Can I see both, please?‏ 

تفضل . يريو آر 


Here you are. 
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آشتري ست فصص للاولاد. I'll take six for the children books.‏ 
آیل تيك بکس قور ذ نُشِلْدرِنْ بوفش 
وثلاث منها لنفسي . Se al‏ ثور عآببلف And three for myself,‏ 
هل تلزمك أية مسلسلات مصورة؟ ‏ 5688657 Do you need any illustrated‏ 
كلاء وإنما يلزمني بعض الروایات إذا كان عندك منها . 
No, but I'll take some novels if you have them.‏ 
و بط آل تيك ضم وفلز إف بُو هاف َم 
يمكتك أن تختار ما يحلو لك منها. 
You may choose whichever you like.‏ 
ُو من وز Bey‏ بو بق 
أين هي؟ ویر آر دي Where are they?‏ 
تھا معروضة هناك . They are displayed over there.‏ 
دی آر دنپلید آوژر ذير 
آر ني ذاك المعجم من فضلك؟ Let me see that dictionary, please?‏ 
لت بي ہي ذات کنر ي» پلیز 
هل عندك قوامیس انجليزي - عربي؟ 
Do you have any English - Arabic dictionaries?‏ 


ذو بُو هاف أني أزبك Aa‏ دكشترز 
نعم عندي. یس آي ذر هاف Yes, I do have.‏ 
كذلك برجد عندي قصص بالعرية. also have arabic stories.‏ ] 
gi‏ آولسو هاف أَرَبك jog‏ 


صحیحء هذا شيء عظیم. _ ريلي ذانس ریت Really, that’s great.‏ 
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اي شيء آخر با سيدي؟ هط إلى بشیز What else, mister?‏ 
هل عندك خرائط سیاسیة؟ Do you have any tourist maps?‏ 
ڏو يُو هاف أني ورشت ماپس 
نع عندي مجموعة كبيرة منها. Yes, I have a good selection of them.‏ 
یس GI‏ هاف إي ند سلكشئر ارف دم 
آشتري ثلاث خرائط . آيل تيك ري أو ف 63 I'll take three of them.‏ 

خريطة لندن وخريطة ویلز وخريطة اسکتلندا. 
One of London, one of Wales and one of Scotland.‏ 
زن أوف ندن. وَنْ أوف ويأز آئد زن أوف سکنلند 
عندي احدث كاب ألفه هیکل إذا كنت تحبٌ قراءته. 
I have Haikal’s latest book, if you like to read it.‏ 
آَيْ هاف هَیْکَلزْ ليث dt‏ إف بُو ليق ث ريت 
نعمء ot wl‏ أن آشتریه یس آي ليق ت بایت Yes, I like to buy it‏ 


How much is it? ازت‎ os كم ثمنه؟ هاو‎ 

Thirty pounds. پُونذز‎ FF ثلائون جنيهاً.‎ 

هذا کل شيء. يا أستاذ. ذائس That's all, mister. sete SST‏ 

هل تسمح لي بالفاتورة يا أستاذ؟ Can I have the bill, please?‏ 
كان أَيْ هاف rh «bb‏ 

هاك إياها یا سيدي . هیر يو آر — ۰ Here you are,‏ 


هل لديك مانع إذا دفعت لك المبلغ بواسطة شيك؟ 
Do you mind if I pay you by cheque?‏ 
و بُو مينض Sy‏ ي بو بآني شك 
oes‏ لا lal‏ وء نط آت أؤل No, not at all.‏ 
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لوازم الرياضة 


Sport articles 
AST سپوزت‎ 


أعطني ثلائة مضارب لكرة المضرب من فضلك . 

Give me three tennis rackets please. 
And six tennis balls. iy) وست طابات . آند بکس تنس‎ 
هل يوجد عندك شباك لكرة الطاوله؟‎ 


Do you have any table - tennis nets? 


دو یر هاف أني ES‏ نينس 


Yes, I have. bls نعم يوجد عندي. یسل أي‎ 
Haw many do you want? کم شبکه ترید؟‎ 


One is enough. Jat 53 شبكة واحدة تكفيني.‎ 


0 


وأعطني معها أربع طابات ومضرب واحد. 


Give me four balls and one racket with it. 
غِف ہي فور بوز آند وَنْ راکت وذث‎ 
Anything else, miste? بیز‎ jil il أي شيء آخر يا أستاذ؟‎ 
أي نعم أعطني لعبة بدمنتون.‎ 


Oh, yes. Give me a badminton game set. 


آوە یں GE‏ مي ای Fk‏ غيم سَنْ 


237 


إنها كاملة مع الحجارة It is complete with pawns and dices. aly‏ 
CLAS BL‏ وذ پر pais all‏ 
عظیم . ذائس فيْن That's fine.‏ 
راعطنی بنطلوناً قصیراً (لكرة المضرب). 
And give me one pair of (tennis) shorts. ١‏ 
آئد غيف مي ون یر أوف تنس شوزنس 
هل يوجد عندك أحذية كرة المضرب للأولاد؟ 
Do you have any tennis shoes for chidlren?‏ 
ذو یر هاف آني تيس شوز مُور تبلدرن 
نعم يوجد. یس آي هاف Yes, I have.‏ 
أعطني OW‏ منها . Give me three pairs of them.‏ 
غیف بي ثري تيز أوف 1 
إثنان قياس ۱۲ وواحد قياس Two size 12 and one size 10. .٠١‏ 
و ضر تولف أند رَنْ یر تن 
ها هي. تفضل يا آستاذ . هیر یو آز Here you are, mister. some‏ 


شكرا. انکس Thanks.‏ 
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کرکت 
كرة الماء 

ماق دراجات هرائة 
سباق سیارات 

سباق دراجات نارية 


وتر بُولز 
tte paves‏ 


50 


BKE مُوتْزقار‎ 


Boxing 


Boxer 
Wrestling 
Wrestler 
Weight - lifting 
High - jumping 
Football 
Footballer 
Swimming 
Swimmer 
Table - tennis 
Tennis 

Tennis court 
Playground 
Skiing 

Cricket 

Water - polo 


Cycling contest 


Motorcar contest 


Motorcycling contest فلت‎ sis مو‎ 
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لعبة طاولة الزهر بوزذ Board game per‏ 


كرة السلة باضکت بُول Basket - ball‏ 
الکرة الطائرة فلي بُول Volley - ball‏ 
لعبة الرغبي (كرة بيضاوية الشکل) رَعْبِي Rugby‏ 
لعبة أميركية مشابهة لكرة القدم ولکن بالید "یز بُول Base - ball‏ 
(سکواش) لعبة تلعب بكرة مطاطية صغیرة سکوّاش Squash‏ 
لعبة رياضية مشابهة للتنس باذیشن Badminton‏ 
حلبة (ملاكمة) سیرکل Circle‏ 
حکم رفري Referee‏ 
لاعب ۳ Player‏ 
شبکة Net és‏ 
مضرب راکت Racket‏ 
قفازات غلفز Gloves‏ 
صفارة Whistle des‏ 
حارس مرمی ول کیپر Goal - keeper‏ 
مباراة (كرة قدم مثلاً) مائش Match‏ 
أي العاب رياضية تمارس What sports do you play?‏ 


وٿ پورس د یو پلاي؟ 
من هو فریق كرة القدم المفضل لديك؟ 
Wich is your favorite football team?‏ 


رئش از يوز فافرث فؤتبول تیٰ؟ 


Can i hire rackets? هل أستطيع أن أستأجر مضارب؟‎ 
1 like tennis best of all أحب لعبة التنس أكثر‎ 


آي HY‏ تینی بث وت و 
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هل ترغب الذهاب لصید الأسماك غداً؟ 
Do you like to go fishing tomorrow?‏ 


دو یو لايك نو جُو فیشینغ ومورز؟ 


هل تعرف لعبة الشطرنج؟ Do you know how to play chess?‏ 
ذو یو و هاز نو ob‏ نقسل؟ 
هیا نلعب الشطرنج لٺ آمل بل ننس Let us play chess‏ 
أحب لعبة طاولة الزهر آنی لايك بُوزذ چم like board game‏ 1 
لقد خسرت في هذه اللعبة آي لوشث إث I lost it‏ 
هز الزهر جیدا من فضلك Shake the dice weel please‏ 
ts‏ د ایس ول پیز 
انت تلعب هذه اللعبة جيداً You play this game very well‏ 


EAS‏ فري ول 
من فضلك علمني هذه اللعبة Please teach me how to play this game‏ 
بْليِرْ تیش مي هاو تو بْلَيْ ذس غَيْم 
آرغب الذهاب للسباحة I desire to go swiming‏ 
al‏ دیزایز ُو ٹُو Ree‏ 
هل يوجد هناك سباق للخيل اليو 0 Is there horse-race today?‏ 
اڑ موز - زیسل Gul‏ 


Do you know to play any other game? هل تعرف أي لعبة آخری؟‎ 


لا أستطيع أن أتذكر آي كانت can’t remember ay‏ [ 
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تعابیر اسلامية 


islamic expressions 


Allah (God)... الله اذ‎ 
بسم الله الرحمن الرحیم‎ 
In the name of Allah, the most merciful, the most compasionate 
اللہ ذموشث میزبِفُولء دنوش كُونياهِيك‎ 
The Prophet Mohammed (4) درفأ محمد‎ GB) النبى محمد‎ 
The corners of Islam  مالسإ‎ Jl 5535959 ار کان الاسلام‎ 
The Prophet Mohammed said: : )342( قال رسول الله محمد‎ 
ذبروفث محمد سِذ:‎ 
The corners of Islam are five آرکان الاسلام خمسة‎ 
ی کوزنرز أف إسلام آز فانف‎ 
شهاد: أن لا إله إلا اللهء وأن محمد رسول الله‎ - ۱ 
1 - Oath: that there is no God but, Allah, and that 
Mohammed is the Prophet of Allah 


oe at eer edged Ek ۰‏ ا cae‏ هرا ی of‏ 
۱- أوث : ذاث igs‏ چاذ 5 الله AT‏ ذاث مُحمذ از د برزوفث أف الله 


2 - The Prayer pho الصلاة‎ - ۲ 

3 - The alms ange الزكاة‎ ۔٣‎ 

؛ - صوم رمضان Fast of Ramadan‏ - 4 
4 ۔ فاشث ارت زمضان 

5 - The pilgrimage eee 3-0 الحج‎ ۔٥‎ 
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صيام - صوم فاسيئغ Fasting‏ 


یصوم To fast E45‏ 
الوضوه اللوین Allution‏ 
عبادة ورشیپ Warship‏ 
طهارة يوري Purity‏ 
حائض (حیض) Minstruous oil‏ 
pol‏ اليمين Take the Oath jf dg‏ 
القرآن الكريم د غُلُورِيْس ثُرآن The Glarious Koran‏ 
الطھار ة مفتاح الصلاء Purity is intrance to prayer‏ 
gost‏ إذ ذا إِنْترَانْس تو در 
لا إله إلا الله دی و چاذ Ci‏ الله There no gad but Allah‏ 
الإسلام إسلام Islam‏ 
أستغفر الله العلي العظیم I ask the almighty God forgivness‏ 
gi‏ آنك د آلمايتي چاذ فوزچفنس 
جزاك الله خیراً ماي چاد ریواذیر لاملا May God reward‏ 
يوم القيامة (یوم الدین) جاذ Cie‏ داي Judgement day‏ 
الكعبة الكمية Al-Kaaba‏ 
سجادة الصلاة یر كاريث Prayer carpet‏ 
يصلي To Pray ۱ SRS‏ 
لله أكبر الله آکبر (تکبیر) چاذ [زچریث God is great‏ 
مسجد Mosque (py‏ 
سجود پروشريشن Prostration‏ 
الجنة (الفردوس) Paradise S54‏ 
نعمة من الله چفث فرام غذ Gift from God‏ 


Say. He is God, the one and only قل هو الله أحد‎ 
أؤنلي‎ aH هي از غاذء ذ ون‎ ge 


God has power over all things الله على كل شيء قدیر‎ 
ii Saf Bol sag غذ ماز‎ 
Essalam Aliykom esa السلام علیکم إسلام‎ 
God will إن شاء الله اذ وی يل‎ 
God is the best to take care الله خیر حافظ‎ 
كيز‎ By تاذ از بش‎ 
Repentance التوبة ریتانس‎ 
Path by الصراط‎ 
Charuty زكاة شيروتي‎ 
Wills iby قدیر‎ 
Hanaurable كريم هوئورییل‎ 
Apostle ey رسول‎ 
Spirit پر یت‎ tI 
Gather الحشر غادز‎ 
Day light EY ضحی دائي‎ 
Righteausness esl تقوی‎ 
Break the fast ES ty یفطر‎ 
Victory from God and a speedy help نصر من الله وفتح قريب‎ 
sole فژم چاذ آئذ نی سيدي‎ gS 
In God we trust LF توكلنا على الله ان جاذ وي‎ 
The most distant mosque المسجد الاقصی‎ 


ذ Ey‏ دیستائث موسْلف 
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مسجد قبة الصخرة في القدس Dome of the rock Mosque of Jerusalem‏ 
م أف ذ رؤك وشکي اف Hoar‏ 
تذکر عظمة الله في کل و قت Always remember the greatness of God‏ 
أزلريز رممیز د فریتین أف چاذ 


عبد الاضحی غریث Great Bairam tie‏ 
مؤذن Muezzin Oo}‏ 
يدعو إلى الصلاة نو JS‏ وز To call for prayer wy‏ 
يؤدي فريضة الحج تو غو ii‏ پلغر To go on pilgrimage cae‏ 
[مام إمام Imam‏ 
مومن Believer Aly‏ 
مشركين (كفار) ياجمس Pagoms‏ 
شيطان إیٹل Evil‏ 
جهنم جل Hell‏ 
جتان (جئات) Gardens we‏ 
سماء Sky gi‏ 
ملاك آنجل Angel‏ 
رجل دين (شیخ) يرجي مان Clergy man‏ 
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المهن 


ساعاتي 
إسكافي 

معلم أدرات صحیة؛ سمكري 
صائغ 


خداد 


The Professions 
Doctor AB 
Engineer Se! 
Civil engineer بل انجییز‎ 
Mechanical engineer Sel يكبكل‎ 
(Computer) programmer Pies 
Lawyer ویر‎ 
Surveyor Be 
Architect آزشتکت‎ 
Draftsman ذراتسشمن‎ 
Professor pare 
Mechanic مکانك‎ 
Electrician شن‎ ۳ 
Carpenter pee 
Watchmaker روتشمیکر‎ 
Shoemaker Sept 
Plumber pl 
Tinsmith لمت‎ 
Goldsmith ba 
Blacksmith بلکلمت‎ 
Air - pilot os ۳ یر‎ 


«lb‏ قبطان طائرة 


قبطان. ربان 

مزایع 

مصور 

صحافي 

سائق 

موظف حكومي 

بائع متجول 

بخار 

نظاراتي 

صيدلي 

محاسب 

مدقق حسابات 

مهندس آلکترون/ آلکترونيك 
مهندس كهر بائي 

خیاط 

حلاق» مزین 

ce 
معلم ترکیب زجاج‎ 
مهندس کرمپیونر‎ 


FS‏ لت 
دزیر 

بل سيزقُت 
سَیلزمن 
Ay‏ 
ey)‏ 


أودثر 


Captain 
Farmer 
Photographer 
Journalist 
Driver 

Civil servant 
Salesman 
Sailor 
Optician 
Pharmacist 
Accountant 
Auditor 


Electronics engineer jm] الک ونکس‎ 


wl BAS 
تيلر‎ 


غلاس سر 
كر sel ot‏ 
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Electrical engineer 


Tailor 
Barber 
Cook 


Glass - setter 


Computer engineer 


عند الحسلاق 
At the barber’s‏ 


آت ذ بآزبزز 


مساء الخیر . BTS ge‏ ون Good afternoon.‏ 
فص شمر وذقن من فضلك . Hair cut and shave please.‏ 
یز فط ألذ شيف پیز 
آترید أن تحلق ذفنك؟ You want to have a shave?‏ 
بو وت ت هاف اي Sat‏ 
كلا. إنني آرید أن Gail‏ شعري. No. J want to have a hair - cut.‏ 
و آي Sey‏ هاف اي هَْرْ فط . 
كيف ترید أن آقص شعرك يا سيدي؟ How shall I cut it sir?‏ 
عاؤ ثل آي قط اٍث سير 
كيف تريد أن تقصه؟ How would you like it cut?‏ 
ju‏ وُوذ يو لاك اث CLS‏ 
تحت أمرك يا سيدي. آث بور سیزفیس سیر At your service, sir,‏ 


هل عندك میاه ساخنة؟ هاف یو آني هت 355 Have you any hot water?‏ 


هل ترید غسل شعرك؟ Do you want a shampoo?‏ 
دو يو لٺ اي شانبو 
نعم Yes hm‏ 


لانني أود أن اغسل شعري بعد فصّه. 
Because I like to have a shampoo after my hair - cut.‏ 


بکوز آيْ لاك ت هاف اي Gl at Bu‏ یز - قط 
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هل تفضل شعرك طويلاً أم قصيراً؟ 
Do you prefer your hair long or short?‏ 
دو يُو پُریفر یُوز غَیْز لوغ آوز شوزت؟ 
من فضكك لا تقصه قصیراً SES‏ شوزث پلیز Not too short please‏ 


لا تقضره إذا سمحت . Don’t shorten it, will you.‏ 
نت شوزتن إث١‏ ول یو 
الرجاء أن تشب الشرارب. Please trim the moustache.‏ 
پیز نِم د مُشتاش 
هل ترید زیت شعر؟ آي هیر ُونك؟ Any hair tonic?‏ 


. لا تفع أي زيت شعر على رآسي‎ ons 
No, don’t put any tonic on my hair. 
أن مآ هيز‎ as ages نو‎ 
Please trim the sideburns. . الر جاء أن تشذب السوالف‎ 
ینغ ضیدیژنز‎ 
Shorten it in the back. الشعر من الخلف.‎ (ale) قضر‎ 
شوزن ]2 إن د باك‎ 
Now I would like a shave please. من فضلك۔‎ ws الآن أريد حلق‎ 
از آي وود لايك اي شیف لير‎ 
. ضع قليلاً من الماء قبل أن تمشطه. من فضكك‎ 
Please put a little water before you comb it. 
إث‎ tS وُوتر بِفُور يُو‎ SB پلیز پٹ اي‎ 
Part it in the centre, please. أفرق الشمر في الوسط؛ إذا سمحت.‎ 


پازط اث إن ذ سر پلیز 
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I'd like to dye my hair in black? رید أن اصبغ شعري باللون الاسود؟‎ 
بل؟‎ St هير‎ GE تو داي‎ LY آيْذْ‎ 
أريد قص شعري وتسریحه بالمجفف (ساشوار)‎ 
A cut and blow dry, please 


si‏ فط انذ بلو ghd‏ پلیز 


آرید کولونیا على وجهي . I want cologne on my face.‏ 
Sly Gl‏ کولونيٰ اون ماي فاسل 
لا آرہ ید کولونیا على وجهي . don’t want any cologne on my face.‏ 1 
آي دوئث وائث كولوني أن ماي فایس 

شعر الولد يلزمه قض آيضاً. The boy needs a hair - cut, too.‏ 
ڏ بوي نيز اي هيز obi‏ و 

بکل سرور۔ وذ ہُلَجْر With pleasure.‏ 

الرجاء أن تقصّره من كافة جوانبه . Please cut it short all over.‏ 
پلیز مث شوزت PHOS‏ 

Give him a shampoo, will you. . بالشامپو |ذا سمحت‎ at, واغسل‎ 


غف جِمْ اي شانبوه ول بُو 
الماء باردة جداً. 3555 )3 و کوند The water is too cold.‏ 
استعمل مياه فاترة إذا کان عندك (إباھا). .10 Use warm water if you have‏ 


يُوز ووزم وُوتر اف یر هات 


نعم. پوجد عندي. یس آي هات Yes, I have it.‏ 
إن شعره لا یحتاج إلى تمشیط . He doesn’t need any combing.‏ 
جي فزلت نید أني Gs‏ 


هذا لخيره وراحته هذا أفضل له. ذائس غد قوز هم That’s good for him.‏ 
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سيبقى رأسه نظیفاً على الدوام. 
هز هذ ول نیز بي کلین 
لاء لا تستعمل آلة تنشيف الشعر (السشوار). No, don’t use the hair drier.‏ 


و دنت يُوز ذ یز Ars‏ 


His head will always be clean. 


استعمل منشفة لتنشیفه . Use a towel to dry it up.‏ 
ُوز اي SOs‏ ضرآبث أب 
كما ترید يا سيدي. 


As you wish, sir. آز بُو وش سیز‎ 
How much do I owe you? 


ها GUL‏ در GI‏ أوؤ یو؟ 


تفضل (هاك الاجرة). هیر یو آر Here you are.‏ 
احتفظ بالباقي . کیپ د نشبنخ Keep the change.‏ 
pul Jacl‏ للولد. غف د ast‏ ث د وي Give the change to the boy.‏ 
شکرأ۔ ائکس Thanks.‏ 
صالون حلاقة ھیزدرِیسیزر صَالُونُ Hairdresser's salon‏ 
تسریحة هایردو Hairdo‏ 
مشط کنت Comb‏ 
شفرة ریژز Razor‏ 
سبراي للشعر غَیْز پراي Hair spray‏ 
فرق پازیئغ Parting‏ 
شعر هیر Hair‏ 
السوالف (الجوانب) > tie‏ بورنز The side burns‏ 
قص الشعر وغسله J‏ قط آنذ A cut and wash Sn‏ 
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ممجون حلاقة 
فرشاة 
[کرامیة (بخشیش) 


موضة 
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Moustache 
Barber 
Straight razor 
Scissors 
Shaving cream 
Brush 

Tip 

Style 


في صالون تجمیل (للسیدات) 
At Beauty Saloon‏ 


طاولة Dressing - table de - es (col yal)‏ 
مراة Mirror oy‏ 
شبكة شعر هیر انت Hair - net‏ 
دپوس شعر هیر - ين Hair - pin‏ 
مشط کو Comb a‏ 
أحمر شفاه ينيك Lipstick‏ 
بودرة وجه فیس Face powder oy‏ 
مقلمة اظافر یل Nail clipper ps‏ 
معجون أمنان نوی < يشت Tooth - paste‏ 
معجون حلاقة Shaving cream me eb‏ 
زیت شعر هیر لوشن Hair lotion‏ 
فرشا: اسنان / شعر ٹوٹ / هیر ئش Tooth / hair brush‏ 
شفرة حلاقة Blade at‏ 
موسی D>‏ رَبْزور Razor‏ 
كولونيا أو د - كُولُوني Eau - de - cologne‏ 
حلق. قرط یز - رغ Ear - ring‏ 
قلادة معصم رلك Bracelet‏ 
فلادة علق Necklace ASS‏ 


خانم ۲ م Ring‏ 


عطر پرفیٔوم Perfume‏ 
آلة (لتنشيف الشعر) pa‏ ضراير Hair drier‏ 
آخر / احدث تسريحة etl‏ ستیل Latest style‏ 
مشابك لتجعید الشعر iS‏ پلز Curling - pins‏ 
یغسل بالشامپو ث ووش وذ شامْيُر To wash with shampoo‏ 
ینشف؛ یجف ث To dry up gle‏ 


إن دورك يأتي بعد هذه السيدة با سيدتي . 


Your turn is after this lady, madam. 


Fine. I can wait. كان وَيْت‎ ST عظيم. بإمكاني الانتظار. . فین.‎ 
Please make me a hair - do. الرجاء أن تسرح لي شعري.‎ 


پلیز مب مي اي هی دو 
هل عندك کتالوج لت ریحات الشمر ؟ Have you any style catalogue?‏ 
هاف بُو أني ستیل tes‏ 
نعم؛ عندي. یس Gi‏ دُو هاف Yes, I do have.‏ 
تجدین آخر تسريحة للشعر في الصفحة العاشرة. 
You find the latest hair - do on page 10.‏ 
بو فیلض د لبنت هیر ذو أُونْ gas‏ تن 
[نها رائعة . إتز فشك It is fantastic.‏ 
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اجمل امرأة في العالم The most beautiful woman in the world‏ 
د ملت یوتفل ومن ان 35533 
آرجوك أن تفل لي شعري قبل التسريحة. 
I would like you to wash my hair before the hair - do.‏ 
آي وُذ LY‏ یر ث وُوش ماي هیر بور 53 دو 
بالصابون أم بالشامبو؟ 2 وذ شوپ أوز شاميُر؟ With soap or shampoo?‏ 
بالشامبو؛ إذا سمحت. وذ شامبو پلیز With shampoo, please.‏ 
آرجوك أن تقضر شعري قليلاً على كلا الجانیین. 
Please shorten it a bit on both sides.‏ 
لیز شوزین إث اي بت أون بوث ضیذز 
آضفر ہ بتجعيدة في أعلى الرأس . Curl it for me on top‏ 
ASS‏ فُور مي أون تپ 
هل تودين أن تصبغي شعرك؟ Do you like to have your hair dyed?‏ 
ديو ليق ث هاف يُور هیر tails‏ 
كنت أتمنى أن أصبغه ولکن وقتي لا بمح لي بذلك. 
I would like to dye it but I don’t have the time.‏ 


آي وُذ ليق S‏ ضاي ات بط آي دلت هاف د pe‏ 


ریما أصبغه في المرة القادمة Perphaps I shall dye it next time‏ 
رهپس آي قل ضاي إث يكنث طَيْمْ 

کما تشائین یا مدام آز پر وش مُدام As you wish, madam‏ 

Would you like a face make - up? هل توذين تجمیل وجهك؟‎ 


وذ يو لايك اي فیس US‏ ۔ آپْ 
نع ولم AN‏ يسل واي نط Yes, why not.‏ 
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Your hair will dry up in no time إن شعرك مینشف بسرعة‎ 
oe ضرآي أب إن و‎ Oy يور یز‎ 

I have a good hair drier. . عندي آلة جيدة (سشوار) لتجفیف الشعر‎ 

Gi‏ هاف اي غد هیر ضراير 

الرجاء أن تقلمي لي اظافر اصابعي . Please cut (prune) my finger nails.‏ 
پُلیز كاث (yg)‏ ماي فنفو نايلز 

Tinge (Polish) them with scarlet colour. . اصبغیها لي بطلاء فرمزي اللون‎ 
سُقآرِث کل‎ by re) (Ale) تنج‎ 

من فضلك أعطني مانیکیر (تزیین الاظافر) Please give me a manicure‏ 

لیز چف مي آي مايكيوز 
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کولونیا (ماء العطر) أو د کولزنی Eau du Cologne‏ 


عطر پرفیرمْ Perfume‏ 
کریم الاساس فاژندیین Foundation‏ 
كريم مغذي لحماية الجلد ‏ بَرْتَكْشِنْ سکن 35 Protection skin cream‏ 
کریم مغذي للجسم بادي کریم Body cream‏ 
کریم النهار - كريم اليل Day cream - Night cream‏ 
اي ی ناث ری 
كريم لتنظيف الوجه فایس Face Cleaning cream es gals‏ 
بودرة الوجه بسر Blusher‏ 
ظل للعیون آي فلز Eye shadow‏ 
ملون للرموش مُسْکرا Mascara‏ 
(صبم آحمر الشفاه Lipstick HEL‏ 
قلم لتکحیل العين اي Eyeliner RY‏ 
طلاء الأظافر Js‏ بلس Nail Polish‏ 
صبغة للشعر هیر داي Hair - dye‏ 
فرشاة للشعر هبز برش Hair - bruch‏ 
دبوس للشعر هیر ين Hair pin‏ 
ملقط شعر ور یززز Tweezers‏ 
مجفف شعر (ساشوار) Hairdrier Pater‏ 
ملط کوب Comb‏ 
مبرد اظافر نئل فایل Nail file‏ 


مقص اظافر نیل Nail clippers 5S‏ 
مقص رز Scissors‏ 
فرشاة لتنظیف الوجه Eels‏ برش Cleaning brush‏ 
زیت للجلد ازيل سکن Oil skin‏ 
مستحضرات تنظیف الوجه Treatment toning lotions‏ 
مستحضرات التنظيف بالحلیب Treatment cleaning milk‏ 
كريم للتدليك Massage cream ps gis‏ 
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المسافات ۔ القیاسات . الکمیات ۔ الأوزان - الأشکال 
Distances - Measures - Quantities - Welghts - shapes‏ 


دیستنیز . منجرز . کائیتیز . ونتز . شيل 


Centimetre os ستمر‎ 
Metre متر مز‎ 
Kilometre کیلومتر کیلومیز‎ 
Millimetre ملیمتر ملیمیز‎ 
Foot Ly قدم‎ 
Inch انش (نش‎ 
Mile ie 2 
Yard 354 یارد‎ 


| Quantities and wights کانچیز آنذ نز‎ 


لیٹر من اي لیئر آوف A litre of...‏ 
پاوند من اي پارند أ A pound of...‏ 
٠غ‏ من Cai‏ هانذرذ غرائز ارف hundred grams of...‏ 500 
كيلو غرام من . ۰ . gt‏ کیلوغرام أوف. . . A kilo g. of...‏ 
قطعة من . . . Sl‏ پورین آوف. .. A portion of...‏ 
صندوق من... أي بوكل اوف... A box of...‏ 
شريحة من . . . A slice of... Ree hae, OF‏ 
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كرة سفیز Sphere‏ 
أسطوانة ملینیز Cylinder‏ 
داثرة ميركل Circle‏ 
مربع سكويز Square‏ 
مثلث Triangle (ps3‏ 
مستطیل ر كتائفل Rectangle‏ 
شكل بيضاوي (إهليلج) أوفال Oval‏ 
هرم Pyramid eel ps‏ 
مکعب Cube wy‏ 
مخروط Cone bs‏ 
نصف دائرة سمييزكل Semicircle‏ 
نصف كرة همیفر Hemisphere‏ 
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شارب 


ُوث/ یت (جمع) 


Head 
Forehead 


Hair 


Eye 

Eye lashes 
Eyelid 
Eyebrow 
Tear 

Ear 

Nose 
Mouth 
Tooth (pl. teeth) 
Lip 

Throat 
Gum 
Cheek 
Face 

Chin 
Beard 
Moustache 


الحبال الصوتية 

عنق 

ظهر 

عظام الظهر الفقرية 
الجذع 

الامعاء الصغيرة 
صدر 

ندي 

عضو المرأة التناسلي 
عضو الرجل التناسلي 


Vocal cords 3555 و كل‎ 


Neck نك‎ 
Back باك‎ 
Back bone by باك‎ 
Abdomen seal 
Intestines إِنتِسْيِنْ‎ 
Breast بریشث‎ 
Bosom 3 بو‎ 
Vagina فجاینا‎ 
Penis پنس‎ 
Womb روم‎ 
Anus ایس‎ 
Belly بلی‎ 
Blood ab 
Testis یستس‎ 
Skin سکن‎ 
Flesh 5 
Brain رین‎ 
Lungs لجز‎ 
Stomaq سم‎ 
Vein is 
Guts چنس‎ 
Wrist رشث‎ 
Am 6 3 
Thigh gt 
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Leg 

Foot (pt. feet) 
Knee 

Finger 

Nail 


Thumb 
Index (finger) 
Middle 

Ring finger 
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Little finger 
Skull 
Human 
The senses 
Humanity 
Person 
Fellow 
Body 

Soul 
Woman 
Man 

Man Kind 
Human race 
Creature 
Nation 
People 

Sex 

Male 
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The senses 


The vision 
The hear ting 
The smell 
The touch 
The taste 


داء الكر 1 
التھاب رنري 
القرحة 

انفلونزا - glad‏ 3 
الحتی . تبفوئيد / الحمى المالطیة تابفید 


التهاب الزائدة الدودية 
ودم 

داء السرطان 

إيدز (سيدا) 


byes 
isl 
i 


veal 


ترمر 


Diabetes 
Pneumonia 
Ulcer 

Flu - (Influenza) 
Typhoid 
Appendictis 
Tremor 
Cancer 

Aids 
Abscess 
Hemorrhage 
Malaria 
Smallpox 
Fever 
Rheumatism 
Tuberculosis 
Anaemia 
Headache 
Backache 
An allergy 


الربو الشعبي 
آلام الدورة الشهرية 
إلتهاب المفاصل 
التهاب 

عدری 

التهاب رتوي 
ضغط الدم 
رجع معدة 
التهاب 

انهیار عصبي 
التهاب الامعاء 
جراحة 

عملیة جراحیة 
إماك 


دوخة زيغان 

زكام 

ورمء تورم 

ضعف نظرء قصر نظر 
حرق 

جرح 

یجرح 

مریض؛ مصاب 


مرض GE)‏ مزمن أكيُوت (كْرُونِك إليس) 
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Asthma 

Period pains 
Arthritis 

An inflammation 
Infection 
Pneumonia 

Get well 

Blood pressure 
Stomachache 


Infection 


Nervous breakdown 


Intestinal infection 
Surgery 

Medical operation 
Constipation 
Acidity 

Dizziness 

Cold 

Swell (Swelling) 
Myopy 

Burn 

Wound - injury 
To injure 

Patient 


Acute (chronic- illness) 


کر 
وصفة طبیة (روشتة) 
ont‏ صحي 


Fracture ys ? 
Prescription بُرسْكربشِن‎ 
Health insurance 


علبة (سمافات أولية 


لقاحء طعم 

يلمح 

مصل ۔ أمصال 

نوبة قلبية 

فحص 

إلتهاب الشعب الهوائية 
مصل (الدم) 

حبوب (دواء) 
معجون. مرهم 

دواء سائل (للشرب) 
rors‏ إبرة 

یحقن بالابرة 

حقنة / إبرة في العضل 
حقنة/ إبرة في الشریان 
(ماء) أوكسجين 
محلول مطهر 


صبغة اليود 


First - aid box بكس‎ ky فیرشت‎ 
Vaccine فُكْسِين‎ 
To vaccinate سر ست‎ 
Serum سيرم‎ 
Heart attack ھازث اتاك‎ 
Examination lS] 
Bronchitis برونشییس‎ 
Breath deeply دييلايي‎ dey 
Plasma پلازما‎ 
Tablets/pills تابلنس/ پلز‎ 
Paste بست‎ 
Liquid/syrup whee / كود‎ 
Injection انجکشن‎ 
To inject ت انجکت‎ 
Mascular injection مَطْفِیْلر انجکشن‎ 
Intraveinous injection jil نزیٹس‎ 
Oxygen أوكيجن‎ 
Mereryl bs 
lodine ین‎ 
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تشخیص المرض wists‏ 


ضمادات قرغ . بالج 
بضمّد جرحاً ت ذْرِسٌ اي ود 
مقاوم | مضاد للتموم انتبذوت 


يخيط جرحاً بالابرة» يغرز في الجلد 
HS‏ اي ند 
غرز/ خياطة الجرح بالإبرة ‏ نينيل 


0 


سم Sra‏ 
سیارات اسعاف otal‏ 

قسم الطواریء wa!‏ سکیین 
طبیب آسنان ذیشت 

طبیب الامراض الجلدية دزمئلجشت 
إخصائي Ae‏ 
یب آطفال opi fy‏ 
طبیب نسائي rey‏ 
جراح يرجن 

بنج نشك 

طبیب البنج کس 
ممرضة قانونية سرتفاید نیزس 
رئيس ممرضات هد یزس 
قطن A‏ 

أدوية lar‏ للحيويات أن 


269 


Diagnosis 
Dressing - bandage 
To dress a wound 
Antidote 
Antiseptic 

To stitch a wound 


Stitching 
Suppository 
Ambulance 
Emergency section 
Medical doctor 
Dentist 
Dermatologist 
Specialist 
Pediatrician 
Obstrician 
Surgeon 
Anaesthetic 

To anaesthetize 
Anaesthetist 
Certified nurse 
Head nurse 
Cotton 
Antibiotics 


آلة تصویر أشعة ‏ (صورة أشعة) کس ري X - Ray‏ 


تحلیل دم نشك آپ Check-up‏ 
مختبر لاہزری Laboratery‏ 
إسعاف آوا لي فیزسٹ First-aid al.‏ 
إنه اخرس هي از دم He is dumb‏ 
إنه اطرش هي إز يِف He is deaf‏ 
يبدو عليك التعب يو لوك 3,0 You look tired‏ 
هل لديك تأمین صحي؟ Do you have health insurance?‏ 


د يو هاف هلث انشوزلن؟ 
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عند الطبیب 


At the doctor's 


آت ذ 3533 


هل الطبیب موجود؟ از 3 33 إنء پلیز؟  Is the doctor in, please?‏ 
نعم موجود. يس »2 هي از Yes, he is.‏ 
هل یمکنني مقابلته؟ Gl gh‏ سِي هم؟ May I see him?‏ 


هل أنت على موعد معه. یا أستاذ؟ 
Have you an appointment with him, mister?‏ 
هاف بُو آن tet‏ وذ جم بلیر؟ 
کلا. و آي فلت No, I haven't‏ 
سوف يتقبلك بعد خمس دقائق . He'll see you in five minutes‏ 
ي ول ِي بُو ان یف ميس 
سوف أنتظر. لا بهم آيْل وَیث إث ضزلے 46 I'll wait. It doesn’t matter‏ 
تفضل ادخل الآنء إذا سمحت Will you go in now, please‏ 
ول يُو غو ان ناز پُلیز 
نهارك سعید يا حکیم (دکتور) غد ذَيْ Good day, doctor BS‏ 
Sul‏ بك جلؤ Hello‏ 
ما الحکایة؟ ما هي مشكلتك؟ aby‏ يُور يَريلِم؟  What's your problem?‏ 
أشعر بوجع فظیع في معدني have an awful stomachache‏ ۲ 
آي هاف آن آزفل ستمفیلف 
هل تشکو من الاسهال؟ دو یر هاف اي ذیاریا؟ Do you have a diarrehea?‏ 
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كلاء لست مصاباً بالاسهال یا حكيم (دکتور) No, I don't, doctor‏ 


و آي دنت دفر 


Do you have any fever? 55 wl هل أنت محموم؟ دو پر هاف‎ 
I don’t know pe لست ادري آي‎ 
] ۳۵۷۵۵۱ checked (i) 2] A645 tus لم أفحص الحرارة آي‎ 
Open, your mouth, please افتح فمك من نضلك‎ 


آزین يوز DS‏ پلیز 
ضع ميزان الحرارة تحت لسانك 
Put the thermometer underneath your tongue.‏ 
بط ذ پزفیشر ألذزنيث يور طلغ 
أخرجه OW‏ لو سمحت Take it out now, please‏ 
تيك إث أَوْثْ نازء پليز 


حرارتك آکثر من (فوق) ۳۹ (درجة) Your temperature is 39 plus‏ 
ور تفیرنشر از يزني لین ok‏ 
هل تشعر بصداع (بألم في رأسك)؟ Do you feel any headache?‏ 
ڏو يُو فيل أني میلف؟ 
نعم أشعر ولکن من وقت لآخر Yes, I do, but from time to time‏ 


يس Gi‏ ره بط فرع tb‏ ث طیم 
منذ متى وأنت تشعر بهذا الالم؟ 
Since when have you been feeling this pain?‏ 
ٺس Oy‏ هاف بُو بين فلیلغ ؤس ین 
منذ أن وقعت أرضاً قبل يومين Since I fell down two days ago‏ 


BIE‏ دزن ُو قنيز اف 
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نعم أستطيع المشي ولکن لیس طبيعياً كما كنت 


Yes, I can move on it, but not as I normally used to 


يْسَ آيْ کان sy‏ أن إتء بط نط آز آي نُوزملي Say‏ 


Because the muscles have stiffened المضلات تصلبت‎ OY 
بکوز 5 مَضكلز هاف سيفئد‎ 
What shall I do, doctor? ماذا يجب أن أفعل» يا (دکتور) حکیم؟‎ 


وط شل آي در A‏ 
rl‏ هذا المرهم من المبدلية Get this ointment from the pharmacy‏ 
مث وس آویلشفلت pF‏ فآزئنى 
ودك رجلك (ساقك) به Rub your leg with this ointment‏ 
رَبَ يُور لغ وذ ؤس آويلتمت 
مرّتان في الیوم نُوَيْص Twice a day Bgl‏ 
متعود رجلك إلى حالتها الطبيعية خلال يومين 
Your leg will return to normal in a couple of days‏ 
USS‏ ول dy,‏ ث Joos‏ إن إي SIS‏ نير 
ما مشكلة الولدء يا أستاذ؟ What's wrong with the boy, mister?‏ 
رطس 85 وذ د بُوي مشير؟ 
علقت أصابعه بالازج. (أطق علها) His fingers got caught in the drawer‏ 
جز فلفزز EB‏ كزْت إن 3 3338 


And they were bruised 23553 وقد ترضّضت وازرفت آند 53 وير‎ 
What a poor boy! اي بور بویا‎ bj مسکین! یا حرام!‎ 
But the bruise is not so severe غير أن الرضة ليست بليغة‎ 


بط ذ بُرُوز از نط سُو میفیر 
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إنه يصرخ ويبكي طرال اللیل. He keeps crying of pain all night‏ 
مي كيس ELS‏ أوف og‏ أزل بط 
يا عيب الشوم! b5‏ اي What a shame! ler‏ 
لا تخف یا عزيزي 5 بي gle asl‏ دير Don't be afraid, my dear‏ 
يلزمه صبغة يود فقط ys‏ نیذز دين رئلي He needs iodine only‏ 
كل شيء آخر طبيعي Al‏ يلغ رس از تُرزمّل  Everything else is normal‏ 
الزضة ستشفى بسرعة ‏ ذَبْرُوز ول هيل شون The bruise will heel soon‏ 
لا تغطها و بائدیٔج ]3 نیید No bandage is needed‏ 
ذراعك لا پرجمك. أليس کذلك؟ 117 Your arm doesn’t hurt you, does‏ 
ور آزم ضزلت یرت ہُو صت 
كلاء إنه لا برجعني و ات No, it doesn’t pe‏ 
أستطيع أن أحرّكه وأن ارفعه إلى فوق وتحت 
I can easily move it and lift it up and down‏ 
آيْ کان ايزلي موف إت آئد لفت إت أب آئد دزن 
انتبه ! بي Be careful! Los‏ 
لا تفسل أصابعك (المرضضة) بالماء Don’t wash your fingers with water‏ 


۶ ۸ و 8 وروی ft‏ 3.9 
دنت ووس يور فتعرر ود PIS‏ 


كلاء لن أغلها و آي وُولت No, I won't‏ 
أتمنى لك الشفاء العاجل May you be safe pretty soon‏ 
ناي یو بي سيف برني شون 
شکراً جزيلاً یا حكيم (يا دکتور) Thanks a lot. Doctor‏ 
الکس أ لُت 335 
مع السلامة غوذبائي goodbye‏ 
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صباح الخیر يا أستاذ Good morning, mister =» 655) ab‏ 
مم تشکر؟ ماذا أصابك؟ وطس ر & وذیو؟ What's wrong with you?‏ 
إنني أشعر بدوخة طوال الوقت I feel myself dizzy all the time‏ 
آي فيل GL‏ بژي أؤل pbs‏ 
قد تكون مصابا بضمف (قصر) النظر Perhaps you are myopic‏ 
يرفس پو آر يك 
هل فحصت نظرك Ob‏ مرّة؟ Have you ever checked your sight?‏ 
هاف بُو ار نکد foe ay‏ 
نعم نحصته . کان ذلك في حزیران الماضي Yes, I did. It was last June‏ 
يس آي ذ. إث واز لاضت ذَجُون 
هل يعمل ضغطك بصورة طبیعیة؟ Is your blood pressure normal?‏ 
ا ور بلق بش ر 

إلى لي أن أعرف . انني لم آنحصه فط؟ 

How do I know. I never checked it 


ماو دُو آي نُو. آي یف 1853 (ث 


دعني أفخصه لت مي سي Let me see‏ 
أشعر بالم هنا (Gey)‏ . آي هاف أي fo‏ مز ۲606 هنهم ه ٭۷ھط 1 
إن ضغطك یشتغل بصورة طبيعية Your blood pressure is normal‏ 


oy:‏ بلض ag‏ از وزمل 
هل شکوت مرة من الدودة الوحیدة؟ 
Have you ever suffered from tapeworms?‏ 


هاف يُو اثر ضفرٍذ ُرَم Pid‏ 
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كلاء لا ابد يا حکیم ون of‏ أول ڈُکٹز No, not at all, doctor‏ 
أنصحك باستشارة طبیب اختصاصي في العيون 
advise you to consult an eye specialist‏ 1 


آي sil‏ يُوتُ کنضلت أن آي نبقلشت 


شکراً لك» يا حکیم انك یو در Thank you, doctor‏ 
آدعر لك بالتوفیق Good luck! ۳2 (By)‏ 
السمال Coughing‏ 
صباح الخیر يا حکیم (يا دکتور) Good morning, doctor‏ 
غوذ مُوزننغ BB‏ 
مرحباً بك يا أستاذ ply‏ مر Welcome mister‏ 
ماذا بك؟ ما المشکلة؟ What is the matter? Pies‏ 


لست آدري ماذا أصابني؛ يا حکیم 
I don’t know what happened to me, Doctor:‏ 


لماذا تقول هکذا؟ وای؟ Why?‏ 
لم gal‏ التوم من السَعال I couldn’t sleep from coughing‏ 
نك آزرار قميصك من فضلك Unbutton your shirt, please‏ 


OF‏ يُور یرت بليز 
هذىء من روعك: ليس في الامر خطورة  Nothing serious, don’t worry‏ 
یم میزیص, دنت )$5 


276 


هذا خر سار ذانس غد یْوز That’s good news‏ 


No, it is not pneumonia إنها ليست نزلة صدرية‎ WS 
wrt وه لیر نط‎ 

ربّما اصبت بالرشح ۱ Perhaps you caught a cold‏ 
پیزفپس بُو کوت اي كُولد 

Your problem is so simple مشكلتك في غاية البساطة‎ 

شكراً لك يا دکتور انك يو دفر Thank you, doctor‏ 

كنت مشغول البال للغاية I was worrying so much‏ 
آي وآز Hays‏ سُو مَطْش 

I shall prescribe same pills سأصف لك بعض الحبوب‎ 

آيْ شل HSH‏ صَمْ بيلز 
متأخذ حبتين في الیوم You will take two tablets‏ 
بُو وِل US‏ تو تانليسل 
قبل الطعام ام بعده؟ ay‏ أ اتر میلز؟  Before or after meals?‏ 


اشرب bys‏ من الشاي الساخن وتناول هاتين الحبتین 
Take hot tea and these two tablets‏ 
تبك ca‏ بي أند ؤيس تو تايس 
بعد الطعام sai‏ میلز After meals‏ 
تناولهما قبل الوم "تب pd‏ بقُور يُو ضلِیپ  Take them before you sleep‏ 
إنك ستشعر بتحسن صباح الیرم التالي You'll feel better next morning‏ 
ول فيل A‏ نكست موزیثغ 
کم يتوجب علي أن آدفع؛ يا حکیم؟ How much do I owe you, doctor?‏ 
هاو مش دو GT‏ آؤ ی در 
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جنیه وعشرة شلنات One sterling and ten shillings‏ 
Me 7‏ آندتن pu‏ 
تفضل (المبلغ) یا دکتور هیر یو آر دز Here you are, doctor‏ 


Good day, doctor Boe نهارك سعید. يا حکیم‎ 
Hello ۳ وسهلاً بك‎ Sal 


Here is the result of my glucose, doctor. 


يرز 5 ,25 أرقف ماي عُلُوكُوزء BBS‏ 


إنها سیئة lat‏ يا أستاذ. یڑ و باد مشتر It’s too bad, mister.‏ 
ماذا يجب أن أفعل؟ by‏ شل i‏ دُو؟ What shall I do?‏ 


ينبغي عليك أن تعيش على نظام JST‏ صارم . 
You ought to live on a strict diet.‏ 
يُو آزت ث لف أون اي ستركت ديت 
وإلأء لا أستطيع التكهن بما سیحدث. 
Otherwise, I cannot presume what will happen.‏ 
آفززیزه آي قط پرزیوم وط ول فّن 
لان عندك غرامان فوق المعدل الطبيعي . 
Because you have two grams above normal.‏ 
بکوز يُو هاف تُو غرائز os Hl‏ 
هل تشرب (کحول)؟ Do you drink alcohol?‏ 
د بُو ذرئك ألْكُهُول؟ 
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كلا لا اشرب شيئاً على الإطلاق. No, not at all.‏ 
و oi Li‏ أول 
هذا عظیم؛ لا تشرب قطرة واحدة منه . 
That's fine. Don’t drink a drop of it.‏ 


فاٹس فین. دنت ذرئك اي O53‏ أوف ات 


كلا لن آشرب . Sly‏ ولت No, I wont.‏ 
لا تاکل من جمیع أنواع الحلویات . You shouldn't eat any sweets.‏ 
ُو یلت لیت آني ويس 
ممنوع jst‏ النشویات منعاً No starchy foodstuffs at all. Gy‏ 
لو ستازشي قُدَسْتَفٌ أت أول 

كل قدر ما تستطيع أن تأكل من الخضار. 


Eat vegetables as much as you can. 
آز یُوکان‎ thee زیت فذجتلز از‎ 
Can I drink milk, doctor? دکتور؛ هل یمکني أن آشرب الحلیب؟‎ 
335 كان آي ذرئك مك‎ 
نعم يمكنك ذلك» ولکن يجب أن يكون خالٍ من الدسم.‎ 
Yes, but it should be fatless. 
سء بط ٍت شُذ بي فائلس‎ 
کل اللحم والمك والدجاج يجب أن یکون مشوياً.‎ 
All meat, fish and chicken must be grilled. 
اول من فش آئد لیکن مضت بي غُرلد‎ 
Stop eating any fried food. . کف عن أكل الطعام المقلي‎ 
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إذا أكلت كمية من الزز فلا تأکل خبزاً معه . 
If you eat any rice, don’t eat any bread with it.‏ 
اف بُو إيت أني aid‏ دنت إیت أني برد زت 
من الفاکهة JS‏ تفاحة واحدة فقط في الاسبوع. 
Of fruits, eat just an apple, once a week.‏ 
أوف 43 إيت جضت of‏ أل وَلص اي ريك 
YS‏ عدداً قليلاً من المشمش غير الناضج مرتین في الاسبوع. 
Take few unripe apricots, twice a week.‏ 
تیف نبو آلزیپ Bil‏ توّیص اي ريك 
تجنب أكل الفراکه الناضجة Avoid eating all ripe fruits‏ 
es! sist‏ أول ریپ Id‏ 
دکتور؛ وما رأيك بالبرتقال؟ What about oranges, doctor?‏ 
وَط بت آورئجزه 3 
لا تاکل شيثاً من البرتقال الا إذا كان ناضجاً . Don't eat any of oranges if ripe.‏ 
دنت إيت أني أن اُورنجژ ٍف رای 
يمكنك أن تأكل جريب فروت by‏ بعد الآخر. 
You may eat a grapefruit, every day and the other.‏ 
یر ماي إيت اي غريب فرُوت» إِْري دي أند ذ آظر 
أو نصف کوب من عصیر الجریب فروت. Or half a glass of its juice.‏ 
أوز هآف اي 2d‏ أوف انس we‏ 
بإمكانك أن تشرب ثلاثة اکواب من الحلیب الخالي من الدسم کل یوم. 
You may drink three glasses of fatless milk per day.‏ 


يُو ماي ذرئك ثري غلاسز أوف فائلس ملك پر ذي 
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With tea? مع شاي؟ وذني؟‎ 
Either with nescafe or with tea. . إما مع نسکافه أو مع شاي‎ 
وذ نشكافي أور ود تي‎ bil 
It doesn’t make any difference. 1339 glue oo) لا فرق.‎ 

کل اللحم يجب أن یکون من دون دهن (شحم). 
All the meat must be fatless.‏ 
أو ل ذميت مَصت بي نائلس 
هل هذا واضخ يا سيّد؟ ‏ از ذس گلیں Is this clear, mister? ite‏ 
نعم إنني آفهم الآنء يا دکتور . Yes, I understand now, doctor.‏ 
یس آي آلذرستاند ناؤء SBS‏ 
إذا تقيّدت بنظام الأكل هذا فان معذل السكري (عندك) سيصبح طبیعیاً بسرعة. 
If you stick at this diet, your glucose will be normal soon.‏ 


اف یو ee‏ آت ؤس ذَيْتء پُور غلوگوز ول بي ُوزمل شون 


Additional expressions 
Tocalladoctorup TS يتصل بطبيب هاتفياً ث کول اي‎ 
To call in a doctor يستدعي طبيب تُ کول إن إي دفر‎ 
To call the doctor B35 يتصلّ بطبیب العائلة ث كول‎ 
To vomit تمت‎ li, 
Hardening of arteries j تصلب الشرایین هازینئغ أو ف آزتر‎ 
Blood category ری‎ pes oa فتة الام‎ 


To dilute with water ٿث يوت وذ وَوتر‎ LS كذا)‎ BUS) يفف‎ 
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پصاب بزكام ث كائش اي کولد To catch a cold‏ 


یصاب بمرض To be inflicted with a disease‏ 
ت بي إنفلكيد وذ اي jor?‏ 
یستثیر طبياً ث كُنضلت اي دز Toconsultadoctor‏ 
مریض خارجي ارت بش Out-patient‏ 
يخضع لعملية جراحية To undergo an operation‏ 
ث آننزغو أن اوٗریڈن 
یدخل إلى المستشفی To be admitted into hospital‏ 
ث بي أذبتد انتو KH‏ 
يخرج من (يغادر) المستشفی To be discharged from hospital‏ 
ث بي دنتشارجذ a tp‏ 
آمراض صارية as‏ دسِيزس Contagious diseases‏ 
de‏ من المرض ب بي فري 6 ڊب jı To be free from disease‏ 
عيادة كلك Clinic‏ 
یتناول دواء ث sil‏ اي £55 مدعل To administer a‏ 
يرتاح (یشعر بالراحة) ت فيل رلاکید To feel relaxed‏ 
مضطرب ربد Disturbed‏ 
بحاجة إلی الراحة ت نید رست To need rest‏ 
لا استطیم التفس آيْ CIS‏ بُریث 43 Ican’t breath properly (J‏ 
آرید إجراء نحص عام would like to have a general check-up‏ 1 
آي وُوذ LY‏ تو هاف اي دجنرل نيك آپ 
ليس لدي رغبة (شهية) لاکل ل I have no appetite for ge‏ 
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في الصيدلية 


in the Pharmacy 
ان ذ فارمسي‎ 


Chemist 
Prescription 
Drug 
Medecine 
Treatment 
Pills 

Syrup 
Injection 
Ointment 
Vaccine 
Fever 
Indigestion 
Diarrhoea 
Cough 
nousea 
Headache 
Tranquilizers 
Dizziness 
Infectious 
Befor meals 


Eye is sore آي إز سور‎ 
I recommend ركومائد‎ gi 
bottle یل‎ 
Plasters eK 
An Antiseptic best آن‎ 
Tooth paste توث پاشث‎ 
Cotton wool ys کوتون‎ 
Eye - Drops wise - آي‎ 
Against - Cough کف‎ ELL) 
Try this س‎ ole 
I shall prescribe you آي شل پر کراب‎ 
some pills Ds صم‎ 
Pain پان‎ 
Sick سك‎ 
ill J 
Make-up مَيْك - آپٍ‎ 
deodorant ذیرذوران‎ 
Painkiller نکیل‎ 
Laxative لاكزاتيف‎ 
Diabetic ذيابتيك‎ 
Fainted it 
Sneeze سنيزي‎ 
A cold کوذ‎ gl 
Capsule Spats 


حروق بازئز Burns‏ 


آسعافات أولية فبرسث ۔ یذ First-aid‏ 
ضفط الدم بلوذ پراجز blood presure‏ 
نوبة قلبية هارث heart attack IT‏ 
فحص اغراملیین Examination‏ 
فقر دم Anemia Lal‏ 
إلتهاب رئوي Pneumonia yal‏ 
مرض الروماتیزم روماتیزم Rheumatism‏ 
yl‏ کعب (التهاب الغدة النکفية) مام Mumps‏ 
الربو الشعبي آزما Asthma‏ 
التهاب الشعب الهوائية پرولییٹز bronchitis‏ 
قرحة الب Ulcer‏ 
آلام الدورة الشهرية (الحیضص) ‏ رید پائز Period pains‏ 
السل الرئوي تبزكيلوز Tuberculois‏ 
خراج of‏ اين An abscess‏ 
إلتھاب في الحلق سوز Sore theroat Sind‏ 
بترة/ فرحة آي Ablister xt‏ 
حماسية آن آللْجي An allergy‏ 
التهاب المفاصل آزتیرپتیز Arthritis‏ 
مضادات حيوية Antibiotics Sai‏ 
مفید Usiful pox‏ 
مسحوب الكافيين ديكافينيتذ Decaffeinated‏ 
Sting aa int‏ 
كريم للحلاقة Ma‏ - کریم Shaving - cream‏ 
قفازان غلوفز gloves‏ 


قلم کحل آي eyeliner wz‏ 


فرشاة آسنان توث براش Tooth brush‏ 
ظلال ملونة للعیون ماسکراه Mascara‏ 
طعام آطفال بيي فُوڈ Baby food‏ 
عدسات لاصقة نتاف Contact Lences Se‏ 
ضمادة بالديذخ Bandage‏ 
صابون Soap wee‏ 
شفرات حلاقة روژز 35% Rozor blades‏ 
صبغة اليود أَيُودَيِنْ lodine‏ 


من فضلك أين يمكنني أن أجد صيدلية؟ 
Please where I can find a Pharmacy?‏ 


پلیز وي آي کان فایلذ أيْ فازمسي 
من فضلك؛ هل توجد صيدلية قريبة من هنا؟ 
Please, is there a nearby Pharmacy from here?‏ 
پلیز» از ذَيْرْ أي نيزبايي فازسي فروم هیر؟ 

Can I help you, sir? هل يمكنني مساعدتك يا سيدي؟‎ 

Chey be کان آي‎ 

نعم من فضلك. أريد أن تحضر لي هذه الروشتة 
Yes, please, I'd like to have this prescription filled‏ 


یس پلیژه آیذ UY‏ ثوهافٌ ذس ib jai Sy‏ 
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حا دفیقتان و ساحضر ها لك 
O.k. i'll take two minutes, I shall prepare it for you‏ 
أوكي» اين تیف تو BER Sse‏ ٍث فؤر يو. 


Please, here you are تفضل هذه هي أدويتك (الروشتة)‎ 
هير یو آز‎ nl 
Take two tablets four times a day خذ حبتان 4 مرات يومياً‎ 


Ss‏ توتابلشس فور gl Rie‏ داي 
هل آخذ ol pill‏ قبل الطمام أم بعده؟ 
Do 1 take theme before or after meals?‏ 


کو آي تك فام بفوز اوز آفیز ملز 


سيان قبل الطعام أم بعده؛ لا يهم Either is O.K.‏ 
یز از pl‏ 
أي أسئلة (استفارات آخر ی) wi‏ کرننین Any questions‏ 


کم مرة آخذ الدواء في الیوم؟ How much should I take it per day?‏ 
هاز مائش شوذ آكي تيك ِت پز داي 
هل أستطيع شراء دواء دون وصفة طیة؟ 
Can i buy a medicine without a prescription‏ 
كان آي gh‏ آي ین پذازث أي SHEE‏ 
هل عندك دراء للدوخة Have you got a dizziness medicine‏ 
هاف Ge Mags‏ مين 
هل هذا الدواء مفید للاطفال؟ Is it safe for children?‏ 
از اث سَیْف فوز ثیلنرن؟ 
آرید بعض الحبوب ضد الاسهال I want some pills for diarrhoea‏ 
آَيْ ونث He ple‏ فور hua‏ 
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عندي عر هضم gi‏ هاف Sf‏ دیذجنتشون have an indigestion‏ 1 
جِرَبْ هذه الحبوب تراي ذس Try this pills Bs‏ 
خذ حبتان من هذا الدواء مرتان في اليوم بعد الأكل 
You will take two tablets two times a day after meals‏ 
يُو ول Blu FOS‏ تُوتائمز ای دائ آفتر میلز 
عندي صداع (ألم في I have got a headache CAM‏ 
آی هاف چٹ gl‏ مك 
منذ أي وقت (متی) تشعر بهذا الالم؟ How long have you had this pain?‏ 
هاز لولچ هاف یو هاذ ذِس Cab‏ 


آشعر بهذا الالم منذ أسبوع I have this pain since one week‏ 
GI‏ هاف ذم بِايْنْ سئس وَنْ ويك 
عندي الم في المعدة آيْ هاف ستريك Ihave stomach ache SUF‏ 
هل عندك دواء مسکن للالم Do you have got a tranquilizer‏ 
د بُو هاف os‏ ترانكولائزز 
آنا آشعر بالم (برجع) آي آم ان پا I am in Pain‏ 
إن قلبي یخفق Gl‏ مازث |ز 65/5 My heart is throbbing‏ 
عندي حرارة I have got a temperature‏ 
gi‏ هاف bd‏ اي id‏ 
آنا مريض ga T‏ مك am sick‏ 1 
هل عندك دواء (شيء) ضد السعال 


Do you have something against cough 
آچایئنث کوف؟‎ fs و یو هاف‎ 
Certainly wait a minute بكل تأکید انتظر دقیقة‎ ٠ بالطبع‎ 
dt وَيْثْ اي‎ hy 
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جزع (آونیکس) 


لازورد (حجر سماوي الزرقاء) 


حجر الدم 


بريل 

آر يال 

مرو 

مرو وردي 


تورمالین 


المعادن والأحجار الكريمة 
Metals and Precious stones‏ 


Diamond 
Topaze 
Turquoise 
Emerald 
Pear! 

Ruby 
Garnet 
Aquamarine 
Amber 
Sapphire 
Onyx 

Lapis Lazuli 
Jade 
Bloodstone 
Agate 

Beryl 

Opal 
Quartz 
Rose quartz 


Tourmaline 
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Morganite 
Copper 
Lead 

Iron 

Zine 

Brass 
Mercury 
Aluminium 
Tin ore 
Platinium 
Gold 

Silver 
Metal 
Magnesium 
Carat 
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Gold 

Ring 

Ear Rings 
Wedding Ring 
Necklace 


Pear] Necklace 
Bracelet 
Ivory 

Silver 
Diamond 
Jeweler 
Diadem 
Brooch 
Chain 

Gem 
Watch gold 


عند الصائغ 
At the Goldsmiths‏ 


آت ذ مُولدشیت 
ul‏ صباح الخیر یا سيدي Hello, good morning, sir‏ 
غلوء غُذ مُوزئیغ سیز 
آوڈ أن أشتري هدية ثمینة I like to buy a valuable present‏ 
آي ليق ث بای أي فلیوبل پُریزائٹ 
خاتماً أم حلقاً؟ اي ‘hy‏ آزر أن إپر A ring, or an ear-ring? te,‏ 


No, I have something else in mind أفكر بشراء شيء آخر‎ vw Ws 
wa اس إِنْ‎ Es وه آي هاف‎ 

أجل« أوذ أن آشتري aie‏ (قلادة) Yes, I would like to but a necklace‏ 
يسء آي ود ليق ث باي اي AS‏ 


هل هذا ذهب حقيقي؟ 5 اث ريل جولذ؟ Is it real gold?‏ 
کم قيراط؟ هاو مني کازائل؟ How many carats?‏ 


هل عندك أية عقد (قلادة) مرضعة بالحجارة الکریمة؟ 
Have you any necklaces set with precious stones?‏ 
هاف بُو آني نکلیسز سث وذ پُزشسل BS‏ 
نعم بالتاکید عندي . عندي مجموعة كبيرة منها 
Yes, of course. I have a large variety of them‏ 
a. of es ef eed‏ 33+ ۶ 
یل آوف کوزس Bt.‏ هاف إي اج ay‏ أف ذم 
هل لك أن تريني بعضاً منها؟ كان آي لك آت Can I look at some? eo‏ 
بکل سرور وذ With pleasure ph‏ 
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من فضلك آرني هذا الخاتم Show me this ring please‏ 
شو مي ذس رغ پلیز 


May I try this one please? من فضلك يمكنني أن جرب هذا؟‎ 
ذس زن پلیز؟؟‎ GLE Gl GL 
Are you going to offer it as a gift? هل تنوي أن تقدمها کهدیة؟‎ 


آر بُو gg‏ ث أوفرث آز إي شفت 
إني أوذ تفدیمها لابتي بمناسبة عيد میلادها 
I want to offer it to my daughter on her birthday‏ 
آي 255 Jo GES Lgl J‏ أون هير Sa‏ 
إنني سأشتري العقد (القلادة) المرصعة بالزمرد I'll buy the set with emerald‏ 
a‘)‏ باي ذْ ست وذ زمرلد 


Don't you like this one? ألا تحب هذه (القلاده) العقد‎ 
£55 ذس‎ HEY yf دنت‎ 

بلی؛ إنني آحبها آي HY‏ إت I like it‏ 

It is very beautiful J إنها جميلة جداً یز فري‎ 
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عند الساعات 


At ۱3۵ ۰۵ 


آت د وَوْنْمْمَیْکْرز 


ساعة أوتوماتيكية 
مطلية بالذهب 
ضد الماء 

غير قابلة للصدأ 
ساعة مله 

ساعة حائط 
تقدّم 

تؤخر 

oy‏ البطارية 
بضبطء یعذل 
ينظف ميناء (amy)‏ الساعة 


إذاً ساشتري ساعة أورينت 


كما تريد يا سيدي 


تفضل خذ الفلوس من فضلك ہیر بُو آره بشتر 


شكراً 
توقفت الساعة 


أعتقد أنها ساعة رائعة 


Automatic watch وش‎ teal | 


Gold-plated seh عولد‎ 
Water-Proof پررف‎ Id 


Stainless steel سيل‎ he 
Alarm-clock 0 ألآزم‎ 
Wall-watch ws das 
To go fast ت غو فاشت‎ 
To go slow ت غو سلو‎ 
To change the battery 533 نینج‎ 2 
To adjust ت أطت‎ 
To clean the face ت كلين ذف‎ 


Then I'll buy the Orient 
ذن آیل باي د آوزیشت‎ 
As you wish, sir آز پروش سیر‎ 


Here you are, mister 


Thanks انکس‎ 
The clock’s stopped KES کلوکس‎ 5 


I think iv’s a wonderful watch 


آي US‏ انس آي ونیزفول وؤتش 
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| محادلة مفيدة Sentences‏ تست | 


ار ني ساعة الرولکس تلك من فضلك Show me that «Rolex», please‏ 


54 مې ذات ززلکس پُلیز 
[نها أوتوماتيكية A‏ و It is automatic wel‏ 
هذا هو مطليي ذائس Gi bs‏ يد That's what I need‏ 
هل هي مکفولة؟ ازث غُزثید؟ Is it guaranted?‏ 
سمعة عالمية وورلد - World-famous rp‏ 
[نها مکفولة لمدة عشر سنوات It is guaranteed for ten years‏ 
کم ثمنها؟ هاو مُطش ازث؟ How much is it?‏ 
ba‏ خمسمایة جنيه It costs you five hundred pounds‏ 
إت کوشتس بو فایف هثذرذ پُؤنذز 
ينظف الآلة ث کلين د مين To clean the machine‏ 
أليس عندك واحدة آرخص منها؟ Haven’t you any cheaper one?‏ 


oe‏ بُو أني نشیپ ون 
ہلی؛ عندي ولکن من ماركة مختلفة Yes, I have but of different mark‏ 
یل gi‏ هاف بَط أوف cigs‏ مارك 
أرني واحدة منها إذا سمحت لٹ مي بي ون يلير Let me see one please‏ 
عندي لونجین وستزن I have Longines and Citizens‏ 
gi‏ هاف ie‏ آند pe‏ 
کم هو سعر الستزن؟ هاز rhs‏ ار 33-3 How much is the Citizin?‏ 
ماعة السترن لست باهظة اللمن The Citizen is not very expensive‏ 
د سیزن از ط فري [كُسَبئيف 
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لهذا السبب اود ان اشتري لها شيئاً خلاف ذلك 

That's why I want to buy her a different one 
55 هیر اي دِفَرنّت‎ GES آي ونت‎ gly ذائس‎ 
It costs one hundred and fifty sterlings إن ثمنها ۱۵۰ جنيهاً‎ 
إت کُونشن ون عتذرذ آلد يني نیزلنفز‎ 

الرجاء أن توضبها بورق خاص Please wrap it in souvenir paper Wag‏ 
پلیز راب إث إن فير پَْبَرْ 

Wrap it up (غلفه) راپ إث آپ‎ (gale 


296 


عند المصور 
At the Photographer's‏ 


To take a picture of أوف‎ 2K إي‎ iS يصوّرء يأخذ صورة ل‎ 


يكبر ث إللازج To enlarge‏ 
لماع ٠‏ شفاف علي Glossy‏ 
فلتر (أشعة حمراء) رة فأیر Red filter‏ 
فلتر (فوق الأشعة البتفسجیة) ألترا فُیْولِث فلتر Ultra-violet filter‏ 
یتعفد. يتشابك مع/ به d‏ ذجام To jam‏ 
يملح To repair Fe eS‏ 
يبدل ت To replace vit‏ 
محروق بآخر جدید a dead flash by an active one‏ 


اي 23 فلاش بآي أن asst‏ ون 


مفتاح ضط العدسة معطل ۲ Shutter is out-of-order‏ 
قطر از أؤت ارف آؤرذر 

To set the range fod) يعيّن المدى تبت‎ 

Photographic materials jb» لوازم التصویر فوئغرنك‎ 

فیلم (جدید للتصویر) فلم Film roll J‏ 

يحدد مافة ما ت فکس اي To Fix a distance te‏ 
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هذا غلط ذِس از رُنْغْ This is wrong‏ 


اعد أن هذا صخ (صحیح) آي بنك ذس از رَيْط think this is right‏ 1 


إنني أشك في ذلك آي ذؤت ات I doubt it‏ 


أهلاً وسهلاً يا أستاذ و لقم ث یو »= Welcome to you, mister‏ 
Sul‏ بك صباح الخیر gla‏ غد مو 3 Hello, good morning‏ 
أرجوك أن نظهر لي هذا الفیلم Please develop this film for me‏ 


يلير لپ ؤس فلم مُور مي 
صورة واحدة عن کل الخ السلبیة؟ One copy of all the negatives?‏ 
ون کي أوف أول او 
کم تقاضی عن كل واحدة؟ How much do you charge per each?‏ 
هاو مَطش 3 يُو تشازج پیر El‏ 
شلنان عن کل نسخة I charge two shillings per copy‏ 
gi‏ انج و ALS‏ پیر كبي 
ألیس هذا السعر مرتفعاً جدا؟ از نبت نو هآي؟ Isn’t it too high?‏ 
Ys‏ إنه سعر طیعيی (عادي) جداً No, it is quite normal‏ 
وه إتز AS‏ وزمل 
طیب! أرجوك أن تظهر ثلاث صور من کل واحدة 
Allright. Please develop three copies of each‏ 
متی یمکنك أن تنجزها؟ When can you have them ready?‏ 


dy‏ کان يُو هاف fb‏ زدي؟ 
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سوف تكون جاهزة غداً بعد الظهر 
They'ill be ready by tomorrow afternoon‏ 
ذیل بي رَذي بآي نموژز ارون 
هل تريدني أن أدفع لك دفعة على الحساب؟ 
Shall I pay you something in advance?‏ 
شل آي بْبَيْ بُو نب إن آذفانس؟ 
لا يلزمك أن تدفع إذا ششت You need not if you like‏ 
بُو نید نط إف يُو JY‏ 
ou‏ عندما تستلمها You'll pay when you get them‏ 
ر ول Gi‏ هون بُو eb‏ 
هل عندك صلیدز (مربّعات ملونة للتصویر) Do you have any slides?‏ 
دو بُو هاف أني Sak‏ 


کم علبة ترید منها؟ How many boxes you want?‏ 
هاو مني بکبز بُو وُلت؟ 
اشتري ثلاث علب آبْل تيك ثري بکیز I'll take three boxes‏ 
ما القیاس؟ وط ضیز؟ What size?‏ 
علبة ۱۲ مللعتراً وعلبتان ١5‏ مللمتراً One 12 mm and two 16 mm‏ 
واعطني ثلائة أفلام And let me have three film rolls‏ 
آند لث مي هاف ثري نلم ژر 
تفضل. ما هي هیر یو آر Here you are‏ 
و اعطني فلاش راحد. إذا سمحت Give me one flash, please‏ 


غف مي ون فلاش پُلیز 
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أي شيء آخر؟ وط آلس What else?‏ 
هذا كل شيء في الوقت الحاضر That's all for the time being‏ 
ذائس 7 re doy‏ پنغ 
هل لك أن تريني آلة التصوير کنون؟ Can I have a look at the Cannon?‏ 
كان آي هاف اي GB‏ آت ذ کٹن؟ 


Which one, the automatic or the normal? الأتوماتيكية أم العادية‎ 
ونش وَن؛ ذ أوثماتك أور ذ وزمل؟‎ 
Let me see both, please. Show me both أرني الائتین لو سمحت‎ 


لٹ مي سِي بُوٹ پلیز. شو ہي بُوٹ 

Do you have a better lens than this? Voie من‎ jail ioe هلا عندك‎ 
ڏو بُو هاف اي بتر لِنْس ذان ذس‎ 

أرني إياهاء من فضلك ‏ لت مي بې إِثْء پلیز Let me see it, please‏ 


Yes, I do have یس آي دو هاف"‎ GLE tes 
How much is it? کم سعرها؟ ماو مش ازت؟‎ 
Ten pounds عشر جنهات تن پوندز‎ 
O.K., I'll buy it آيل بآي ات‎ wal حسناء انني آشتریها‎ 


أرجوك أن تنزع القديمة وترکب الجديدة في مکانها 
Please remove the old one and fix this in its place‏ 


یز رمُوف ذ ون ند فس ؤس إن إثر لیس 


کم یتوجب علي أن أدفع؟ How much do I owe you?‏ 
هاؤ مَطش دُو آي آؤ يُو؟ 
أمين الصندوق سرف يخبرك The cashier will tell you‏ 
ذ کفیر ول ټل یو 
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عند النظاراتي 


At the optician’s shop 


هل بإمكاني أن أخدمك یا سيدي؟ What can I do for you, Sir?‏ 
وط كان آي دو op‏ يُو سير؟ 
حستا نظارا اتي يلزمها تصلیح Well, my eyeglasses need repairing‏ 
پل gle‏ آیفلابز نید یرم 
ماذا أصابها (حل بها)؟ What’s wrong with them?‏ 
وس 5 وذ ذم؟ 
هل تسمح Ob‏ تريني إياها؟ May I have a look at them?‏ 


ماي él‏ هاف اي i‏ أت دم 
ها هي ait‏ شور هیر يو آر Sure, here you are‏ 


بقتضي استبدال إحدى عدمتھا باخری 
One if the lenses needs replacement‏ 


0 ]: ۰ 1 
55 اوف ذ لثبز نیڈز eit,‏ 


استبدلها )13 سمحت پلیز هافث ر پلند Please have it replaced‏ 
كم ثمنها؟ هاو tls‏ ضرت کُوشت مي How much does it cost me?‏ 
ليس مبلفاً كيراً نط تو مطش Not too much‏ 


قبل أن أنسى» هل تبيع نظارات للوقاية من وهج الشمس؟ 


By the way, do you have any sunglasses? 


بآي د واي در يُو هاف آني صَنْ غلابز؟ 
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أي لون (تريد)؟ وط کر (فلر)؟ What colour?‏ 


يعحبني اي لون داکن أني ضآزك jb‏ ول در Any dark colour willdo‏ 


أعطنى واحدة Ly‏ اللون وأخری زرقاء داكنة 
Give me one brown colour and one dark blue‏ 


غیت مي ون بُززن كلز آلد وَنْ ضآزق بو 
هل بلزمك نظارات للاولاد؟ Do you need any for the children?‏ 
ڈو بُو نید أني فور د Pople‏ 
لا شکرآ. لیس عندي آولاد No, Thanks. I don’t have any children‏ 
و الكس. آي دنت هاف اني یلىرِن 


(مفردة) نظارة بعين واحدة مو Monocle Js‏ 
نظارات للعین Sight - glasses pod ote‏ 
نظارات مكبّرة (للنظر) uke‏ غلابز Magnifying - glasses‏ 
عدسة Lens od‏ 
مکسور برکن Broken‏ 
لو ن فانح یط فلر Light colour‏ 
لون غامق ضازق فلر Dark colour‏ 
عدمة مخدوشة شکرائشذ لئس Scratched lens‏ 
Jay‏ ۔ یستبدل ب 30 ر 51 To replace by gh‏ 
يؤذي العين d‏ هيزت د آي To burt the eye‏ 
یعزض (نفسه) To expose to bo SS J‏ 
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عند بائع السجایر 


At ۱:۵ 4‏ 
آت ذ تباکنشت 


اعطني کرتونة سجایر Give me one packet of cigarette please‏ 
غیف بي و ott,‏ أؤف سيجاريث پُلیز 
هل ترید تبغ للغلیون؟ Do you want any tobacco?‏ 
دو يُو وُت أني تباکو؟ 
نعم أريد. اعطني کيا واحداً إذا سمحت 
Yes, let me have one bag, please‏ 


یس لت مي هاف ون باغ پلیز 


What kind? 45s أي صنف ترید؟ واط‎ 
Gold Flake if you have it غود فليك إذا کان عندك‎ 


ود فك إف بُو هات 
نعم عندي. ها هو تقضل Yes, I have. Here it is‏ 
یل ای هاف . هیر ابر 
وأريد Le‏ سجاير واحدة ماركة الثلاث خمات 
And ۲۱۱ take a tin of Three Fives‏ 
gral‏ تيك اي بن أوف فري BB‏ 
هل يوجد عندك فض سيجارة؟ Do you have any cigarette holder?‏ 
دُو يُو هاف أني سیچاریث هؤليز؟ 
هل يوجد عندك عيدان لتنظيف الغلیون؟ Do you have any pipe cleaners?‏ 
ڏو بو هاف اني پیب گلییزز؟ 
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کم عوداً ترید منها یا سيدي؟ How many do you want, sir?‏ 
0 9 وه 

Give me a dozen of them ۱ آعطني دزینة واحدة‎ 
palo غف ہي إي ضز‎ 

ها هي» تفضل يا سيدي هیر یو آر سير Here you are, sir‏ 

هل عندك قداحات ماركة رونسون؟ Have you any Ronson lighters?‏ 
هاف بُو أني رُونْسْن 5 

No, I don’t have, sorry سر‎ eile كلاء متأسف و آي دنت‎ 

عندي مارکت ديبون اي هاف دربن I have Dupont‏ 

کم ثمنها؟ هاو مش ازت؟ How much is it?‏ 

خمس جنیهات يا سيدي اییف پُونُدز سير Five pounds, sir‏ 

O.K., I'll buy one Sy أوكيء آيل باي‎ tel سأشتري‎ he 

How much is all this, mister? ۱ کم آصبح مجموع الحساب؟‎ 

ها the‏ از أول ذس» Sate‏ 
عشر جنیهات وخمسة شلات Ten pounds five shillings‏ 
تفضل هذا هو المبلغ ٠‏ شكراً هیر پر آر» تكن Here you are, thanks‏ 
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عند بائع الصحف والمجلآت 


At the news paper's agent 
آت ذ نيوزبيبزز إيذجَلت‎ 


Do you have any arabic newpapers, mister? 


دو يُو هاف أني آزبك ليوز پَْبَرْز مِسْتر 


نع عندي تشكيلة كبيرة منها Yes, a large variety of them, sir‏ 
يسء إي pe OY‏ أوف دم سير 
هل تصل اليك بومياً؟ Do you have them daily?‏ 
ذو یو هاف ذم ديلي 
نعم Yes, I do PGi‏ 


إنها تصل لعندي بصورة منتظمة يومية 
They come to me regularly every day‏ 
BEA pode‏ 
أعطني مجلة الشرق الارسط من فضلك 
Give me the Middle East magazine‏ 


غیف مي ذ مدل إيلت مَفْزین 


ها هي» تفضل يا أستاذ هیر بُو آره سیر؟ Here you are, sir?‏ 
هل تلزمك أي صحف بالانجلیزیة؟ Do you need any English dailies?‏ 
ذو يو نید أني 83s pal)‏ 
سآخذ الصندي |کسبرس I'll take the Sunday Express‏ 


آل يك د ضندي إكسبرسٌ 
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We are (we're) just looking round نظرة‎ at نحن‎ 
وي آز (ویز) ذجاشث لوكي راؤند‎ 
إحتفظ لي بعدد واحد من جريدة البلادء إذا سمحت‎ 
Keep one of Al - Bilad for me every day, will you? 


کیپ زن أف ألبلاد مور بي GAL‏ في ول يو 


حاضر. يا أستاذ أوكي» O.K., mister we‏ 
هل عندك منشورات دوریة؟ Have you any periodicals?‏ 
هاف بو اني پریگلز؟ 
نعم عندي رلکنها كلها بالانجليزية They are all in English‏ 
gs‏ آر ول نیش 
لا يهم إنسِها نز ale‏ فرغیت ات Never mind, forget it‏ 
تفضل سیديء خذ حابك هیر یو آر» Here you are, mister pot‏ 
شكراً ثالكس Thanks‏ 
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عند الإسكافي 
At the 265‏ 


آت ذِ شوميكرز 


ماء الخیر يا سید عد Good evening, mister =~» « Ait)‏ 
Sul‏ بك یا سيدي و pe ra‏ سير Welcome to you, sir‏ 
ماذا تحمل في الکیس؟ What have you got in the bag?‏ 
زط هاف بُو غت إن ذ باغ؟ 
عدة أحذية ٹس ۲ ف پیز ۲ ف Lots of pairs of shoes jg‏ 
هذا الحذاء یلزمه نصف نعل This one needs half souls‏ 
ذس ون نینز هآف سُولز 
جلد ام اصصاعي؟ لذر أر Leather or synthetic? Jet,‏ 
لاء لیس اصطاعیاً. أرجوك No, not synthetic, please‏ 


حاضر . عندي أفضل نوعية من الجلد 
O.K., I have leather of the best quality‏ 
8 آي isu‏ أُوف د ٻنت as‏ 
هذا الحذاء النسائي يلزمه تقصير الکعاب 
This ladie’s shoes needs shortening of heels‏ 
زس oad‏ شوز نیڈز شورییلغ أوف ملیز 
قضرھما بمعدل بوصتین (|نشین) Make them two inches shorter‏ 
aks‏ ذم و نز شوتر 


تحت أمرك يا سید از پر وش مستر As you wish, mister‏ 
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هل عندك ألو ان ثابتة؟ Do you have any lasting colours?‏ 
ذو یو ماف أني لین ملز 
نعم عندي یس آي ذو هاف Yes, I do have‏ 
أرجوك أن تغيّر لون هذا الحذاء بلون بني داكن 
Please change the colour of this one into dark brown’‏ 


پليز نشنج د فر أوف ذس ون Bh‏ ضازك O53‏ 


And this one into black (colour) وهذا بلون آسود‎ 
(8) ذس ون زو بلك‎ all 

أرجوك أن تخیط نصف التعل Please have the half souls sewed‏ 
پلیز هاف د هآف سُولز oye‏ 

لکن يجب أن أستعمل مسامیر لترکیب الکعاب 


But I have to use nails in order to repar the heels 
جیلز‎ 5 say هاف ث بُوز یز إن آزیز و‎ gi بط‎ 
Never mind. That will do لا یهم‎ 
po ذات و‎ Ag ۳ 
Do you have any shoe laces? هل عندك رباطات للاحذیة؟‎ 
دو بُو هاف أني شُو لنيز‎ 
أرجوك أن تستبدل رباطاتها جميعاً برباطات جديدة‎ 
Please replace all the laces by new ones 
بآي بُو وز‎ SS یز لیس أول‎ 
هل ترید أن أصبغ لك هذه الاحذیة؟‎ 
Do you want me to polish the shoes for you? 


م و وه کا رای کچھ 2 
دو یر ونت مي اث پولش د شوز فور یو 


308 


إصبغ الذي يلزمه صباغة Polish the ones which need polishing‏ 
Ay‏ د نز ونش نید dtl‏ 
حاضر يا سید ربط يو آر ملتر Right you're, mister‏ 
هل باستطاعتك أن تتجز کل هذا العمل غداً؟ 
Can you finish all this by tomorrow?‏ 
كان یو فنش أول وس بآي 538 
يژسفني القول إنه لا يمكني ذلك I'm afraid to say that I can’t‏ 
آیم أفريد wee‏ ذات آي کانت 
بإمكاني أن آنجزه بعد غد 
I can have them all finished the day after tomorrow‏ 


آيْ کان هاف دم أول فیشد د Al gi‏ تُمُورُوْ 


What time? Seb b; أي وفت؟‎ 
At three in the afternoon  نُرَأ‎ 5 الثالثة بعد الظهر آت ثري إن‎ 
O.K., I'll be here دہ‎ time حستاً سأحضر في الوفت المحدد‎ 


وقي آیل بي جير أون nb‏ 
هل تريدني أن أدفع لك اتعابك الآن؟ 
Do you want me to pay you the charges now?‏ 
ڏو يُو نت مي ث بْيْ یود نشازجز ناز 
131 کان معك؛ أكون شاکراً لك |ذا دفعت 
Please do, if you have the money‏ 
پلیز دو اف یو هاف ذ مني 
نعم معي يس آي هاف ات Yes I have it‏ 


How much do you want? دُو پر وَنُت؟‎ es كم تريد؟ هاو‎ 
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Five sterlings and five shillings خمس جنیهات وخمس شلنات‎ 
Jus آند قیف‎ fy قيف‎ 


تفضل المبلغ هیر یو آر Here you are‏ 
تفضل هذا الایمال وشکراً Here’s the receipt, thanks‏ 
میزز 3 رسیت» الكس 
إلى اللقاء xB‏ باي Goodbye‏ 
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ادوات كهربائية 


Electric appilances 


محل ليع الاسطوانات 
کاسیتات 

اسطوانات 

مكبر صوت 
میکروفون 

رادیو ترنزستور 

رادیو سیارة 


مضخم الصوت/ الموسیقی 
rey‏ براد 


ألكترك ابیز 


تیپ رکوزذر 
آیزن 
Pigs‏ 
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Vacuum - cleaner 
Tape - recorder 
Iron 

Egg - beater 
Heater 
Transformer 
Generator 
Discotheque 
Cassettes 
Records 
Loudspeakers 
Microphone 
Transistor 

Motor - car radio 
Amplifier 
Refrigerator 
Washing - machine 
Dish - washer 


Dryer 


ازهصار 


Flowers 


فلورز 
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Iris 
Cyclamen 
Rose 
Hyacinth 
Pansy 
Daffodil 
Crysanthemum 
Pink 
Hollyhock 
Acacia 
Jasmin 
Lylas 
Gerbera 
Gardenia 


| المطاعم ومراکز الترفیه والتسلية ۱ 


في لندن عدد کبیر من المطاعم التي تقذم اطبافاً شهية من الماکولات 
الغربية والشرقية» بما فیها المطاعم التي تقذم وجبات سريعة وجاهزة على 
الطريقة الأميركية» ومطاعم الدرجة المتوسطة التي تقدم وجبات معتدلة 
الأسعارء والمطاعم الفخمة التي تقدم وجبات تکون باهظة التکالیف في معظم 
الاحیان . 

هذا ویستطیم السائح العربي أن ashy‏ من كلفة الغداء أو العشاء قبل تناوله 
وذلك بمراجعة لوائح الأسعار التي يتحتّم على جميع المطاعم عرضها على 
المدخل؛ إضافة إلى الضريبة والزيادة الأخرى التي تضيفها إلى فاتورة الحساب 
مقابل الخدمة . 

وتكثر في لندن المطاعم الشرقية المشهورة بأطباقها المتنوّعة والشهيةء 
منهاء على سبيل المثال: مطعم قصر الباشاء والدیوان؛ وفخر الدین؛ 
ومرّوشء وبعلبك» والأميرء والمطعم اللبناني؛ وغيرها. 
مراكز التسلية والترفيه: 

تمخ مدينة لندن بدور السينماء والمسارح؛ والأندية الليليةء والحانات 
الصغيرة والكبيرة منهاء وقاعات العروض الراقمة. وصالات الموسیقی 
وغيرها. 

إن معظم هذه الاماکن تقذم القهوة والشاي والمرطبات والمشروبات 
الخفيفة والفطائر الشهية. والوجبات السريعة الخفيفة أثناء العرض أر 


الاستراحة . 
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من المستحسن أن تحجز lie‏ إما طاولة في المطعم الذي تنوي تناول 
الغداء أو العشاء فيهء واما تذاکر في المسرح أو الصالة التي تنوي مشاهدة 
عرض راقص أو موسيقي فيهاء وذلك حرصاً على الوقت وعدم الانتظار طويلاً 
أمام شبّاك التذاكر. 
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في المطعهم 


At the restaurant 


آث ذ رستورانث 


لائحة الطعام مر Menu‏ 
محارم ورف Napkins FR“‏ 
مبهرة ۔ مملحة (مرشة بهار ملح) پر - سوت کاسثر Pepper - salt castor‏ 
طاولة تيبل Table‏ 
شوکة Fork S35‏ 
سكين Knife was‏ 
ملعقة صغيرة شمُول Small spoon Oye‏ 
ملمقة شوربا كبيرة & Big spoon og‏ 
ملعقة كبيرة (للشوربا) تيبل (سوب) سُپُون Table (soup) spoon‏ 
يطلب tt‏ ث آوزذر To order something ine‏ 
نادل (في مطعم) وش Waiter‏ 
نادلة ویر س Waitress‏ 
نظيف - وصخ فلن - ديرني Clean - dirty‏ 
واحد غير (هذا) ون أظر ذان One other than‏ 
(راحد) إضافي» OU‏ آنظر Another one RY)‏ 
فول رود بينز Broad beans‏ 
خبز بر Bread‏ 
حمص نيك پیز Chick - peas‏ 
YS‏ . رائحة طية ead‏ سمل Good taste - smetl‏ 


Bad taste - smell رائحة رديئة باد تست سمل‎ YS 


ذات رائحة كريهة إت سملز باد It smells bad‏ 
يعطي إكرامية ل ث يِب صَمبّضي To tip somebody‏ 
يحتفظ بالباقي (لنضه) ث کیپ د To keep the change a‏ 
یدفع نقداً gd‏ إن کاش To pay (in) cash‏ 
یدفع بواسطة شيك ت ag‏ باي شك To pay by cheque‏ 


Welcome to you, sir ت يُوء سير‎ oily وسهلاً بكء يا سيدي‎ Hal 
Cood (morning - evening) زنل ۔ ایفیلغ)‎ po) ab مساء (صباح) النور‎ 
Where would you like to sit, sir? آين تود أن تجلس يا سيدي؟‎ 
وبر ود بُو ليق ث ست» سير؟‎ 
T have already reserved one table لقد سبق وحجزت طاولة‎ 
JF 53 هاف آولردي رزیزفد‎ gi 
I beg your pardon. I didn’t know that عفوك إنني لم اعرف ذلك‎ 


آي بَعْ يُور پازژن. آي ددنت نز ذات 


إنها الطاولة رقم ۱۸ تر 5 نمب is table number 18 gail‏ 
أوهء نعم» ہا هي هناك Gavel‏ ذير إتز Oh, yes, there it is‏ 
إنها الطاولة القريبة من النافذة The table by the window‏ 


ذ يبل بآي د ولدؤ 
هل تريد أن تطلب شيئاً الآن. يا سيدي؟ 
Would you like to order now, sir?‏ 
ود پر ALY‏ ث آوزذر ناں میر؟ 
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هل يخدمك أحد؟ آز پر بیغ سَرَفْذ؟ Are you being served?‏ 
هل تسمح لي بإلقاء نظرة على لائحة الطعام؟ 
Can I take a look at the menu, please?‏ 


كان آيْ ud‏ اي GB‏ آت د oye‏ يز 


Of course, here itis بالتأكيد» هاك إياها! أوف کُوزس» ہیر از‎ 
What is the main dish for today? ما هو الصحن اليومي؟‎ 


by‏ از 5 ge‏ بش ap‏ تُيٰ؟ 
الوجبة الرنيسة الیوم روستو مع خضار مشكلة ومایونیز 
The main dish is roast beef with mixed vegetables and mayonnais‏ 
ذ مین دش ]3 E55‏ بیف وذ Se‏ فُذجتلز آند jeg‏ 
عظیم! أرجوك أن تحضر لي وجبة واحدة 
Very well then, please bing me one roast beef‏ 
قري ول ده پلیز EF‏ مي زن رونت پیف 
زوجتي تريد فطيرة باللحمة My wife will take meat pie‏ 
ماي Jy witty‏ يك میت پاي 
احضر لنا شوربة الخضار لو سمحت 
Please bring us some vegetable soup‏ 


پلیز برئغ اس صم فذجتبل سوب 
هل عندکم شورباء بالفطر؟ Do you have any mushroom soup?‏ 
دُ يُو هاف أني مَشْرُوم سُوب؟ 
نعم يوجد یس وي ڈو هاف Yes, we do have‏ 
ارجوك أن تجلب لنا صحن لحم خروف مشوي 
Please bring some grilled motton chunks‏ 


pi fa ینغ ضغ‎ 
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مذاق هذا الطبق طیب جداً This food tastes wonderful‏ 


فسن قوذ نض Isiah‏ 


وفر رج مشوي مع وم And one grilled chicken with garlic‏ 
al‏ وَنْ غرند ytd‏ وذ غازلك 
من فضلك أجلب لنا زبدة Please bring us some butter‏ 


پلیز برغ gab‏ مم بطر 
عندنا سمك مقلي لذبذ إذا نحم 
We have some delicious fried fish, if you like‏ 
وي هاف ضم بلس فرایض فش, إف يُو لاك 
الرجاء أن تجلب لي سمكة مشوية آخری 
Please bring me another baked fish‏ 
پلیز Es‏ بي أنظر بیکذ فش 
تحت أمرك يا سيدي آت يُور سیزفس ۰ سیر At your service, sir‏ 
ماذا عندکم من الحلویات؟ What do you have for dessert?‏ 
وط دو بُو هاف قُور دزیزت؟ 
عندنا کاتو وفراکه وبوظة We have cakes, fruits and ice - cream‏ 
ري هاف کيکس. زنس ail‏ أَنَصكْرِيم 
اجلب لي كاتو وشاي یل GSS US‏ رذ ہی I'll take cakes with tea‏ 
اجلب لها فاکهة. إذا سمحت Bring her some fruits, please‏ 
لغ هیر ضغ فُرُونسء پلیز 
واجلب OW‏ صحون من البوظة للاولاد 
And bring three ice - creams for the boys‏ 


an برغ ثري آیمکرپئز ور‎ al 
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هل لك آن تجلب الفاتورة؟ Bring me the bill, please‏ 
لغ مي د پل پلیز 


هاك الفاتورة با سيدي هیر يو آز سیر Here you are, sir‏ 
احتفظ JUL‏ لنفك کیپ د نشینج Keep the change‏ 
iss‏ انكس Thanks‏ 
هذه الوجية غالية جداً This meal is too expensive‏ 


ذس ميل إز و AALS‏ 
لکنها وجبة دسمة (غنية) ‏ بط از اي رش But it is 8 rich meal fe‏ 
أسعاركم غالية جداً يُور يُرَيْصِرْ آر تو high gle‏ ما Your prices are‏ 
عندنا وجبات رخيصة الثمن إذا شئت 
We have some cheap ones, if you like‏ 
وي هاف Get pe‏ وَزء اف بُو ليق 
إنني أتصور بان السعر معقول I guess that the price is reasonable‏ 
Gl‏ غسل ذات د I ua‏ ینبل 
إنه سعر معتدل یز اي ميرت It is a moderate one bj‏ 
السعر یتوقف على المادة The price depends on the material‏ 
3 رص sis‏ آون ib‏ 
هذا صحیحء ولکن إلى حد ما 
That's true, but to a certain extent (limit)‏ 
ذائس ثُرُوء بط ث اي سیزئن لمث 
ري يد بطاطا مقلية مع كتشاب 
I want some fried potatoes with katchup‏ 


آي وت صم A‏ وذ شب 
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أرجوك أن تجلب لي حساء بلحم بقري Please bring some beef soup‏ 
پلبز By‏ صَمْ ييف سوب 

هل توذ أن تأكل حاء (شورباء) الهليون؟ 
Would you like to have an asparagus soup?‏ 


رد يُو gd‏ هاف أن آنپازشس شرپ 


It is quite delicious yet إنها شهية للفاية ابر زیت‎ 
Your service is excellent خدمتکم ممتازة يور سیرفس !3 نت‎ 
We are here to serve you, sir یا سيدي‎ Bass نحن هنا لكي‎ 


وي آر هیر ث سیزف یو سير 
کم هو جمیل أن آسمع مثل هذا القول! How nice to hear this!‏ 
هاو Ga‏ ثْ هیر ذِس! 
ولهذا السبب فان أسعارنا أعلى من غیرها 
That’s why our rates are a bit higher (than others)‏ 
ذائس وآي ail‏ ریتس آر اي بت هآير ذان رز 
هذا لا يهم إت ضزنت It doesn’t matter fA‏ 


إنكم تستحقون كل هذا يُو یزیزگ أول ذس You deserve all this‏ 


Varieties of English meals: 


the Hall فازيتز آوف‎ 


Baked turkey $35 ASS ديك رومي مشوي/ مطبوخ‎ 
Meat and vegetable stew يخنة باللحم والخضار‎ 
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طبق لحم مفروم مغطی بفطیره شیّزدز Shepherd's pie Gh‏ 


سمك رنجه Cede‏ مع صلصلة الترتار Smoked herrings with tartar‏ 
شموکد هرنجز وذ ترتار 

Tuna salad with mayonnaise سلطة سمك التونا مع میونیز‎ 
sige by Gale طونا‎ 

معجنات المقانق صصلح 3 Sausage rolls‏ 

مرق لحم بقر بيب تي Beef - tea‏ 

صينية من اللحم المفروم المفطی بفطیرةۃ ‏ میت بآي Meat - pie‏ 

فطيرة باللحم والکلی نيك آند as‏ پاي Steak and kidney pie‏ 

طبق لحم غنم وبقر وكلاوي وبطاطا بالفرن Lancashire hot pot‏ 

pissy‏ هت بط 


همبرغر مع بطاطا مقلية وخلاصة الطماطم (کشتاپ) 
Hamburger with fried potatoes and katchup‏ 


غرم وذ فرآیضی پیٹر آئد wis‏ 


همبرغر جبة نشیزبرغر Cheeseburger‏ 
طبق من المشاوي الخاصة بد غراز Crills (mixed)‏ 
فطيرة الدجاج البري مع اللحم Partridge pie meat balls‏ 


بآزترذج پاي میت بُولز 


منوعات من الحاء (اللورية) سُوپس Soups:‏ 


شوربة الهلیون ات ان سوب Asparagus soup‏ 
حساء لحم پقر مكثفة پیف Beef 6 rd‏ 


شوربة السمك فش سوپ Fish soup‏ 


شوربة الفطر بالکریما pare‏ كريم Mushroom cream‏ 
حساء الدجاج مع SI‏ فك إي ليكي 6 - Cock - a‏ 
شوربة البصل آوئْونْ شوپ Onion soup‏ 
شوربة دجاج مع شعيرية ‏ نکن doy‏ سوپ Chicken noodle soup‏ 
شوربة 2S SN‏ لوتر موی Lobster soup‏ 
شوربة بطاطا بالکریما ریم أوف پیٹ شوپ Cream of potatoe soup‏ 
شوربة طماطم مع لحم مفروم Tomato with minced meat‏ 


نز by‏ بشت 


شوربة لحم غنم Mullingatawny pps‏ 


متنؤعات من المشروبات الباردة غير الروحية Varieties of English Cold Drinks‏ 


فازنییز آوف alg‏ نرنکس 


عصير العثاب ُلْكَفْرَنْت Blackcurrant juice oped‏ 
عصیر التوت Gre‏ دْجُوس Mulberry juice‏ 
عصیر البرتقال أورائج ذجوش Orange juice‏ 
لیموناضة لِمُوْنیْد ذجوس Lemonade juice‏ 
عصير الأناناس ges‏ ذجوس Pineapple juice‏ 
عصیر التفاح پل ذجُوس Apple juice‏ 
عصیر البطیخ leis‏ ذجُوس Watermelon juice‏ 
عصیر الجزر کرٹ دجوس Carrot juice‏ 
شراب الزنجییل ذجلجر Ginger ale el‏ 


میاه غازية (صودا) سُودا Soda water P99‏ 


مياه غازية معدنية (مهضمة) tg‏ وُوٹر Tonic water‏ 
عصير فواکه مشكلة مکبد فرْوت ذجوس Mixed fruit juice‏ 


Varieties of English cheese: 


Ful‏ أوف إنغلش نیز 


| متتوعات من الاجبان : 


جبنة لذيذة وناعمة (صفراء) Cheddar jas‏ 

جبنة بلدية بيضاء ویط دج شيل White cottage cheese‏ 

الجبنة الذهبية (بلدیة) غولدن نیج Golden cottage cheese jai‏ 

جبنة بلدية كاملة الزبدة Whole - butter country cheese‏ 
هُول she‏ ُنطري تشیز 

Stilton cheese ee ke جبنة ستلتن‎ 

Cheshire cheese jee jet (نسبة إلى المنطقة المتجة)‎ Gt جبنة‎ 


هذا بالاضافة إلى العدید من الاجبان المستوردة من الخارج . 


مقبٰلات هُورس 2 Hors d’cuvres‏ 
عجة بیضں أو مث Omelette‏ 
فطيرة (باللحم والجبن والصلصة) پیثزا Pizza‏ 
فطيرة بالجبن والخضار فدجتیرین پینز \ Vegetarian pizza‏ 
محار مع صلصة البندورة سیر وذ تازتار Lobster with tartar‏ 
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جمبري (قریدس) مع صلصلة البندورة Shrimps with tomato sauce‏ 
شرس وذ xb‏ سوس 
شرائح لحمة معجونة بالبيض والبرغل (أو السمید) 
Scallops (with eggs and crushed wheat)‏ 
سكالبى رذ إغز a‏ رشد ويت 


معكرونة بالزبدة سباغيتي وذ بطر Spaghetti with butter‏ 
مقانق لحم بقري مع کتشب Beef sausages with ketchup‏ 
ييف صبذجس وذ کنشب 
محار (کرکدن) مقلي ۱ فرآید ونير Fried lobster‏ 
سمك سلمون مدخن Smoked salmon cpl aS‏ 
مقانق مدخنة مع الخردل Smoked sausage with mustard‏ 


سْمُوكد ci‏ وذ ممترد 
سلطة سمك التون مع مایونیز Tuna salad with mayonnaise‏ 
ُونا dhe‏ وذ مَبُوئيز 
کوکتیل جمبري (قریدس) مع صلصة البندورة 
Shrimp cocktail with tomato sauce‏ 


شرفپ JS‏ وذ ثُنیتو سُوس 
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في محل الحلوی ات 
At the pastry shop‏ 


Good evening مساء الخیر 2 يفيل‎ 
Good evening to you, sir مساء النور یا سيدي‎ 


هل لك أن تعطيني دزیتین من الکاتو Can I have two dozens of cakes?‏ 
كان آي هاف تُو Bye‏ أوف كيكس 
ودزينة واحدة من الفطائر المحشوة بالزبيب 
And one dozen (of) raisins rolls‏ 
آند ون ضَزن أوف ti‏ رز 
وماذا ٘یضاء يا سيدي؟ وط What else, sir? ell‏ 
هل يلزمك شوکولاته؟ Do you need any chocolate?‏ 
دو بُو نيد أني EIS‏ 
نعم يلزمني. أعطني ۱۲ لوحا من الشوکولانة Oh yes, give me twelve bars‏ 
نی فك مي فو 


أربعة الواح ماركة كدبوري قور كَذبري Four Cadboury‏ 
أربعة ماركة کرنش فور فرش Four Crunch‏ 
أربعة ماركة غالكسي فور غَلَكْبِي Four Galaxy‏ 


من فضلك زن لي ثلاثة آرطال من السكاكر المشكلة (المختلفة) 
Please weight three pounds (of) mixed candies‏ 
لیر وَيْ ري پُنذز آوف مِكسد قائیز 
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أرجوك أن تضعهم في كيس واحد Put them in one bag, please‏ 
ط 65 إن وَنْ باغ sal‏ 
هل الکعکات طازجة؟ آر د کو كز فرش Are the cookies fresh?‏ 
طبعاً؛ طبعاً Of course ee ul‏ 
أعطني ثلائة ارطال» من فضلك Let me have three pounds, please‏ 
لت مي هاف ثري پوندزء يلير 
هل عندك أر غفة من الکاتو؟ Do you have any cake - loaves?‏ 
ڏو یر هاف آي يك - po‏ 
نعم؛ عندي. أخرجناها من الفرن قبل لحظات 
Yes, we have. just taken out of the oven‏ 
یس وي هآف. ذجضث تيكن أَزت أوف ذ آوقن 
عظیم! اعطني رغیفاً بالزبیب Fine. Give me one (with) raisins‏ 
Ab ood‏ بي ون (وذ) ریزئز 
هل عندك أربعة أرغفة أكبر حجماً منھا؟ Do you have any larger ones?‏ 
در بُو هاف أنِي AN‏ وز 
عندي ولكنها ليست محشرة بالزییب Yes, we do have, but not with raisins‏ 
یس وي ڏو هاف بط bi‏ وذ ريزئز 


وبماذا هي محشوة؟ وذ وط آر $153 With what are they?‏ 
إنها محشوة بالعناب a‏ زنس Black currants‏ 
شتري واحداً آیل as‏ ون I'll take one‏ 


وأشتري رغيفاً انیا بالفواکه المشکلة 
And ۲۱۱ take another one (with) mixed fruits‏ 


آند آیل تيك أنظر 55 )35( مد iad‏ 
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قبل أن آنسی. أعطنى رطلاً واحداً من الکریما الطازجة 
By the way, give me one pound of fresh cream‏ 


هل الفاتررة جاهزة؟ i‏ 5 پل ردي Is the bill ready?‏ 
الرجاء أن تدفع على الصندوق Please pay at the cashier’s‏ 
پلیز og‏ آت د كاشيزز 
شکراً Sue‏ انکس اي مین Thanks a million‏ 
لا شکر على واجب دنت مَنْضِن ات Don’t mention it‏ 
(مکشرات) لوز وبندق وفتق نطص Nuts‏ 
لوز Almond aut‏ 
کستناه Chestnut bes‏ 
فتن سوداني ينط Peanut‏ 
كثارة لوز وجوز Nut - Cracker sai 5 bi‏ 
جوز Walnut L553‏ 


Varieties of English pastries: تشكيلة من الحلویات الانکليزية‎ | 


فاریتز رف إنفلس رز 
فواكه متنوعة مغطاة بفطيرة رقیقة فُرُوت تُقیل پاي Fruit cocktail pie‏ 
فطيرة بفاكهة المرینفا واللیمون ‏ لِمُن Re‏ آي Lemon meringue pie‏ 


تفاح مقطع فوقه فطيرة رقيقة مخبوز بالفرن yf‏ اي Apple pie‏ 
فطيرة محشوة بالمرئی ذجام Jam puff wig‏ 
طبق حلوی مصنوع من العجین  Pudding Be‏ 


Ge‏ حلری من الفراکه bs‏ ذجلي 
كريم كراميل ریم Jed‏ 
طبق حلوی مصنوع من بودرة الكاكاو. 

بُوظة بالکریما والفواکه فزوت صَنْدى 
طبق حلوى مصنوع من الجلاتين ‏ ذجلي بي 
طبق حلوى مجهز مع الزبیب SS‏ وِذ ريزئز 
مجهز بالعناب وذ ASL‏ 
مجهز بالفواكه المتنزعة وذ ميد isp‏ 
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Blancmange 
Table Jelly 


Cream caramel 


Chocolate pudding. 


Fruit sundae 

Jelly baby 

Cakes with raisins 
With blackcurrants 
With mixed fruits 


في المقهى 


In the coffee shop 


مربّى آبو صفیر skis,‏ ذجام 
مربی فریز sai‏ ذجام 
كعك رقیق (هشل) کُوکز 
يت بالکریما كريم HE‏ 
فطيرة ممزوجة بالقرفة والعسل ‏ يمن By‏ 
فطایر توفي BA‏ 
حلوی معمولة مع الزيب يك رذ ریزئز 
كعك ممزوج مع البن قفي كراكزز 


Cold tea 

Hot tea 

Slice of lemon 
Sugar cubes 
Tea pot 

Hot water jug 
Toast 
Marmalade jam 
Strawberry jam 
Cookies 

Cream biscuits 
Cinnamon rolls 
Toffee rolls 
Cake with raisins 


Coffee crackers 


يع الزبدة على الخبز ات برذ بطر أون ,3 To spread butter on bread‏ 
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یجمعون معاً (سویة) ث عت To get together ae‏ 


في الظل (الفيء) إن د شید In the shade‏ 
في الهراء الطلق آوث 55999 Outdoors‏ 
تحت شجرة Under a tree $7! jai‏ 
بالقرب من نافورة الماء باي 3 $55 لین By the water fountain‏ 
یدردش EHS‏ داث To chit-chat‏ 
شاي مثلجة Iced tea grail‏ 


Welcome to you, gentlemen و مهلا بکم» يا سادة‎ Sul 


رقم ث ُو ALES‏ 
أهلاً بك Hello jl‏ 
أين تودون أن تجلسوا یا سيدي؟ Where would you like to sit, sir?‏ 


وَيْرْ وہ يُو SSI‏ سث. سير؟ 
هل یمکنا الجلوس في مكان ما في الخارج؟ Can we sit somewhere outside?‏ 
كان وي سث ضمویر أوْتمَیْد 
طبعاء ولم لا؟ ارف کور هوآي نط Of course, why not?‏ 
نود الجلوس إلى تلك الطاولة القرية من البركة 
At that table by the waterpool?‏ 
آت ذات تيبل باي ذ p99‏ 
یلزمنا كرسي آخری من فضلك We need another chair, please‏ 
وي نیڈ ظز ood‏ پیز 
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تحت آمرك. يا ميدي آت پور سیزٹٛس: سیر At your service, sir‏ 
ole‏ أن تجلب لنا خمسة فناجین شاي Please bring us five teas‏ 
لير برغم اص ES‏ بيز 

واجلب لنا أيضاً خبز محمص مع زبدة ومرتى وأبو صفير 


Bring some toast with butter and 6 


abi ضع وشت وذ بطر أند‎ Gy 


هر iL‏ فطيرة بالقرفة والعسل He'll take a cinnamon roll‏ 
هيل تنك اي سِنْمْنْ رل 
واجلب لا بعض الکمك Let us have some crackers, too‏ 
لت A‏ هاف pe‏ کراکزز و 
اي شيء آخرء يا سيدي ایغ إلسء سير Anything else, sir?‏ 


لا تسی أن تجلب لنا سکیناً (ذا سمحت 
Don’t forget to bring us a knife, please‏ 
دلت ہزم gol BAS‏ اي نیف» پليز 
مععاً وطاعت با سيدي از یو سَايْء سیر As you say, sir‏ 
هل لك أن تحصر لنا إبریقاً Gi‏ من الشاي 
Can we have another pot of tea, please?‏ 
كان وي هاف sil‏ بت أوف تيء يلير 
بكل تأكيد. هل تريدون معه بعض البسکریت؟ 
By all means. Shall 1 bring you some biscuits?‏ 
باي أؤل میاز. b‏ آي برلغ يُو صم پشچشس 
لا وانما اجلب لنا بعض الفطاثر المعمولة بالتوفي 
No, but let us have some toffee rolls‏ 


وه بط ث آص هاف ضم تفي رز 
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إنها لذيذة الطعم» اليس کذلك They are delicious, arent’t they?‏ 
دی ار دلنص. آزنت 3 
هذه هي فاتورة الحساب. يا سيدي هیزز د بل بیز Here's the bill, sir‏ 


عظیم تفضل الفلوس » هیر پو آر Good, here you are‏ 
احتفظ بهذا المبلغ لنفسك ذائس فور يُو That’s for you‏ 
شکراً ميدي انك بو سیر Thank you sir‏ 
لا شکر على واجب دنت مین إت Don't mention it‏ 
أنت تستحق هذا و زیزف ات You deserve it‏ 
ارجو أن تشرّفونا بزیارنکم ثانية پلیز كول آغین» سير Please call again, sir‏ 
نعم» سوف نفعل یس وي ول Yes, we will‏ 
مع السلامة ib‏ باي Goodbye‏ 
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الصدافة والتعارف 


Friendship and acquaintance 
فرنذشت أنذ أكويتانس‎ 


مساء الخیر چود Good evening sbi)‏ 
مرحبا؛ يسرني التعرف اليك Hello! I am happy to meet you‏ 
هالو! Gl‏ ام هاپي تومیٔث یر 
كيف حالك؟ ماو آز یو؟ How are you?‏ 
ما اسمك؟ واث Of‏ يوز نیغ؟ What is your name?‏ 
اسمي عفیف . آنا لبناني My name is ۸۵۲۰ I am Lebanese‏ 


ماي نیم ٍژ آفیف . أي آم Sat‏ 
هل يمكنني الحصول على رقم هاتفك وعنوانك؟ 
May I have your telephone number and address?‏ 
oly‏ هاف يوز تلفون تَميَز أئذ أذرسش؟ 
هل يمكنني الجلوس معك؟ May I sit next to you?‏ 
مين أيْ بث ELS‏ تويو؟ 
في ا الحقیقة نعومتك وأنوئك لفتت نظري 
Your tenderness and femininity have really drawn my attention‏ 
يور بُلبزنس UT‏ فَیْعَْتيتَي هاف رِبْلي ذرون ماي CA‏ 
لك حضور ممیز وطلة جميلة 
You have a distinguished presence and beatiful appearance‏ 
یو هاف ! دنیلکوشت Bl Gogg‏ بيوتفول al‏ 
إنك جميلة. Sle‏ ساحرتان You are beautiful. Your eyes are charming‏ 
یو آز ليوتفول. يوز TB‏ تشارمنغ 
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Can we spend the evening together? Sine هل یمکننا قضاء السهر ة‎ 
بلذ ذي ايقلغ توجنيز‎ gy کان‎ 
Can we meet tomorrow? 55 psi ميث‎ by هل نلتقي غدا؟ کان‎ 
Your, company honours me مرافقتك تشرفني‎ 
يوز كوغپاني )1393 مي‎ 
يسرني أن أدعوك لتناول العشاء معي‎ 
It is my pleasure to invite you to dine with me 


إث إز مائي پلیجر Sally‏ یو تو دای وذ مي 


ما هو مطعمك المفضل؟ What is your favourite restaurant?‏ 
وط از يوز فیفوریث رستورالث؟ 

اختاري من فضلك؟ تشوز Choose, please! Vu‏ 

ساختار الطعام الذي تحبين choose the food you like most‏ ۲۱۱۱ 
یل تشوز 55 فوذ یو US‏ موشث 

What is your nationality? ` ما هي جنميتك؟‎ 

وط از يوز ناشونالتي؟ 
هل أنتِ إنكليزية؟ آربر Are you English? Cottle‏ 
من أي ab‏ أنتِ؟ ۱ Where do you come from?‏ 
پیز دو یو کم فَرم؟ 
ما نوع عملك؟ وط إِزْ يوز ذجوب؟ What is your job?‏ 
نا لبناني» مهتي ناشر I’ am Lebanese. I’ am publisher‏ 


pedal surgi 
قدمت إلى بریطانیا للعمل . ۰/ للزيارة‎ 


I came to Britain to work../ to visit 


SSI‏ تو 55S Be‏ ...1 ث فزیث 
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I am و‎ toursit سائح آي 1 | تورشث‎ ul 
أتيت إلى لندن لحضور معرض الکتاب‎ 
I came to London to attend the book fair 
فيز‎ Dy ذي‎ Sal تو‎ Sat تو‎ os أي‎ 
It lasts for two weeks بستمر المعرض أسبوعين‎ 
إث لانشن فوز تو پیش‎ 
. . . أنا آسکن في هذا الفندق . رقم الغرفة 407. رقم الهاتف.‎ 
I live in this hotel. Room 407. Telephone number... 
. . FE لف إِنْ ذس هوتیل. روم 407 فوزهلئرة أذ سِفِن. تلفون‎ Gl 
إنك أنيقة جدأء وملابسك جميلة‎ 
You !ook very elegant. Your clothes are beautiful 
یو لوك 53 ٍیجانث. يوز كلوذس آز بیوتفول‎ 
Your dress is very beautiful and elegant جميل وأنيق جداً‎ thy! 
يوز رم از قري ییوت آذ إلیجائ‎ 
وجمالك‎ tht yl عطرك ناعم ويتناسب مع‎ 
You perfume is soft. It goes with your feminity and beauty. 
يوز پرفیوغ إز سوفث . إث جوز وذ يوز فبمنيتيٰ ألذ يوني‎ 
ما هو عطرك المفضل؟ أنني أعشقه‎ 
What is you favorite perfume? I love it 


واط از يوز فیفورث پرفیوغ؟ gh‏ إث 


I am very happy to meet you سرر ت جداً للتعرف ابك‎ 
Hess هايي‎ GS اي أم‎ 
] hope to see you again على أمل اللقاء ثانبة‎ 


cele هوپ توسي‎ Gl 
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Can you go out with me this evening? السهر معي اللیلة؟‎ ROK Oey هل‎ 
Chea مي ذس‎ by کا يو چو أَوْتْ‎ 
اعتثر . . . لا أستطيع السهر معك هذا المساء!‎ 
Sorry.. I can not go out tonight with you! 
ود يُو!‎ dit S Sif سُري. . آي كان نوت عُوْ‎ 
[۱۱ never forget this marvelous evening  ةعئارلا لن آنسی هذه السهرة‎ 


J‏ # فوزجٹ ذس مارقلوس ینغ 


Nor shall I ever forget you ial ولن انساك‎ 
فوزچث یو‎ Wal نوز شل‎ 

هل يمكني الاتصال بك ثانية؟ نعم؟ Can I call you again? yes?‏ 
کان آي کول يو أَچیْن؟ يس؟ 

See you later sis أراك قرياً ہي‎ 

أراك عن قريب سي یو سُونْ See you soon‏ 

اجل. متی؟ واین؟ یس هو ن؟ at‏ مُریْز؟ Yes, when? and where?‏ 


I love you. I fell in love with you. أحبك . لقد وقعت في غرامك‎ ui 
ny آي لف یو. أيْ فل ان لف‎ 


هل لي بهذه الرقصة من فضلك؟ May I have this dance, please?‏ 
aly‏ هاف ذم دانس Tb‏ 
هل تحبيني؟ در يولك مي؟ Do you love me?‏ 
نعم لقد آعخيتي (أَفجبِث Oy‏ يل أي لك بر Yes I like you‏ 
اجب بها كثيراً (أحبها كثيراً) I like her very much‏ 
gi‏ لايك هَیْز فيزي مانش 
لقد أعجبتها كثيراً (أحبتني كثيراً) She likes me very much‏ 


شي لايكز مي فيزي مانش 


336 


أعجبتني كثيراً شي Priel‏ مي ثري ماش She admires me very much‏ 
آرجو أن تكوني قد سررت بمرافقتك لي I hope you liked my company‏ 
Gl‏ هوب یو ASS‏ ماي کومپاني 

حینما تعود إلى وطنك أرجوك أن تکتب لي! 
When yo go back home, write me please!‏ 


وَنْ بر چو باك هوم راٺ مي پُلیْز! 


I speak very little English آنا لا آتحدث الانكليزية بطلاقة‎ 
AE) gd آي شبيك‎ 
Here is my address هاك عنواني هیر از ماي أذر س‎ 
I hope to meet you again آچین‎ pie آي هوپ تو‎ ut آمل أن آراك‎ 
May I have your address, please? اعطني عنوانك من فضلك؟‎ 
Tt هاف يوز آذرس‎ aly 
I'm glad to invite you to Lebanon يسرني دعوتك إلى لبنان‎ 


Gl‏ چلاذ تو إِنْفائِث یو تو لنبانون. 
هل هذه زیارئك الاولی؟ Is this your first visit?‏ 
إز ذس يوز فزشث فُرث؟ 
اجل. نها کذلك يس اث از Yes, it is‏ 
هل أعجبتك انکلترا؟ 5s‏ بر لك أنَجلائد؟ Did you like England?‏ 
أجل آعجبتي كثراً Yes I liked it very much‏ 
پل أفي لایکذ إث فر منش 

أنا مستعدة للذهاب معك إلى لندن متى تشاء 

T am ready ما‎ go with you to London whenever you like 
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اشکر لك دعوتّك اللطیفة . سألبيها بکل سرور 
Thank you for your kind invitation. With pleasure‏ 


تانك یو فوز يوز ET Abs‏ وذ Sa‏ 


هل لديك اصدقاء هنا؟ Do you have any friends here?‏ 
دو یو هاف أني GES‏ جِیّز؟ 
أو ربما صدیفة؟ Or perphaps a girlfriend?‏ 


أوز پزهاپس | چیزل فرئذ؟ 
Os‏ ليس عندي أصدقاء نو jl‏ دولك No, I don’t‏ 
بإمكانك أن تعتبرني صديقك (صدیقتك) 
You may consider me as your friend‏ 
يو GAS oy‏ از يوز Bs‏ 
متی استطیع رؤيتك مجددا؟ ریما غداً؟ 
When can I see you again? Tomorrow?‏ 
by‏ کان Gl‏ سيٰ يو آچین؟ تومورو؟ 
أرجوك قبول هذه الهدية المتواضعة Please accept this humble present‏ 
یڑ Sail‏ وس هنبل pa‏ 
شکر i‏ على هديتك Thanks for the present (your geft)‏ 
تانكس فور 5 L355‏ (یوز (had‏ 
شکرأء انها عربون صداقتنا Thanks. It is a token of our friends hip‏ 
تانکس. إث أز إ نکن أوف أزز فرنذیِتب 


هل يمكنك مرافقتي إلى الفندق؟ Can you walk me to the hotel?‏ 
كان يو ووك مي تو ذي هويّل؟ 
ليلة سعيدة والی اللقاء Good night, and bye-bye‏ 


چوذ LT EG‏ باي باي 
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هل تسمحین لي بتقيلك؟ مي أَيْ کس May ] kiss you please? jaw‏ 


I pleased to meet you پلیزذ تومیث یو‎ i سعید بلقائك‎ Ul 
Leave me alone! please! من ففلك! إتركني لوحدي!‎ 
لیف مي آلون! پلیز‎ 

أعتذِر عن عدم تمكني من الحضور آمس 


Sorry for not being there yesterday 
BB شري فوزنث بيلغ‎ 
Do you mind if I set here? هل تمانعي من أن أجلس هنا؟‎ 
اف آي بث هیز؟‎ AGL در يو‎ 
Would you like to come out with 6 هل تحب أن تخرجي معی؟‎ 
رود يو لايك ث کم اث وذ مي؟‎ 


نعم آرغب ذلك یس gl‏ شود Jey‏ ث 0[ Yes, 1 should like‏ 
هل تمانغ في أن آدخن؟ Do you mind if I smoke?‏ 
ڏو يو SiG) Able‏ سْمُوك 
نعم Aye Jl‏ بدون تدخين Yes, please, no smoking‏ 
یس پُلیز؛ نو شموكلغ 
أتمني لك نهاراً ممتعاً هاف S|‏ ناین داي Have a nice Day‏ 
هل تحب أن تشرب شيئاً؟ Would you like a drink?‏ 


وود یولايك آيْ ذرلك؟ 
شکراً iu‏ شکراً جزيلاً تنك بو فري ماش Thank you very much‏ 
آنا سعید بلقائك پلزذ ث مین یز Pleased to meet you‏ 
أريد أن آبقی آسبوعان في المدينة 
I would like to stay for two weeks in the city‏ 


آي 355 لايك GS‏ فوز ث ویکز إن ذْ بتي 
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متی أراك ثانية؟ When shall we meet again?‏ 
وِنْ JE‏ وي ميت آغین؟ 
يجب أن أذهب آي Su‏ ث ليث I have to leave‏ 
ما هي المدن التي زرتھا في بریطانیا؟ 
Which cities did you visit in Britain?‏ 
he By‏ یذ یو Tat NSB‏ 
هل أعجبتك بریطانیا؟ 33 یو GLY‏ انچلاند؟ Did you like England?‏ 
آمل ذلك sl‏ هوپ سو I hope so‏ 
إلى اللقاءء آراك غداً Till we meet again, see you tomorrow‏ 
یل وي میٹ GH‏ مي یو ُوموژو 
إلى أين ترید الذهاب؟ Where do you want to go?‏ 
وير د یُو ولث تو چو؟ 
أحب أن اتعرف على معالم المدية I like to visit the city‏ 
آي لايك PS‏ سني 
أريد of‏ أذهب إلى المتحف الوطني I want to go to the national museum‏ 
آي وُوْلْثْ و چو تو د نافیونال فیوزیم 
من فضلك دلي على الاماکن SAV‏ في المدینة! 
Show me the ancient monuments of the city please!‏ 


شُو مي Ets‏ میمش اوف 3 بتي بليز! 


شکراً لاهتمامك تانكس فور Thanks for your care She‏ 
شكراً لمجييك تانكس فُوز مغ Thanks for coming‏ 
أنت لطيفة جداً (لطیف) یو آز 58 You are very kind ANS‏ 
أعتذر عن إزعاجي لك Sorry for disturbing you‏ 


شري فوز تير بیغ بُو 
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Do you want me to wait for you هل ترید أن انتظرك‎ 
RIP ہي تو وَيْثْ‎ Eb د يو‎ 
Stop here please! I want to get out. قف هنا من فضلك! أريد أن آنزل‎ 
یڑا آي ولت تست اوت‎ woe 
متی ستعود إلى الوطن (إلى البیت)؟‎ 
When will you return to the country - (home)? 
(sh) - ت د کاؤٹري‎ SB ول‎ dy 
1 would like to get to know you better أحب أن آتعرف عليك أكثر‎ 


آي وود لايك bbb‏ نو یو بر 


كيف يمكنني الاتصال بكٰ؟ How can I call you?‏ 
ها کان أي کول یو؟ 
عذراً ad‏ تأخرت» لا أستطيع البقاء Sorry, 1 am late, I can’t stay‏ 
شري اي آم يٽ آي گلث ساي 
انتظريني قلیلاً/ انتظرني cay‏ آي وال Wait a while‏ 
متی آر ال انیة؟ When shall we meet you again?‏ 
وِنْ شل وي ميٺ بو Piel‏ 
هل تلتقي غرا؟ كان و ي ميث ورو Can we meet tomorrow?‏ 
شکراًعلی الزیارة ‏ تانکس فور ذ فیزث Thanks for the visit‏ 
إن قلبي یدق ما هازث My heart beats ie‏ 
انقطع تفي آي آم أوث آن بریثك I am out of breath‏ 
بشرتك ناعمة یو هاف Gl‏ سوفت کین You have ۵ 500 skin‏ 
دعيني - دعني آمك يبك ! I want to hold your hand‏ 


آيْ وا تو هولذ يور Le‏ 


آنني أثق بك آي تراسُث يو I trust you‏ 
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Tam very happy with you سعيد (مسرور) جداً معكِِ‎ Ul 
آم فر ي هَاپي وذ بُو‎ si 
Did I hurt your feelings? هل جرحت شعو رك ؟‎ 
بذ آي هوزث يوز فيلينغز؟‎ 
Love at firstsight = GSU الحب من أول نظرة لاف آث فوزشث‎ 


هل آنت عازب ام متزوج؟ ۲ Are you single or‏ 
آز یو سیلفل آوز $34 

آنا عازب آي یم سنجل I am single‏ 

آنا متزوج Gl‏ یم مَرِذ am married‏ 1 
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في المتحف 


At the museum 
آث ذ ميو زیم‎ 


متی یفتح المتحف آبوابه للزوار؟ 
When does the musuem open for visiters?‏ 


وین 938 وزيم أوبن فور فبزنرز؟ 


آین هو المدخل؟ ویر از 5 )513 @ § Where is the entrance?‏ 
هل يسمح باخذ الصور؟ Is it permited to take snape shots?‏ 
از اث پیزتیذ نوتيك سنا شوتز؟ 
إلى متی ییقی المتحف مفتوحا؟ How late is the museum open?‏ 
ماو لَبْتْ از ذ pie‏ آوپن 
کم من الوقت تأخذ الرحلة؟ How long does the excursion takes?‏ 
ھا لونغ از Sea SSN‏ تیکن؟ 
من رمم هذه الصورة؟ Who painted this picture?‏ 


الفنون الجميلة Fine Arts‏ 
آثار قديمة Antiquities‏ 
آشغال يدوية Hand crafts‏ 
نحت Sculpture‏ 
رصم زيتي Oil painting‏ 
تمثال Statue‏ 
قبر Tomb‏ 


آثر تذكاري مونیومائث Monument‏ 


قلعة کاہل Castle‏ 
برج تاوز Tower‏ 
کم بلغ ثمن الدخول؟ How much is it to go in?‏ 
هاز مانش از إإث ت غو )80 
مرشد Guid ae‏ 
سائح/ سائحون توریست/ ٹوریسشل Tourist/ tourists‏ 
الدخول مجاناً ادپسشین از فري Admission is free‏ 
آلات تصویر کامیر از ی 
زيارة منظمة توریست سایتیسیغ نوز Tourist sightseeing tour‏ 
شامل جميع التفقات All-expenses-paid/ all-inclusive‏ 
أرل یط یی أرن eye.‏ 
ssl‏ الاماکن والآثار أهمية Major sightseeing attractions‏ 
مایجور ESHA BL‏ 
الاماکن الجديرة بالاهتمام يويشل Gl‏ انتزسث Points of interest‏ 
شید في (بتاریخ) داينّس فرم Dates from‏ 
غير مصرح ب/ ممنوع ناث الأوذ Not allowed‏ 
مهما كان حال الطقس وات ja]‏ ذ Whatever the weather jiy‏ 
سیراً على الاقدام On foot os il‏ 


رحلة سيراً على الاقدام مع المرشد Conducted walk with the guide‏ 
کانییذ روك وذ د ابد 

لافتة/ إعلان صابن Sign‏ 

استعلامات سياحية/ مکتب سياحي Tourist in formation‏ 


توریشث ان فرمیشِنْ 
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Booking - Reservation Stay - یحجز بوکینغ‎ 


يطوف في المدينة 4 توز د تاون To tour the town‏ 
آماکن أو آثار مثيرة للاهتمام High spots ae oe‏ 
يزور المعالم الاثرية و سي د To see the sights pile‏ 
لوحة/ صورة بکنشو Picutre‏ 
ارجو الا يكون بعيداً I hope it isn’t too far‏ 
GI‏ هوب اث إِزِنْث تو فاز 
كلا ليس بعيداً No, it isn't Es Sys‏ 
ها نحن وصلنا هیر وي آز Here we are‏ 
جرس الانذار آلازم - پیلز Alarm - bells‏ 
لوحة مونالیز! (الجوکندا) The Mona Lisa picture‏ 
ذد مونالیزا SER‏ 
إمرأة جميلة آي jis‏ وین A beautiful Woman‏ 
أجمل امرأة في العالم The most beautiful woman in the world‏ 


د سث ول ومن إن ذ وززلذ 
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السینما 
At the cinema‏ 


Which film is showing now in the Cinema laid فیلم يعرض في‎ gl 
سینما‎ 3 Ot از شویئغ ناز‎ cls hy 
Continuous shows عروض مستمرة‎ 


کولئیٌووس شوز 
هل هناك فیلم مسل Is there any thing on at the Cinema‏ 
از یرم آن آث د سینما 
عرض مستمر Non-stop entertainment‏ 
OF‏ - سوب ELS S|‏ 
منذ متی بدأ عرضه؟ How long’s it been running‏ 
ماز لولغز ث بین زنیلغ 
متاخرون لُٹکیزز Latecomers‏ 
استراحة Interval Jes)‏ 
لا يوجد مکان آخر یمکن الذهاب إليه 
There’s no where else to go (any one else)‏ 


ذزز وير وس (Sib BF‏ 


متی ينتهي عرض الفیلم؟ When does the film finish?‏ 
ون داز دم فنش؟ 
متى يبدأ عرض الفیلم؟ When does the film start?‏ 


ون داز 5 فِلُمْ ستازث؟ 


346 


کم هو ثمن التذکرة؟ How much are the ticket?‏ 
هاؤ ماش آز 5 تبکٹ؟ 
on‏ وصول من هم دون سنة Forbidden to persons under 16 (V1)‏ 
ُوزیدن ث پپرسئز اندز سکنتین 
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في | 


At the Theater 
آت ذ يتر‎ 


ما هو العرض المسرحي لهذه اللیلة؟ What's the show for tonight?‏ 
زی د شز th‏ 
لا يوجد أي عرض موسيقي الليلة There's no show tonight‏ 
ذیزز و شو لبط 
ماذا تمرضون by 05 Cia}‏ 3 یو شو؟ Then what do you show?‏ 
يعرض المسرح الفنائي مسرحية جديدة 
There’s a good play at the lyric (theatre)‏ 


یز اي جُوذ پل آث د لرك (تتيز) 


توجد مسرحية زیرز أي There's a play SH‏ 
al‏ مسر حيّة؟ وط پلای؟ What play?‏ 
مسرحية هملت لشكسبير شیکسپزز هملت و ات سی دک 
ومتی تبدا؟ b;‏ طَيِم ضزت شتآزت؟ What time does it start?‏ 


ترفع الستارة في تمام الساعة التاسعة 
The curtains will be raised at nine sharp‏ 


ذ HHS‏ ول بي رید آت ٽين شآزب 


أعطني ثلاث تذاکر من فضلك Give me three tickets, please‏ 
غف بي ثري AS‏ بليز 
في أي صف تریدها؟ وط 055 What row?‏ 


في الصف الأوا J‏ إذا كان يوجد In the first row, if you have any‏ 
إن د فیزست رُو؛ اف يُو هاف أَنِي 
آمف. لا يوجد أي مقعد شاغر في الصفوف الخمة الاولی 
Sorry, there are no more seats left in the first five rows‏ 


سُري» ڈیز آر و مُور سیٹس لَفْت إن د فیرشت یف رؤز 


وماذا عن الصف السادس؟ What about the sixth row?‏ 
وط آبزت د بکت $55 
یوجد مقاعد شاغرة في السادس There are empty seats in the sixth‏ 
ذير آر gal‏ بشس إن د بکث 
أجل احجز لي هنا آیل I'll take them then 33 93S‏ 
کم ثمنها؟ How much do they cost?‏ 
هاؤ مش دو 53 کُوشت؟ 
ست جنيهات و٦٦ Six sterlings and 60 pences iy‏ 
لا تاتي متأخراً دنت بي لیت Don’t be late‏ 
كلاء لن أتأخر وه آي وُت No, I won't‏ 
متى یبدا العرض ؟ When does the show begin?‏ 


dy‏ دز ذ شوه بٹن؟ 
کم هي أسعار التذاکر؟ What prices are the tickets?‏ 
وث پُراییز از 3 بکنس؟ 
کم هي فترة الاستراحة؟ ‏ هار $i‏ إِز د رْفْْ؟  How long is interval?‏ 
تأدية الادرار جيدة جداً إنز فري ول It's very well acted at‏ 
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في صالة موسیقی 
At Music-Hall‏ 


آت مُيوزك هُول 


هل توجد أية مسرحية هزلة موسيقية اللبلة؟ Any musical comedy tonight?‏ 
أني نبُوزقل فمدي انث؟ 
لقد عرضنا هکذا مسرحية الليلة الماضية We had this show last night‏ 
وي هاذ ذس شو لآضت نايت 
توجد سمفونية مشهورة الليلة There is a famous symphony tonight‏ 
ذیر از اي aid‏ سمفني WS‏ 
وماذا ستعزف؟ 2 Playing what? th;‏ 
[نها ستعزف سيمفونيات متنوعة 
The orchestra will play various symphonies‏ 
Lets‏ ول oy‏ فآزيُس بنفير 
هذا شيء عظیم ذائس فين That's fine‏ 
متى يبدأ العرض؟ What time does the show start?‏ 
وْطط یم ضز د شو ستازت؟ 
يبدأ العرض في العاشرة تماما It starts at ten sharp‏ 
إت ستازتس ol‏ شآزب 
هل لك أن تعطيني ثلاث تذاکر؟ Can I have three tickets?‏ 
كان آي هاف ثري PE‏ 
آترید (المقاعد) فى الصالة الرئیسة؟ In the main hail?‏ 
1 ان 3 مَیْن هُول؟ 
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کلا . yl‏ أفضل الجلو رس على الشرفة No, I prefer to sit on the balcony‏ 
وه آي پرفیر ث بث أون ذ بل 


Here you are تفضل . هاك التذاكر هیر يو آر‎ 
Thanks sil شكراً‎ 
I hope that you don’t miss it آتمنی آن لا تفوتك (الحفلة)‎ 


آي هُوب ذات پر دنت ميت 
لماذا؟ راي؟ Why?‏ 
لان قائد آورکسترا مشهور یقود الفرقة 
Because a famous conductor is leading the orchestra‏ 


پکوز اي فَنمص NaS‏ لیدنغ د آوزکشترا 


انه شيء رائع حقاً ذاتس غریت That’s great‏ 
سأكون هنا في الوقت المحدد I'll be here on time‏ 
Ji‏ بي هیر أن تايم 
إلى اللقاء سو So long és‏ 
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How nice of you to come, Moustafa 
مُضطفى‎ ob Sy هاؤ تيص أوف‎ 
1 promised you, didn’t I? إنني وعدتك. أليس کذلك؟‎ 


آي پُزمند sds op‏ آي 


Yes, you did and kept your word نعم وعدتني وقد وفيت بوعدك‎ 


یس یو bo‏ آند كت يور 355 


یا لك من صدیق وفي What a sincere friend you are!‏ 
روط اي note‏ فَرَنْد بُو آز 

آين هي؟ ویر از شي Where’s she?‏ 

She apologized agall لقد إعتذرت شي‎ 

But why she didn’t came? لکن لماذا لم تحضر؟‎ 


بط وآ شي دِدلث كايم 
صحتھا ليست على ما يرام کی از ii‏ فكغ She is not feeling well J}‏ 


إننا منفتقدها كثيراً الليلة We shall miss her a lot tonight‏ 
بي شل بس يز اي Se ES‏ 
خارة! وَط اي پتي! What a pity!‏ 


معظم الأصدقاء قد وصلوا Most of your friends have already come JUL)‏ 
مُوسْت او بور 55 هاف أوأردي .قم 
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صحیح! هذا عظیم ريلي ذانس ریت Really that’s great‏ 
pass‏ ادخل ف أر ن Come on in, please ph “ol‏ 
fed‏ نفسك (انبسط) با مصطفی Enjoy yourself, Moustafa‏ 
نج پوزسلف. مُضطفى 
لدینا موسیقی شرقية وکلاميکية We have oriental and classical music‏ 

وي هاف أُوزیٹثل آند یل نیو 
آنو اع المرطبات و الحلوي یات All sorts of refreshments and sweets‏ 
7 سوریس أوف one af ts,‏ 
ماذا تود أن Job‏ وتشرب؟ What would you like to have?‏ 
وط ود بُو Wy‏ ت هاف؟ 
wil‏ آشرب عصير الاناناس I'l! take pineapple juice‏ 
آیل تيك fey‏ ذجوس 
تفضل خذ قطعة من الکانو Have a piece of cake, please‏ 
هاف اي يس أوف AS‏ پلیز 
LY‏ من أن يكون طعم الکاتو لذيذاً The cakes must be delicious‏ 
ذ SS‏ مُضت بي aide‏ 
دع الفرقة تعزف بعض الالحان الراقصة 
Let the band play some dancing music‏ 


لٹ ذ بالد لاي صَعْ دانبنغ Sie‏ 


Our guests like lo dance ضیوفنا يريدون أن يرقصوا‎ 
داس‎ 3 a فنشن‎ ail 
I see you are alone, Mustafa أراك وحيداً یا مصطفی؟‎ J ما‎ 


آي سي یو آر ON‏ مُضطفی 
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متأسف . زوجتي مريضة opp)‏ مآي wy‏ اجك Sorry, my wife is sick‏ 
عسی أن تتمائل إلى الشفاء قریباً May she be well soon‏ 
اي شِي ہي ول سُون 
be‏ بنا نر قص 3( Let's have a round of dancing then‏ 
ٹس هاف اي ززنداُرف داثیئغ 33 

هل ترید أن تشرب شيئا بارداً؟ 
Would you like to have something cold?‏ 
ود بُو لانن تُ هاف site‏ کود 
نعم أريد یس آيْ دو ليق Yes, I do like‏ 
أرجوك أن تجلب لي شراب الزنجبیل ۶ د۵ا Let me have a ginger ale,‏ 
لت بي هاف إي جنجر یل پلیز 
إنني استأذن: یا عزيزي By your leave, my dear‏ 


لا تقل لي بأنك ذاهب Don’t tell me that you’re leaving‏ 
ينبغي علي أن آذمب OY‏ الوقت أصبح متأخراً Ihave to go, it is too late‏ 
آي هاف تو غوہ إتز تو od‏ 


هل أمضيت وقتا ممتعاً Did you enjoy yourself?‏ 
ود بُو Gol‏ پرزسلف 
نعم وإلى آقصی الحدود Yes, I did to the extreme‏ 
یس آي دذ بُ د افستریم 
يسرّني سماع مثل هذا الکلام am happy to hear this‏ 1 


يم بي ت هیر مل 
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هذه هي الحقيقة ذائس د تُرُوٹ That’s the truth‏ 
شکراً لك على هذه الحفلة الرائعة Thank you for this wonderful party‏ 
الك یُو فُور ٍس Pid‏ پازتي 


سرف أراك في الصباح I'll see you in the morning‏ 
آیل سي بُو إن د موزنلغ 

تصبح على خير ab‏ نان Good night‏ 

ليلة سعيدة (وانت من اهل الخیر) . ند Good night cab‏ 
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صاحب الدعوة ‏ مضیف فوسك Host‏ 


Hostess دعوة» مضيفة هوستس‎ dole 
Guest-house نزل/ منزل الضیوف غُسْتْ  هوس‎ 
Cocktail party پازطي‎ JESS حفلة کوکتیل‎ 
Wedding party بآزطي‎ Bey حفلة زنان‎ 
Birthday party پازطي‎ bss حفلة عيد میلاد (فلان)‎ 
Tea-party حفلة شاي تي - پآزطي‎ 
Open-air party حفلة في الهراء الطلق آوپن  ایر پآزطي‎ 
To invite for a party formal dress يدعو إلى حفلة لباس رسمي‎ 


ت ih‏ قُور اي پآزطي FP Bid‏ 


بمناسبة الذکری العاشرة لزواجهما 
On the occasion of their Tenth wedding anniversary‏ 


أون 3 ul ons‏ ڈیر تنك bes‏ بير ري 
يتشرف اليد والسيدة... Mr. and Mrs. (so-and-so)‏ 
مشیر أند يز (سو ‏ أند . سُو) 
بدعوة السيد والسيدة (فلان) لمشاركتهما في إحياء هذه الذكرى 
Solicit the company of Mr, and Mrs. (so-and-so)‏ 


ليث ذ كيبي أوف بير آلد بیز (سُو (oat‏ 
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خلال حفلة الكوكتيل زر اي JESS‏ پآزطي ‏ ۵۳۷۲م cocktail‏ و For‏ 
التي ستقام في فندق . . . Which will take place at hotel‏ 
ونش بل تيك بلس آت هویل. . 
وذلك ہین الاعة الخامة والسابعة بعد الظهر (مساء) Between 5 and 7 p.m.,‏ 
نوين فایف أند سفن ۽ بي. أمْ. 


من مساء الخميس الواقع فيه 15 نیسان (ابریل ووو( 
On thursday 15 th (April 1999)‏ 


آرن ئپزز دیی. Sts‏ (أبريل 1999( Stu‏ نايتي نان 
اللباس : اختياري 23 س : آزپینل Dress: Optional‏ 
نرجوكم الرذ ایجاباً أو سلباً RS.V.P‏ 


بطاقة دعوة تشن قازض Invitation card‏ 
رسالة دعوة تین Invitation letter A‏ 
مضیف ۔ صاحب الدعوة هوشت Host‏ 
ضیف لت Guest‏ 


يصفي إلى موسیقی شرقية أو غریة 
To listen to oriental or western music‏ 
یقبل أو يرفض دعوة ما To accept or reject an invitation‏ 
Ets fe‏ آور رج جکت آن لین 


يوجه دعوة: ت فوزوزد آن ین To forward an invitation‏ 
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تفت له با 
يغادر باکراً أو متأاخراً 
یصل متأخراً 
مرطبات 

فطع مربعة من الثلج 
يرقص 


عنده ‏ عندها رفيقة/ رفيق 


de gt 
مائد‎ gh 
ث أبولوذجيز‎ 
اي بأزطي‎ GAS 
ث لیف إيَزْلي أوز ليت‎ 
ث أزديف ليت‎ 
رفرشمتس‎ 
39S al 
ت دائس‎ 


ث هاف اي میت 
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By mail 

By hand 

To apologize 

To enjoy a party 

To leave early or late 
To arrive late 
Refreshments 

Ice cubes 

To dance 


To have a mate 


المصارف والصي‌ارقة 


Banks and Exchange 


نز آنذ [خسهنخ 


جمیم المصارف العاملة في لندن خصوصاً وفي أنحاء بریطانیا عموماً؛ 
والتي بينها عدد کبیر من البنوك العربية» تفتح ابوابها لخدمة الزبانن؛ من 
الساعة التاسعة والنصف صباحا حتی الثالثة بعد الظهر. من یوم الائنین إلى يوم 
الجمعة» ومن التاسعة والنصف صباحاً حتيى الواحدة والنصف بعد الظهر أيام 
السبت. باسگاء الأعياد وأيام الأحاد. 

آما فروع البنوك الکائنة خارج لندن تفتح آبوابها لمدة أربع وعشرین ساعة 
يوميا. 

هذاء وبإمكان الززار والسوّاح الاعتماد على مكاتب تحويل العملات 
العاملة ضمن العديد من المخازن الكبرى. للحصول على ما يحتاجونه من 
العملات الأجنبية خارج أوقات دوام العمل في البنوك» أو من وكالات السفر 
الكبرى وفروعهاء فضلاً عن مكاتب البريد التي تبقى مفتوحة أمام الزبائن حتى 
الساعة الخامة والنصف بعد الظهر؛ ومن مكاتب الصيرفة المعتمدة. 
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في الب نك 
At the bank‏ 


آت ذ بائك 


من فضلك آرید أن أفتح حساباً في البنك 
I would like to open an account please‏ 
أن ووذ لاف و آوپن آن اقاولٹ پلیز 
ما هو نوع الحساب الذي ترید فتحه؟ 
What kind of account would you like to open?‏ 
واث كايند Sof‏ آغازنث ووذ بُو لايك تو آوپن؟ 
أريد أن أفتح حساب جاري I would like to open a current account‏ 
آي وُوذ لك ثو اون أ کارنث Ly‏ 
أريد أن أفتح حاب توفير (إدخار) 
I would like to open a saving account‏ 
آي ورذ لاك تر أوبن أ Ge‏ آفازئث 
هل ترید إیداع مبالغ كبيره بالحساب؟ 
Have you got any large sums to deposit in account?‏ 
هاف يُو موث أي لازخ ضمز و ذہُرٹ إن أكاولت؟ 
أريد أن آودع هذا الشك في حسابي الجاري 
I would like to deposit this check in my current account‏ 
آي ورذ لايك و دپُوزث وس st‏ ان مائي کارئث EIST‏ 
یمکتکم تسديد جزء من المبلغ You may pay a part of payment‏ 
ُو مي oe‏ أ پازث آوف tog‏ 
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آرید أن أسحب مبلفاً من المال من حاب التوفير (الادخار) 
I want to withdraw some maney from my saving account‏ 
آي وُنْثْ تو دنرز صم مني فرام مائي Ras‏ اقاؤلث 
أريد أن اصرف هذا الشك I would like to cash this check‏ 
آي ورذ لك تو كاش ذس نشك 
من فضلك وفع على ظهر الشك Please signe on the back‏ 
پیز سای أن د بف 
من فضلك ظهر (رقع) الشك Please endorse the check‏ 
پیز زر نيك 
أريد أن أتحقق من رصيد حسابي الجّاري (أو التوفیر) 
T would like to check up the balance of my current account‏ 


or (saving account) 


آَيْ وُوذ لايك نو نك آپ ذ بلانس أوف ماي کارنث BT‏ آوز Res‏ أكاؤك 


أرجوك أن تصرف لي هذا الشيك Cash me this cheque, please‏ 
كاش بي ؤس jo thet‏ 
وفع (اسمك) على ظهره من فضلك Please sign on its back‏ 


ll‏ صابن أن إن باك 


أرجوك أن تودع هذا التحويل في حابي 
Please deposit this transfer in my account‏ 
پلیز وہُزت ذس ثزلسفیر إن مآي نت 


Whith pleasure, mister مشیر‎ 3A} سرورہ يا أستاذ وذ‎ JS 
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ما هو رصيد حسابي الدائن؛ من فضلك؟ 
What's the balance of my credit account, please?‏ 
وَطْص ذ Guth‏ أوف ماي كردت أَكْكَوْنْتْء بليز 
رصيدك باق على حاله كما كان في الشهر الماضي 
It stands as it was last month‏ 
ات شتائدز از إت واز لاضت ملك 


شکرا انکس Thanks‏ 
يلزمني دفتر شیکات جدید need a new check - book‏ 1 
بإمكاني أن أعطيك إياه بعد ساعة من OV‏ 
This I can give (it) to you an hour from now‏ 
Gs‏ آي كان Gb‏ (إِث) بُو أن sat‏ فرع ناؤ 
غير أنه لیس بإمكاني الاتظار كل هذه الفترة But 1 cannot wait thationg‏ 
بط آي 2S‏ ویت ذات i‏ 
اذهب وعد لاستلامه إذا شئت Go and come back for it, if you like‏ 


خر bal‏ باك فُورث إف بُو لق 


That's a good idea ual هذه فكرة حسنة ذائس اي غذ‎ 
Has the draft been paid up yet? هل سددت قيمة الکمبیالة؟‎ 


هاز د درافت بين ید أب یت 


حضر شخص البارحة وسدد قیمتها 
Someone came yesterday and remitted it‏ 


نون کم ijt‏ آند رید إت 
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وأين دوّنتها؟ وير 32 ير 3251 21 ٢ا1 Where did you enterded‏ 
دونت قيمتها في الجاب الدائن س حابکم 
I entered it under your credit account‏ 
opi gi‏ ات sal‏ ور 22,5 كوت 
لا لاء أرجوك أن تنقلها إلى حاب الائتمان 


No, please transfer it to my deposit account 


وه ليز Sots‏ ماي oge‏ افکؤنت 


المبلغ بکامله؟ JS)‏ المبلغ) ذِھُول The whole sum? pe‏ 
نعم» أرجوك یس يلير Yes, please‏ 


إنني بحاجة إلى المبلغ لفتح كتاب اعتماد الأسبوع القادم 
I need the sum to open a letter of credit next week‏ 


ug‏ د صم ث أوين AG‏ أوف SoS‏ تس ويك 

هل آنا بحاجة إلى کفیل؟ ذو آي نید آي 58 Do I need any guarantor?‏ 

كلاء انت لست بحاجة إلى أي کفیل don’t think you need one‏ 1 
آي نت بلك بو نيد وَنْ 

وما الذي يدفعك إلى مثل هذا التفكير؟ What makes you think so?‏ 
Ke by‏ بُو بنك سُر 

Because you have an enormous balance Wu لانك تملك رصیداً‎ 

بکرز بُو هاف أن إِنُورمتص vil‏ 

کم هو جمیل أن أسمع مثل هذا الکلام How nice to hear this‏ 
هاز Sad‏ هیر ؤس 

J thought I'm short of liquidity أفتقر إلى السبولة‎ pl ظنت‎ 


ers آم شُوزت آوف‎ wo i 
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مل سیکون دفتر الشیکات جاهزاً عندما آعرد لاستلامه؟ 
Will you have the check-book ready for me, when‏ 
I come back to take it?‏ 


ول بُو هاف د نيك He‏ رذي فورمي؛ ون آي قَمْ باك نو SS‏ 
بكل asl‏ أنه سیکون جاہزاً It will be ready, by all means, mister‏ 
إت Jy‏ بي زذي. باي JT‏ مینزہ se‏ 
شکراً جزیلاً انكس Thanks a lot ed)‏ 
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تعابیر تجارية ‏ مالية 


Commercial and financial terms 


کمرشل آئد Ss‏ تیزمز 


طلب تجاري Order gl‏ 
شحنة (بضاعة) کلمت Consignment‏ 
شاحن Consignor frais‏ 
مشحون إليه Consignee ees‏ 
تاریخ التليم ديت أو ف دلفري Date of delivery‏ 
تاریخ الشجن یم أوف Time of shipment tite‏ 
تاریخ الوصول یم أوف Time of arrival Sol‏ 
جملة ومفرق هو لبیل ai‏ رئیل Wholesale and retail‏ 
حساب دائن کر وت Credit account 588i‏ 
حساب مدين دبيت Debit account Kit‏ 
تحویل (مالي) ثرافت Draft‏ 
حوالة بريدية بو سل مني - ۲ زذر Postal money-order‏ 
حوالة مصرفية ESL‏ مني - أو زجر Banking money-order‏ 
يودع المال ث دپوزت To deposit funds pAb‏ 
يحب WL)‏ على الحساب ث ندز أن ای To draw on account‏ 
دفعة مسبقة منت إن أذثائس Payment in advance‏ 
دفعة مستحقة ذیو يلت Due payment‏ 
مرفا الوصول پُوزت أو Port of destination eS‏ 
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یفتح حااً جار ۳ To open a current account‏ 
ث أوين إي فرت آفکزنت 


شيك مسطر رسد تیك Crossed cheque‏ 
جردة الفنثري Inventory‏ 
ميزانية بُضشجت Budget‏ 
رصید بلس Balance‏ 
خصم دنکؤنت Discount‏ 
لغ يرسل شعاراً ث سرف To serve notice ry‏ 
بضائم مفقودة / تالفة lee‏ .نخد 342 Missing/damaged goods‏ 
مدير مييعات سیلز Sales manager a‏ 
بائع (متجول) سلزمَن Salesman‏ 
مدير عام بالوكالة آفینغ جترل Acting general manager AS‏ 
مجلس إدارة بوزد أو ف Board of administration ji sl‏ 
سهم شیرز Shares‏ 
حامل سهم شیرهولذر Shareholder‏ 
جمعية عمومية جیرّل نسبلي General assembly‏ 
جمعیة غير عادية ‏ إکستزااوزدئْزي اتا Extraordinary assembly‏ 
kaly‏ شعن Bill of lading bail‏ 
جدرل أعمال أدْجَئْدا Agenda‏ 
مليء (مالیاً) Solvent tale‏ 
کتاب اعتماد غير قابل للإلغاء Irrevocable letter of credit‏ 
Fe LS 31‏ أوف گروت 
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رسوم جمركية 


یخلص بضاعة من الجمار له 


خصم تجاري 
فاتورة صوریة 
شهادة Len‏ 

رئيس مجلس إدارة 
أعضاء مجلس إدارة 
يحضر اجتماعاً 
يتب یغیب عن 
كتاب تفويض 
بالتفويض 


يقترع 


py wens 
tu tered 


Customs duties 


Customs formalities 


To clear goods from customs 


روم ویس 
Sai‏ أرف أُورجن 


Trading discount 
Proforma invoice 


Certificate of origin 


Chairman of the board تفیزمی أرف د وزد‎ 


Members of the board أوف دبُوزد‎ 550s 
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To attend a meeting 
To be absent 

To represent 

Proxy 

By proxy 


To vote 


عند الصراف 


At the money-changer 


هل یمکنك أن Jas‏ لي هذه الریالات؟ 
Can you change me these Riyals, please?‏ 


كان بُو اج مي Hd‏ ريالزء jl‏ 


کم تبلغ فیمتها؟ هاو مني آر دی How many are they?‏ 
عشرة الاف ريال تن بُورند رہالز Ten thousand Riyals‏ 
مقابل أية عملة؟ For what? bog‏ 


أود أن أبدل ستة آلاف بجنیهات استرليية 
I like to exchange six thousands for sterlings‏ 
آي ین (فنشبنخ سكس WO‏ فور Be‏ 
وأربعة GY‏ بدولارات And four (thousands) by Dollars‏ 
أند فور (ئززٹڈز) باي ضَلزز 
ما ہو سعر الصرف الیوم؟ طس 3 ریت What’s the rate today? ai‏ 
السعر نفسه كما كان البارحة It’s the same as yesterday‏ 
ائز 3 سَیٔم آز يشتزذئي 
هل هذا هو سعر التبادل الرسمي؟ ۱ Is this the official rate?‏ 
از د س ذ آوفغل زیت 
نعم ٠‏ يا استاذ يسن مستر Yes, mister‏ 
هذه هي تسعيرة البورصة This is the rate of the stock-exchange‏ 
ؤس از ذْ ریت أوف د سك - اکسنینج 
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سعر الثراء ذ پیوزنگیز پرایس The purchase price‏ 
موافق» وهل يمكنك أن تصرف لي هذا الشيك؟ 
O.K., and can you cash me this check, mister?‏ 
)5 آند کان بُو كاش مي MS‏ مشتر 
نعمء ولم لا؟ یس وآي Yes, why not i‏ 
أعطني كل الأوراق النقدية من الفعة الكبير ة Make them all big bank-notes‏ 
نيك دم أؤل بغ بالكئوئس 
تحت أمرك يا سيدي آزیو وش؛ سير As you wish, sir?‏ 
كم تتقاضی عن هذه الصفقة يا أستاذ؟ 
How much do you charge on the deal, mister?‏ 
هاو مش ذو بُو نشازج asl‏ ډیل» po‏ 
أتقاضى ثلائة في المثة ۸۳ )3%( I change three percent‏ 
آي نشانج ري hig‏ 
char‏ موافق» صرّف لي المبلغ من فضلك 
O.K., go ahead and change them for me‏ 


ها هو المبلغ؛ تفضل هیر gt‏ آرء مستر Here you are, mister‏ 


دولار أميركي يُو اس فلز U.S. Dollar‏ 
جنه استرليني EF‏ سْیَزلِنْمْ One sterling pound by‏ 
درهم الامارات رهم أوف oil‏ إبريس UAE Dirham‏ 
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Saudi Riyal 
Euro 

Omani Riyal 
Yemen Riyal 
Kuwaiti Dinar 
Morocco Dirham 
Iraqi Dinar 
Qatari Riya! 
Egyptian pound 
Libyan Dinar 
Lebanese Lira 
Syrian Lira 
Bahraini Dinar 
Jordanian Dinar 
French Franc 
Swiss Franc 
Dutch Mark 
Japaneese yen 


Italian lira 


ّت ريس 


ول أوف ! من 
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Latest rates 


All of a sudden 


لا مجال للاختیار - لا خیار آمامه 


we هاف و‎ S 


To have no choice 


To profit 
To lose 

To follow 
To transfer 
To lie 

To cheat 
To depend on 
Cheater 
Speculator 
Sincere 

To subtract 
To add 

To multiply 
To devide 
Stable 

To trust 


To make sure 


في مڪتب البرید 
At the post office‏ 


Post 

Postage fees 

Letter 

Stamp 

Telegram 

Adress 

Post box 

To cable 

To write clearly 
To address a letter 
To close an envelope 
To open 

To check with 
Postage stamps 
Revenue stamps 


Cable address 


عنوان بريدي op ge‏ 
عنوان دائم پیر نتر 
عنوان المنزل هُوم آذرس 
خالص أجرة البرید پوت ۔ في 
توزیع إلى المنزل موم دفي 
تقلت 7 
أجرة oe‏ 

بريد جوي یز مايل 
بطاقة بريدية oy‏ 35 
وزن الرسالة Js Sly‏ 
طرد bik‏ 
حوالة بريدية أي dex‏ مُني وزز 
المرسل 5 ندز 
المرسل إليه heey?‏ 
مخايرة O38 Jak‏ 
مدير مکتب بريد پوست ماضتر 
ساعي بريد (موزع) پوستمن 

يزن رزمة بربدية 5% اي پآزہل 
یوزع باليد Abd‏ بآي la‏ 
یلحق بالبرید قبل میعاد (قفاله ث کانش بُوضت 
رسالة مضمونة رجشترد نز 
رقم الرمز pias‏ 
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Mailing address 
Permanent address 
Home address 
Post-free 
Home-delivery 
Envelope 

Charge 

Air mail 

Post card 

Weight of the letter 


Parcel 


A postal maney order 


The sender 

The receiver 
Telephone call 
Postmaster 
Postman 

To weight a parcel 
To deliver by hand 
To catch the post 
Registered letter 


Code number 


البرید السریع آفنپزس مل Express mail‏ 


رقم المنطقة رون نمبْر Zone number‏ 
عنوان غلط رن Wrong address uv il‏ 
رقم الشارع الصحیح گُزر کت شتريت رو لئ .نٹ 
يستفسر عن ت الکویر To enquire about ol‏ 


آوذ أن ارسل هذه الرسائل بالبرید I want to mail these letters‏ 
GI‏ ولت ث J‏ دیس 5A‏ 
رسالة إلى مدينة بیروت وثلاث رسائل إلى دبي وجده 
One to Beirut and three to Dubai and 02‏ 
55 ث بیروت أند نْرِي ت ذباي أذ جَدَا 
هل تريد إرسالها جمیعاً بالبريد العادي ام البريد الجوي؟ 
Do you want to send them all by ordinary mail or airmail?‏ 
ڏو بو boty‏ د دم Ul‏ باي أورذيتري ميل أوز Tes‏ 
نعم. ما عدا تلك المرسلة إلى برستول Yes, except the one to Bristol‏ 
یسل بت ذ ون ث برستل 
من فضلك آرید إرسال هذه الرسالة بالبرید الجوي 
Please, i want to send this letter by airmail‏ 
بليزء أي ُؤلٹ ث بئذ مل لز باي یل 
أرجوك أن ترسلها بالبرید السریع Please send it by express mail‏ 
پلیز be pel ho‏ 
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حاضر » أستاذ O.K, Mister jes Sit‏ 
هل تقذمون خدمة سريعة للمناطق الخارجية؟ 
Do you have any express service for abroad?‏ 
ڏو بُو هاف آني إكْسْبْرِسٌ سَرْفْس فور أبْرُود 
كلاء متأسف. داخل البلد فقط Sorry, no. Just within the country‏ 
سُريء لو. جضت ون د Go‏ 
فھمت . إذأً آرسلها بالبريد الجري I see. Then send them all by airmail‏ 
آي ي. ذن سند ذم أول gh‏ رمل 
هل استطیم أن آرسل رزمة (بريدية) بطریق الجو؟ 
Can I forward a parcel by airmail?‏ 
كان آي 355598 إي پازبل باي إِيرميل 
نعم يمكنك ذلك Of course you can ast JS‏ 
أوف کُوزس يُو کان 
لکنها ستكلفك كثيراً بط ات ول بي کوشتلي But it will be costly‏ 
أبعثها بطريق البحر إذا كانت ثقيلة الوزن 
Send it by surface mail if it is heavy‏ 
Gh oe‏ سبزفین بل إف إتز هي 
الرجاء أن تلصق طوابع البرید على الرزمة 
Please stick the postage stamps on the parcel‏ 
پیز یف ذَ پوستیذخ شتافبس Sod‏ پآزبل 
في al‏ ساعة يتحرك البرید؟ When does the post leave?‏ 
2 ن dpe‏ پوشت لیف؟ 


[ننا نجمع البرید وننقله يومياً ات ليفز دَيْلى It leaves daily‏ 
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حمناء أرسل الرزمة بواسطة البرید البحري 
O.K, send the parcel by surface mail‏ 
اوي سند د بآزبل JF i Gb‏ 
غداً تتوجه (نبحر) الباخرة نحو الخلیج 
The boat will leave for the Gulf tomorrow‏ 
بك dy‏ لیف كور د لف dig‏ 
من فضلك کم يكلف إرسال هذا الطرد (هذه الرزمة) بالبرید الجوي إلى لبنان؟ 
Please, how much would this package (parcel) by‏ 
airmail to lebanon?‏ 
GL‏ هاو مائش ووذ ذس باكدج (پازیل) باي Sas‏ تو لیانون؟ 
ما هي آسرع أو افضل طریقة لارسال هذا الطرد أو هذه الرزمة بالبرید؟ 
What's the fastest way to send this package by the post?‏ 
وا د Gly Lu‏ ث سذ سل GE cash‏ پُوشث؟ 
هل تبیعون هنا (ظروف) مغلفات وطوابع بریدیة؟ 
Do you sell envelops and stamps here?‏ 
د و سل lel‏ آنذ Sie‏ میز؟ 
يوجد عندنا فقط مخلفات (ظروف) مطبوع علیها طوابع بريدية . 
We have only envelopes with stamps on them.‏ 


ري هاف أثلي [نفلژپن by‏ تامس أن ذَامْ. 
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دوب کدود 
مجنهد 


درجة (علامة) النجاح 
اتحانات نصف السنة 
امتحانات آخر السنة 
ریس مدرسة 

معلم؛ أستاذ 

طالب 

بحث «gal‏ مقال 
ذكي 

سريع الفهم 

بطيء الفهم 

يرع إلى الصف الأعلى 


Industrious 


Diligent 

Lazy, idle 

To pass 

Pass mark 

To fail 

Mid-year exams 
End-of-year exams 
Headmaster 


Teacher 
Pupil 
Essay 
Intelligent 


Quick to understand كوك ث آننزشتاند‎ 


yh‏ ث آندزستاند 


Slow to understand 


To be promoted to upper class 


ث بي يُرُومُوتد gh‏ كلاس 
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صف کلاس Class‏ 


فصل Semester ee‏ 
يطرد من المدرسة To be dismissed from schoo!‏ 
ٿ بي بشمشد فزم سکول 
تحت التجربة أو ن On probation Sb‏ 
بدرجة امتباز وذ دنیلکشن With distinction‏ 
بدرجة شرف وذ نزز With honours‏ 
فوق المعدل cE‏ ر ڏج Above average‏ 


Your son is making progress إبنك یحرز بعض التقدم‎ 
ibe منغ‎ be ost 
هل حصلت على علامات جيدة هذه المرة؟‎ 
Has he earned good grades this time? 


هاز جي Buy)‏ غریذز ؤس طيْم؟ 
نمی بصورة عامة جيرلي نپیکنغ. هي دذ Gerenally speaking, he did‏ 


ولكن ليس في جميع المواد But not in all courses‏ 
بط be‏ إن آزل كُوزسِز 
إنه ضعیف في الریاضیات He is weak in mathematics‏ 


هي از ويك إن میس 
علامته في الکیمیاء دون المعدل 
His grade in chemistry is below average‏ 


جز زیڈ إن 5g Abas‏ بلز ارفج 
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يجب أن يدرس بجدية أكثر He shoud study harder‏ 
هي شذ gabe‏ هازْدّر 
إنه یدرس هيز He's studying ike‏ 
إذاً انا أعتقد أنه بحاجة إلى أخذ دروس خصوصية 
Then I think he needs to take some private lessons‏ 
SS‏ بلك جي نیذز ث ثيك ضغ پیفت شنز 
إنني مستعد لكي أدفع لقاء اعطائه دروس خاصة إضافية 
I am willing to pay for extra private lessons‏ 
آي آم ولنغ gh‏ فور إكشترا زیمت لسنز 
بإمكان أستاذ الریاضیات أن يلقنه بعض الدروس 
Our maths teacher can give him some lessons‏ 
ور مَاثْ ینش كان HB‏ مغ FS pe‏ 
ما لم يتحسن في الفصل القادم» يقتضي عليه أن يعيد صفه 
Unless he improves next term. He will have to repeat his class‏ 
آل جي EL‏ بست تیزم. هي ول هاف ت ریت هز كلاس 
كلاء لا أريد أن یعید لصف No, I don’t want him to repeat his class‏ 
و آي دنت وُنْت هم ثْ رپیت جز کلاس 
لقد رسبت في دراستي (في صفي) I'm failing in my school class‏ 
یم فان ماي سکول كلاش 
أرجوك أن تطلب من الاستاذ مباشرة الدروس اعتباراً من اليوم 
Please ask the teacher to start as of today‏ 
لیز آنك د تیخشر ث سطازت آز أوف gS‏ 
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O.K., Let’s hope for the better نحو الافضل‎ class طب دعنا‎ 
Fed اض هُوب قور‎ ES 6 S53) 
Thank you شکرا الك یر‎ 


لا تقاطع من فضلك پلیز دولث انیریث Please don’t interrupt‏ 
من فضلك انتظر دقيقة Please hold on a minute‏ 
پل مود آن آه بث 
آرجوك لا تزعجني Please don’t disturbe me‏ 


پلیز دونت دیسترب مي 
من فضلك» اتركني وشأني پلیز يف مي ألون Please leave me alone‏ 


من فضلك! کف عن مضايقتي Please, stop bothering me‏ 
Hohn Sb‏ مي 
انصرف عني مث اراي فرام م Get away fromme‏ 
آغرب عني 3 آوَايٰ Go Away!‏ 
هل Sul‏ جاد؟ آز يُو ميزيُوس Are you serious?‏ 
لا بد آنك تمزح یرماشت بي ذجوکینغ You must be Joking‏ 
کف عن هذه اللکات نوك اوف 5 جوکیژ Knock off the jokes‏ 
لیس هناك ما يدعو للضحك ذائز bu‏ نني That's not funny‏ 
انصرف من هنا میت آؤْط آوف هیر Get out of here‏ 
قل الحقيقة من فضلك پیز یل د ثروث  Please tell the truth‏ 
لا تکذب علي دولث GY‏ تومي Don't lie to me‏ 
لقد فتذت صوابك! You have lost your mind!‏ 


یو هاف لنت یُوز Hts‏ 
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هل أنت مجنون/ أحمق آز یو كريْزي Are you Crazy‏ 


آین هر عقلك؟ وير از يوز بُریٔن Where is your brain?‏ 
لفد خطرت لي فكرة رائعة I've got a great (fantastic) idea‏ 


آق چٹ آ جْريْث Gal‏ (فانئائيف) 
هذا يدو شيء مذهل ذاث سارْنْدرُ فانتاشيك That sounds fantastic‏ 


هذه فكرة رائعة دشن أغریث That's a great idea Wai‏ 
وما الخلاف في ذلك؟ سو وات؟ So what?‏ 
افعل ما يحلو لك سویت یوزسلف Suit yourself‏ 
افعل ما ترید ذو bly‏ بو وئث Do what you want‏ 
وما الذي استجد في الامر؟ واث ال إز یو؟ What else is new?‏ 
ألا gut‏ أي تقدیر Don’t i get any credit?‏ 
te Gs‏ آني کریدث؟ 
اعترض على ذلك 01 | ذاث I oppose that‏ 
آعترض آي I object ESS‏ 
لدي اعتراض gi‏ هاف آن have an objection [eke‏ 1 
من وجهة نظري راغ ماي بُونْتْ أف 3 From my point of view‏ 
هل أعجبك/ اعجبتك؟ مار دذ بُو SEY‏ إٹ؟ ?1 How did you like‏ 
بالنسبة لي ویر آیام کوسیرنذ Where I am concerned‏ 
في رأيي إن ماي In my mind JEL‏ 
كيف كانت رحلتك؟ ها واژ يوز ثریپ؟ How was your trip?‏ 
هل كان الکتاب مفیداً؟ Was the book interesting?‏ 


واز د بوك Saal‏ 
ما هي آنو اع اهتماماتك What kinds of interests do you have?‏ 
وَاثْ کایندز Gl‏ (تیرششس دو یرهاف 
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اهتماماتي هي مطالعة الکتب العلمية والادبية 
My interests are reading scientific and 1111٥۴۵۲۷ books‏ 


ماي py‏ آز Bey‏ سابك آنذ 628 بوكس 


لا أستطیع أن أتذكر آي EIS‏ ريمغيز I can’t remember‏ 
سرني التحدث إليك It’s been nice talking with you‏ 
نژ بين ESF‏ وذ یو 
استمتع بوقتك إنجو ي يور زلف Enjoy yourself‏ 
هذه حفلة جميلة ذس پارتي از This Party is boring = AL yb‏ 
إنني آشعر بالملل pal‏ بورذ I'm bored‏ 
یا له من انسان Sper‏ واط أي بار هي از What a bare he is?‏ 
تمتع بوقتك هاف أي قوذ تایم Have a good time‏ 
أظهر اهتماماً شو آن Show an interest E43)‏ 
تي راض عن کل شيء I am satisfied with every thing‏ 

gi ۱‏ ام ace‏ ود قرغ 
آشکرك» کل شيء رانع Thank you, everything is fine‏ 
ثنك بو. AL‏ بلغ از فاین 
یس میا ناث باذ Not bad‏ 
أريد أن آنقدم بشکوی I want to make a complaint‏ 
آي وُنْط توف اه ونپ 
يؤسفني سماع ذلك I am sorry to hear this‏ 
آيام سوري TBE‏ 
مأبحث في الموضوع آيل AA‏ إث look into it‏ 1۱۱ 
عزيزتي» آرید أن آتحدث معكِ My dear, I'd like to talk with you‏ 


ماي دیز GLY AT‏ توئزك ود يُو 
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أريد ان ul‏ اي ونط تو کيل بو I want to kiss you‏ 


اهتم بنفك تنك کیز Take care of your self Cal) Sl‏ 
لا تشفل بالك بأمر ي Don't worry about me‏ 
دونث وري Ji‏ مي 
ليس هذا من شأنك This is none of your business‏ 
Gs‏ زان ف بوزپزنش 
لم أره منذ وقت طویل I have not see him for a long time‏ 
آي هاف تث سي مم فُؤر آي I‏ تائم 
وما الخلاف في ذلك What difference does it make‏ 


واط Ga‏ قاذ إن is‏ 
من فضلك اتصل بي ist‏ في الصاح Please, call me early in the morning‏ 
یه کول مي ليزلي ند موزنیئغ 
ما هي الکتب التي تباع هنا؟ What books are sold here?‏ 
5 بوكس آزسولدٌ غیز؟ 
من فضلك هل عندكم جرائد ومجلات عربية؟ 
Please, have you any Arabic news paper and magazine?‏ 


بليزء هاف يو آني آزييك نوز UT‏ ماغازين؟ 


هل عندکم خريطة للمدینة؟ Do you have a map of the city?‏ 
دز يُو هاف آي مَابْ اوت د سِتي؟ 

What did you say? Sipe ڊذ یو‎ bly ماذا قلت؟‎ 

آعد ما قلت من فضلك پلیز Say‏ ذاث Please repeat that‏ 

How is the weather to day? كيف حالة الطقص الیوم؟‎ 


هاو از 3 iby‏ ُو داي؟ 
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البرد لا یحتمل 5 کزلز از آنیرائیل The cold is umbearable‏ 
الثلج يهطل بکثرة إث از شُنونینخ هيفلي It is snowing heavily‏ 


کم درجة تحت الصفر How many degrees below freezing‏ 
َو مني دیچریز بل Bind‏ 

بقي الثلج يهطل طرال الليل It has been snowing all night‏ 
إث هاژ پین ويج yl‏ ناث 

The weather became warm الطقس أصبح دافياً‎ 

د پیزز pS‏ $559 

I lost my way Bly ضللت طريقي آي لوشث ماي‎ 

Please bring me ري مي‎ ok آن تحضر لي‎ ole JI 

I would like to show you ارید ان آريك‎ 

آي وُزد لايك نُوشْوْ یو 

آرجوك أن تتکلم ببطء ۱ پلیز شيك سلولي Please speak slowly‏ 

ما الذي حدث واط What happened? gu‏ 

إنك تمزح یو از ذجوکینغ You are joking‏ 

Leave me alone jit اثركني بمفردي لیف مي‎ 

أريد أن أو ضح آي وَٺْٺ تو اِكَسْپْلَیْنْ I want to explane‏ 

I am very busy. I have no time ليس لدي وقت‎ ae مشخول‎ ul 
بيزي. آي هاف نو تایم‎ se aul 

امد چٹ ريدي Get ready‏ 

How do you pronounce this word? كيف تلفظ هذه الکلمة؟‎ 


ها ذو یو بروتونس دیس وورذ 


لا تخف دونث ہی آفرید Don’t be afraid‏ 
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آنا منزعج 

أنت مخطیء 

آنا على حق 

أنا حزين 

آنا لا احتاج هذا 
لا آرید 
باخصار 


لا استطیع أن آتذکر 


یو از روج 
آیام رای 
SL abi‏ 


آي دولث نیذ س 


Stee 5 م‎ oF 
آي دوست وونت‎ 


بريفلي 


i‏ کانث ریممبر 


I am bared 

You are wrong 
Tam right 

lam sad 

I don’t need this 
I don’t want 
Briefly 


1 can’t remember 


His knowlege of english is small إن معلوماته عن الانجليزية قليلة‎ 


هز تولخ أن نیش إز dye‏ 
قف هناك ذجاشث ii BE‏ داز Just stand over there‏ 
هل فهمت کل شيء Is everything understood‏ 
i‏ افرتتغ غ آلیزئود 
انا آسف على تأخري سُزي Sorry, I am late ed gil‏ 
کم من الوقت انتظرتني (انتظرا تي)؟ How long have you been waiting?‏ 


BS ju‏ هاف یو بین وییئغ؟ 
لیس کثیرأء منذ ساعة الواحدة Not longe since one o'clock‏ 
اث did‏ سل زان کلف 


كم هي مثیر:/ کم هو مثير هاو افسانیلغ How exciting Eres‏ 
شيء في متهی الاهمية مُور إلبوزتلك More important‏ 
سمعة عالمية وُورْلْدَ فایموس World - famous‏ 
لقد سبق أن قلت لك Gl‏ تولذ یو I told you before joe‏ 
حا kes‏ نری سوه لس سي So, let's see‏ 


لا استطیع فهم هذا 


gi‏ کانث آنیزستاند إث 
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T can't understand it 


المفتاح في القفل د کي إِنْ ذَ لَك The key in the lock‏ 


لا باس قر مايلذ Never mind‏ 
آرغب GY aff‏ (آي 355 (LY‏ (عطنا I'd like (I would‏ 
اعتبر نفك في منزلك ds‏ بُورسَلف آث هرم Make yourself at home‏ 
کم كلمة تعلفث؟ How many words have you learnt?‏ 
ها مني 535 اف بو ليرلث 
جمیع الناس الافاضل Eats 5 SH‏ پچول All the best people‏ 
آغلقت الراديو واطفات لور turned off the radio and the light‏ 1 
آي AES‏ آف د رادیو آند د EN‏ 
لقد انتهی کل شيء It's all over At gy‏ 
نتطيع أن بدا وي كان We can get started AES Le‏ 
آن الاوان نز هاي نایم It’s high time‏ 
Glos‏ به ثقة عمياء ۱ used to be sold on him‏ 1 
آي بوژذ تو بي صلذ أن مِم 
pail‏ استقالتي جف by‏ ماي یسل Give in my notice‏ 
عضو شرف ذ اولوزیل The honourable member ju‏ 
من وجهة النظر هذه ان کوایث اث In quite that light BBY‏ 
لم أطمشُ له على الاطلاق I never quite took to him‏ 
gl‏ فز كوايث تُوك تو مِم 
على مؤوليتك آث یور أؤونْ رِسْكُ At your own risk‏ 


شيء بليق (يطابق) أو يلائم على هذا اللون Anything to match this colour‏ 
Be‏ نو ماش ذس HB‏ 
ملائم/ يتناسق مع ماثبیلغ Matching‏ 
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حیوانات برية 


Wilde animals 
وابلد آنملز‎ 


اسد لین Lion‏ 
ره یو نس Lioness‏ 
نمر بر Tiger‏ 
نمرة تعرس Tigress‏ 
ظبي (اسود اللون) 1 بق Black buck‏ 
يَغْوَر (نمر مرقط) Jaguar shes‏ 
كبش جبلي بغ هُوْزن Bighorn‏ 
حصان هوزس Horse‏ 
pe‏ گیل Camel‏ 
بغل Mule J ye‏ 
حمار 33 Donkey‏ 
سعدان» قرد مُٽکي / آنپ Monkey/Ape‏ 
ضبع Hyena tole‏ 
مور Beaver A‏ 
زرافة جرآف Giraffe‏ 
کنغارو كرو Kangaroo‏ 
wil‏ نيك Snake‏ 
Bear 72 ws‏ 


Elephant إلفقت‎ 
Fox os 
Wolf ils 
Dos 5 
Gazelle چازیل‎ 
Boar بوز‎ 
Mouse ماوس‎ 
Rat راث‎ 
Hare ھایز‎ 
Beaver یئز‎ 
Mole مول‎ 
Squirrel کول‎ 
Bat پاث‎ 
Zebra زٍیرا‎ 
Predatory animals sis پرداتوري‎ 
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صل (أفعى سامة جدا) 
المجلجلة (حية ذات الجرس) 
ملحقاة 

زاحف 

oly‏ (حية كبيرة ضخمة) 
حوباء 


389 


Crocodile 
Serpent 
Viper 
Lizard 


Frog 

Cobra 
Rattlesnake 
Tortoise 
Reptile 

Boa 


Chameleon 


حیوانات أليفة 
Domestic Animals‏ 


Bal وميك‎ 


بقرة کار Cow‏ 
(راس) غنم خروف شیپ Sheep‏ 
ماعز غو تت Goat‏ 
بغل مول Mule‏ 
حمار آس دكي Ass, donkey‏ 
قطة کات Cat‏ 
كلب 2 Dog‏ 
أرنب ربت Rabbit‏ 
حصان هُوزس Horse‏ 
فرس م Mare‏ 
7۶ ی Camel‏ 
جمل» رحید السنام کمل. ذروميداري Camel-Dromedary‏ 
جمل ذو سنامین obs‏ باکتیریان Camel-Bacterian‏ 
عجل قآف Calf‏ 
کلب صيد Hound via‏ 
نعجة آر Ewe‏ 
ون ارفس : بول Ox: Bull‏ 
ie‏ لائب Lamb‏ 


نعامة (طیر النمام) 
جاموس 
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Kangaroo 


دوري 


شحرور 
نعامة (طاثر النعام) 
غراب 


nee تم‎ 


Gade‏ (غراب طویل الذیل) 


Bird 


Eagle 
Buzzard 
Falcon 
Cuckoo 
Parrot 
Canary 
Nightingale 
Partridge 
Sparrow 
Black bird 
Ostrish 
Raven 
Swallow 
Robin 
Owl 

Quail 
Starling 
Swan 


Magpy 


وروار بي إتر Bee eater‏ 
طئان ممٰیفیزذ Hummingbird‏ 
طائر البطریق Penguin lye‏ 
وطواط (خفاش) باث Bat‏ 


Birds of a feather flock together الطيرر على أشكالها تقع‎ 


بوزدز Sl‏ آي فذز فلوك تُوجَذِر 


یضرب عصفورین بحجر To kill two birds with one stone‏ 
توكل توبوزدژ by‏ 55 ون 
عصفور في اليد ولا عشرة على الشجرة 
A bird in the hand is worth ten in the bush‏ 
أي بوزد إِنْ ذي Ble‏ [ ز L555‏ تن ان ذي بش 
هل لديك رخصة لصید الطیور؟ Do you have a license to hunt?‏ 
دیو هاف Gl‏ لائْسِنْ و منث؟ 


Yes, i do (i have)! نعم عندې!‎ 
یس آيْ 93 )51 هاف)!‎ 

هل يمكنني أن آراها من نضلك؟ May i see it please?‏ 
َي آي hee‏ 
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دجاجة فرخة 


ديك 


ديك رومي 

دبك حبشي 

طير حمام/ حمامة 
بطة 

أوزة 

طاووس 

طير حجل 

نعامة (نعام) 


تم (اوز (Ale‏ 
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Rooster 
Turkey 
Dove/pigeon 


Drake 
Chicken 
They are hatched 


لسماك 


Fish(es) 

فش (فیز) 
شبوط قازپ 
سمك سلمون شلمون 
تون تُونا 
انکلس (حنکلیی) ایل 
a‏ قد 
خرمان غازفش 
طربون تازپن 
قاروس مقلم/ مخطط سٹرید باس 
دلفین لفن 
سمك هامُور هامور 
حوت ils‏ 
کلب بحر ۳ 
أبو سیف سوزدش 
سمك موسي سول 
قریدس ‏ روبان - جمبري ‏ شریفپ پرول 
کرکند sony)‏ 
سلطعون ws‏ 
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Dogfish 
Swordfish 

Sole 

Shrimp - Prawn 
Lobster 

Crab 


Herring 


صدف/ محارة Oyster jl‏ 
عردين سازدین Sardine‏ 
محاره آویشتیو Oyster‏ 
مأكولات بحرية سي فوذ Sea food‏ 
کلمار کلماز Calamar‏ 
تروته ثراوث Trout‏ 


أحب صد السمك gi‏ لايك ت فش I like to fish‏ 
سمك مشوي is‏ فيش Grilled fish‏ 
سمك مقلي Ly‏ فيش Fried fish‏ 


السمك رائع في هذا المطعم This fish is wonderfull in this restaurant‏ 
ذس فيش إز وینیزفول ان ذس رستورلث 
يصطاد في المیاه العكرة To fish in troubledt waters‏ 
تو فيش إن MAS‏ ووټز 
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الطبيعة الارض والفضاء 


The Nature the Earth and the Space 
ذ نایشوز 3 یز أند ز سيل‎ 


يابسة Land ay‏ 
مياه ووتر Water‏ 
جبال Mountains psy‏ 
ودياك فالیز Valleys‏ 
تلال هلز Hills‏ 
سهول فیلدز Fields‏ 
بحر - abu‏ سي - میز Sea-seas‏ 
محیط ‏ محیطات Ocean-oceans Sool sl‏ 
بحيرة - بحیرات Lake-lakes sd - a‏ 
صخور رفس Rocks‏ 
تربة Soil ATs‏ 
رمال سائد Sand‏ 
حجر کریم ‏ حصاة سگرن Stone‏ 
حصاة - البلور الصخري Pebble hy‏ 
صحراء ډززت Desert‏ 
شجرة ‏ اشجار تري - ریز Tree-trees‏ 
نبات - نباتات ُلائث ۔ يلاس 75 


غابة - غابات 
قارة - قارات 
آرروپا 

أميركا 

افريقيا 

استراليا 

المحيط الهادىء 
المحيط الاطلسي 
البحر الامود 
البحر الاحمر 
البحر المتوسط 
بلد ‏ بلدان 

مدينة - مدن 

قربة - قرى 
حیوان - حیوانات 


ra 

سمك ‏ آسماك 
طیر - طیور 
معادن 

اعشاب طبية 
طبیعة 


Forest/s 
Continent/s 

Asia 

Europe 

America 

Africa 

Australia 

The Pacific Ocean 
The Atlantic Ocean 
The Black Sea 
The Red Sea 

The Mediterranean Sea 
Country-Countries 
City-Cities 
Village/s 

Animal/s 

Human beings 
Fish 

Bird/s 

Minerals 

Herbs 


Nature 


حل 
صحراء 
ہرکان 
زلزال (هزة أرضية) 
جزيرة 
شبه جزيرة 


Sunshine 
Universe 
Thunder 
Pole 


دغل (غابة موحشة) 
5 


Jungle 

Hill 
Mountain 
Envelop 
The atmospher 
Explore 
Crust 
Temperature 
Evaporate 
Totape 
Wind 

The world 
Tempest 
Storm 
Snow 

Rain 

Ice 

Cloud 
Comet 

The Heaven 
The Earth 
Dust 

Air 

Draft 


(The) East 4 G3) الشرق - شرق‎ 


الفرب - غرب )3( وشث (The) West‏ 
الشمال - شمال (ذ) 45% (The) North‏ 
الجنوب - جنوب )3( ساوث (The) South‏ 
الشمال الشرقي نوزث ایشث Northeast‏ 
الشمال الغريي نوز وشث Northwest‏ 
الجنوب الشرقي ماؤث إيشت Southeast‏ 
الجنوب الغربي djl‏ رشث Southwest‏ 
محادثة 
شهرة عالمية A world wide reputation‏ 
GI‏ ووزلذ Sty‏ ریوتایشرن 
تغيب الشمس في الافق The sun is sinking‏ 
ذي سن رز سکن إن ذي Sy silage‏ 
في العالم أجمع In the whole world‏ 
إن ذي هول ووزلْذ 
من السماء حتی الار ض From heaven to earth‏ 
فروم هيفْنْ تو آزرث 
السماء تمطر (الطقس ممطر) إث إز راینینم It’s raining‏ 
كيف حال الطقس YS‏ ذي وئز What is the weather‏ 
الطقس غائم اث i‏ کلازدي It is cloudy‏ 
الشمس مشرقة ذِي سَنْ از شايبلغ The sun is shining‏ 
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It is a fine weather Dy الطقص جمیل اث از أي فان‎ 


في الھواء الطلق اوث Outdoor 5p‏ 
الطقس دافیء إث اژ $99 It is warm‏ 
الطقس يميل إلى البرودة ‏ اٍث از ab‏ كولذ It is getting cold‏ 
ساتسلق هذا الجبل I shall climb this mountain‏ 
آي شيل BS‏ مازنتین 
في بوم مشرق gil‏ سني دا On a sunny day‏ 
إذا سمحت حالة الطقس ونز بزميلغ Weather permiting‏ 
الضباب ینقشع gg‏ لغ The fog is lifting‏ 
السماء مُلَبِدة جداً بالغیوم The sky is very cloudy‏ 
3 سکاي از SIN gp‏ 
هل تشعر بمجری هواه؟ "دیرف ني درافث؟ Do you feel any draft?‏ 
السماء صافية سكا از كيز The sky is clear‏ 
الحرارة مرتفعة إث از هوث It is hot‏ 
الرطوبة مرتفعة 3 ميومدني jl‏ هاي The humidity is high‏ 


الأنهار - البحار والمحیطات 


The Rivers - The seas and the Oceans 


ذ ریفرژ - ذِ سيز آند ذي اوشِنز 


ماء 

نهر - آنهار 

بحر - پحار 
محیط ‏ محیطات 


بحيرة - بحیرات 
مياه إقليمية 


مياه جوفية 
مياه داخلية أو قومية 


۳ 
ریف - ریقپزز 
سي - سير 
آوشان - آوشنز 
لايك ۔ لاکن 
ټرټوریال واتزز 
غراونذ Fly‏ 
ناشیونال Jy‏ 


نك ہہ 
سس ۔ سور 


Water 

River - Rivers 
Sea - Seas 

Ocean - Oceans 
Lake - Lakes 
Territorial waters 
Ground water 


National waters 
Beach - Shore 


لبوکو وورم $99 


lb‏ 3 ووتز 
Be‏ دز 
ترابلذ واټزز 
صُودا Fla‏ 
dep‏ وائز 
وایت واش 
راين By‏ 
ستیل ووترز 
ول وونز 
فازئبن 


Float 

Raft 

To swim 
Drinking water 
Fresh water 
Mineral water 
Salt water 

Cold water 

Hot water 

Luke warm water 
Filterred water 
Spring water 
Troubled waters 
Soda water 
Distilled water 
White wash 
Rain water 

Still water 

Well water 


Fountain 

Well 

Stream - Streams 
Brook 


شلال ووتزفرل Waterfall‏ 


Pool صغیرة پول‎ Sp 
Torrent chy سیل‎ 
Clift جرف لیف‎ 
Pebbles - stone حصاة ۔ حصی - بحص پر - ستل‎ 
Dew ندی دیو‎ 
Flood tide 4G مد فلاذ‎ 
Ebb tide جژر اب تايذ‎ 
Current E555 . تیار‎ 
Mud وحل مد‎ 
Sand رمل سائذ‎ 
Jump pales یقفز‎ 
Rock صخر روك‎ 
Fish - Fishs سمك ۔ أسماك فيش ۔فیشز‎ 
To Drawn غرق تو پراؤن‎ 
Drawned غريق راوید‎ 
You now swimming هل تجید السباحة یونوضویمینم‎ 
No, i'm not a good swimmer كلا لا اجید السباحة‎ 
أَمْ ناث أجود سويز‎ gl نو‎ 
Let us go to the Beach لنذھب إلى الشاطىء‎ 
غو نو في بنش‎ AO 
Tide and flow المد والجزر تايذ آنذ فلو‎ 
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البحر هادی» 3 سي از کالم The sea is Calm‏ 


الامواج مضطرية ذ سي از سرجنغم The sea is surging‏ 
ماذا أفعل ضد دوار البحر How can I get rid of the seasickness‏ 
هاز كان أيْ EE‏ رذ أؤف ذ سیسکنس 
لا توجد مياه سناخنة 53 اژ نر 24 3355 There is no hot water‏ 
آحب القفز في الماء I like to jump into the water‏ 


SLY Gl‏ تو eed‏ إلتواذى ووتز 
هوايتي الغطس تحت الماء le‏ هويي از My hobby is diving bab‏ 


النار والنور 


The Fire and the Light 
EY 3 آند‎ 5.55 


نار فایر Fire‏ 
نور Light ay‏ 
حطب 353 Wood‏ 
فحم حطب نشازکول Charcoal‏ 
وفود ول Fuel‏ 
فحم حجري كۈل Coal‏ 
دخان سموك Smoke‏ 
رماد Ashes wi‏ 
رزمة حطب فجوث Faggot‏ 
عيدان خشب (حطب) فار سكس Fire sticks‏ 
كبريت Sulphar silo‏ 
شرارة سُبازك Spark‏ 
بترول يرول Petrol‏ 
كاز كر وسين Kerosene‏ 
بنزین پلزین Benzine‏ 
مازوت غاز Gaz oil pit‏ 
غاز غاز Gaz‏ 
يعمل النار نو لایت ذي فایز To Light the fire‏ 
يطفىء النار Gy‏ آؤث ذ فایز To put out (he fire‏ 
شمعة کائیل Candle‏ 
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To blow out bil jb أطفأ الشمعة تو‎ 


أطفأ الضوء تو تورن أوف To turn off‏ 
أضاء الضوء تو تورن أن To turn on‏ 
شمعدان Candlestick desis‏ 
موقد فير لايس Fire place‏ 
مشعل توزش Torch‏ 
صهريج تالك Tank‏ 
مفتاح كهرباني شویخش Switch‏ 
«fb‏ خیال شذرز Shadow‏ 
تیار Current 3 J‏ 
لمبة Lamp WY‏ 
ظلام داز کنیس Darkness‏ 
عود کبریت ماش Match‏ 
کهرباء الکثريسيتي Electricity‏ 
رجال الاطفاء Firemen inp‏ 
سيارة الاطفاء فایز إنجين Fire engine‏ 


في الریف - في الجبل 


In the Country - In the mountain 
EPI 3 إن 3 كاونتري - إن‎ 


قرية Village ae‏ 
جبل Moutain fej‏ 
ریف Country SAIS‏ 
بيت قروي - کوخ کوتادج Cottage‏ 
قصر ريفي مانور Manor‏ 
جر بريد Bridge‏ 
جدول ۔ ساقية بُروك Brook‏ 
نهر River os)‏ 
قناة كنال Canal‏ 
بنبوع فاونتاین Fountain‏ 
حدیقة Garden doje‏ 
سهل Plain aX‏ 
شجرة - آشجار ثري - ریز tree - trees‏ 
تربة - أرض مويل (یرث Soil - Earth‏ 
بستان آوزتشازذ Orchard‏ 
غابة ووذ Wood‏ 
طریق رود Road‏ 
as‏ هل Hill‏ 
سیل پاث Path‏ 
سكة حديدية رال وَايْ Railway‏ 
طریق عام موتوزواي Motor way‏ 


Earth 

Sand 

Pebble - stone 
Breeze 

Wind 
Mountain chain 


Crop 

By way 
Fence 
Temperature 
Fig tree 

Ears of coro 
Palm - tree 
Olive - tree 
Pomegranates 


Grapes 
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محراث يلو Plough‏ 


کهف ۔ جب كك 30 89 Cave-Cavern-Den‏ 
اسفل - قعر ثم Bottom‏ 
الماشیة 3 كائل The Cattle‏ 


الماشية في هذه الابام تعطي مزیداً من اللحم ومزيداً من الحليب 
The kattle to day yeild more beef and more milk‏ 


ذ کاثل تو داي UU‏ مور بیف آنذ موز ميلك 
يكن في الریف هي JI‏ إن ذِي كاؤئتري  He leaves in the country‏ 


لنذهب إلى القرية Let us go to the village‏ 
لث آس غو تو ؤي فلاذخ 

I shall cross the bridge ساعبر الجسر‎ 
CHEB آي شل کروس‎ 

کم تبعد القرية هاو فاز از اث How far is it‏ 

هل يمكنك أن تدلني على الطریق؟ Could you show me the way?‏ 
595 يو شوو مي ذ والئ؟ 

I climb a tree أي ترې‎ Law أتسلق شجرة آيْ‎ 

هيا لنذهب إلى النهر CJ‏ آس خوتو ذ ریٹز  river‏ عطا ما مع ولا Let‏ 

We are going for a swim نحن ذاهبون للسباحة‎ 


وي آر Rise‏ فوز آي pe‏ 
أبي ووائل ينصبون الخيمة Dady and wail are pitching up the tent‏ 
gale‏ آند وائل آز پتشنغ آپ ذ تالث 
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أوه! وائل» أنظر هناك يبدو أن هذا الولد يغرق ني الماء 
Oh! Wael, Look over there, that boy seems to be struggling‏ 
with the water‏ 


آرٰه! واثئل» لوك أوفز ذازء ذاث Sy‏ سیمز نو بي dy EE‏ ذ Bad‏ 
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صرصور: صرصار 
جراد جرادة 
aL‏ سحلية 


55 كُريكث/‎ 
cai J 


Butterfly 

Flea 

Bee - Bees 
Grasshopper 
Hornet-Wasp 


Ant 

Mosquito 
Cricket/Cockroach 
Locust 
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Scorpion 
Worm 
Silk-worm 
Corn-weevel 
Moth 
Grasshopper 


في حديقة عامة 


At public ۲‏ 
آت بلك غآرین 


Can you come with me tomorrow? Chae هل يمكنك أن تذهب معي‎ 


ok I‏ وه 
كان یو فم وذ ہي نموزو 


إلى أين آنت ذاهب؟ ویر آر يُو ونم Where are you going?‏ 
آرد أن آزور الحدیقة العامة like to visit the public garden‏ 1 
آي AY‏ ث فزت د WI‏ غآزدن 
سأذهب ولکن بعد الظهر " I'll go but in the afternoon‏ 
آیل غو بط إن د أََْرنُون 
هذا لا يهمني It doesn’t make any difference‏ 


إت ضرت مك أني vie‏ 
الت رائعة؟ ازئیث Isn't it wonderful! Boats‏ 
نع إنها كذلك . إنها نظيفة رهادئة للغاية Yes, it is. It is so calm and clean‏ 
يس A‏ سو قالم al‏ كلين 
دعنا نجلس في ظل تلك الشجرة الشاهقة 
Let’s sit in the shade of that tall tree‏ 
أشن ِت إن د عَيْد أوف فات gdp‏ 
هل توجد کافتیریا Ska‏ از ذیر اي کفتیزیا جیر؟ Is there a cafeteria here?‏ 
نعم . ماذا تحب آن تشرب؟ Yes. What would you like to have?‏ 
یسل by‏ ود يُو GLY‏ تو هاف؟ 
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آشرب قهوة سمحت آيل oS‏ لیر I'll take coffee, please‏ 
الهواء نقي هنا 3 a‏ از فرش هر The air is fresh here‏ 
کم مرة تزور هذا المکان؟ How often do you visit this place?‏ 
هاو آوفن د یو فزت Sed‏ 
كلما يسنح لي الوفت وِنَْفِرْ آي هاف طَيْم  Whenever Ihave time‏ 
al‏ - (شاهد) نحو تلك الازهار Look at those flowers‏ 
لك آت دوس فلوزز 
إنها رائعة clan‏ ایس کذلك؟ They are so wonderful, aren't they?‏ 


دي ار سو fray‏ ارنت ذَيْ؟ 


بالتأكيد إنها رائعة Sixt‏ ذبى آر Surely they're‏ 
في أي وقت تقفل آبوابها؟ What time does it close?‏ 
b;‏ = ضز ت کو ز؟ 
ریما الساعة السادسة ۱ Probably at six o’clock‏ 
oe‏ آت ہکس ولو 
أظن أن الوقت قد حان إذاً It's about time I think‏ 
إثز oil‏ طَلِم آي بنك 
(صحیح) نع هيا بنا لذهب إلى البیت Yes, let’s go home then‏ 
ين ث أض غو موم 53 
يا له من مکان جمیل! وط اي ایْن بلیس! What a fine place!‏ 
يا لها من بقعة هادئة! وط اي What a peaceful spot! $222 Ji,‏ 
هل اعجبتك؟ ید یو أَنْجْوي ات؟ Did you enjoy it?‏ 


نعم أعجبتني» واکثر مّما يمكنك أن تتصور 


Yes, I did, more than you can imagine 


ن GT‏ ددء مُور ذان بُو كان ماجن 
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دعنا نأتي لزیارتها ثانية الاسبوع القادم 
Let’s pay her another visit next week‏ 
أل og‏ جر hl‏ فزت نكست ويك 
سوف أتصل بك هاتفياً قبل أن اخرج من البيت 
I'll give you a call before I leave‏ 
آیل ف يو اي کول ور آي ليف 


إلى اللقاء سُولئغ So long‏ 
Ci 17‏ 
آوقات الزيارة a3‏ أؤزز Visiting hours‏ 
أوقات الاقفال B35‏ أؤزز Closing hours‏ 
برمي بعیداً ye‏ أَرَيْ To throw away‏ 
نفایات Garbage cue‏ 
خطر الحریق pie‏ أوف فير Danger of fire!‏ 
آشجار سندیان By)‏ تریز Oak trees‏ 
بركة ماه وور - يد Water - pond‏ 
يقعده یجلس ث مت 033 To sit down‏ 
یقف ث متائد To stand up yi‏ 
موقع لقاء ملغ پلیس Meeting - place‏ 
یقابل صدیقاً ث ميت اي فُزند To meet a friend‏ 
یصق 9 لبت To spit‏ 
Uy‏ الزهور بقدميه pe‏ يد 598 To tread flowers‏ 


الحمامات والمفاسل The toilets and the elevator‏ 
د توالیث آنذ ذ إلفبعوز 
الدخول مجاناً إٹریشل إز فري Entrance is free‏ 
لا رسم دخول نز آنترپشن في No entrance fee‏ 
یحافظ على النظام ث کیپ ذ آوزفر To keep (the- order)‏ 
یجلس في الداخل بسلام (بهدوء) To sit inside in peace‏ 
ث بث إنضيض إن ببس 
يغسل ت ووش To wash‏ 
يصفي إلى الموسیفی ث لِسِنْ To listen to music Deb‏ 
خرير الماء میرمر أو ووتر Murmur of water‏ 
زقزفة العصافیر ot‏ أوف بیزدز Chirrup of birds‏ 
یلمس ت ططش To touch‏ 
أشجار ريز Trees‏ 
أزهار فلاوزز Flowers‏ 
حیوانات جميلة مختلفة Beautiful and different animals‏ 
Joys‏ آنذ بفرنث أنمالز 
طیور جميلة رمخلفة Beautiful and different birds‏ 
يفل آنذ By ope‏ 
قرود مختلفة الانواع Sips‏ مونکیز Different monkeys‏ 
سلة النفایات وشث باسکث Wost basket‏ 
لا تدعس علی العشب کیپ آوف Keep of the grass Hid‏ 
لا تقطف الزهور دونث بك نلاوزژ Don’t pick flowers‏ 
الأولاد يلعبون ذى تبلتر 15 The children are playing RL‏ 
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بفهر ۰ يهزم 
ینهزم 
اكثرية الاصوات 


asl 


السياسة 
Politics‏ 


Political party 
Party leader 
Party member 
Party platform 
Candidate 

To nominate 
Elections 

To vote 

Poll box 
Constituency 
To win 

To fail 

To defeat 

To be defeated 
Majority of votes 


Minority 


Municipality Ay بدي‎ 


ناخب و تر Voter‏ 
الحزب الحاکم پازتي إن پور Party in power‏ 
رجل قوي النفوذ HF‏ مان Powerful man‏ 
حملة [نتخاية Election campaign os oS‏ 
نفوذ سطوة Influence eres‏ 
له سيطرة على db‏ فلس أون To have influence on‏ 
خاضم ل يقع تحت تأثیر (کذا) To be under the influence of‏ 
ث ut‏ إنفلؤس أوف 
معارضة Opposition pl‏ 
ناطق بلان حزب سیون أو ف اي پاڑتي Spokesman of a party‏ 
(جریدة) لان حال حزب Mouthpiece of as oy‏ 
یجذب إلى ث إِنْركت To attract‏ 
يلقي خطاباً ث دولفز (ي To deliver a speech AH‏ 
یهاجم خصماً ت Sat‏ أن To attack an opponent es seal‏ 
يقنع ث كنس To convince‏ 
یخدع؛ يغش ت دبیف To deceive‏ 
السياسة هي فن الممکن Politics is the art of the possible‏ 
لیکس از ذ آزط أوف ذ بُسْبُل 
رجل سياسي پلیشن Politician‏ 
مفكر سيامي SSL‏ بذکر Political thinker‏ 
آفکار سياسية لکل Political ideas jal‏ 
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سياسة حزب پازني يُلسي Party policy‏ 


تقدمي پھر ہف Progressive‏ 
رجعي ر Reactionary gpl‏ 
سياسي ناجح اي Pie‏ پلیشن A successful politician‏ 


Are you going to vote this time? هل ستقترع هذه المرة؟‎ 


آر بُو SEB‏ قوت ؤس طم 
JS‏ تأکید Certainly ie‏ 


مع من) لصالح أي حزب؟ For which party are you going to vote?‏ 
as‏ هوش gh‏ آر بو غتولغ بُ فوت 


For my party, as usual لصالح حزبي ۰ کالعادة‎ 
آز يُوجْوَل‎ gh Gh ور‎ 
His opponent is a bright politician إن خصمه سياسي لامع‎ 


7 


هز آوپٹوئنث رز اي بْرَيْت ok‏ 
ولكن لیس له أي حظ في النجاح (إطلافاً) 
But he doesn’t have any chance to success‏ 
هي ضرئت هاف J‏ ثشائس أوف pris‏ 

What makes you think so? ما الذي یجملك تفکر هکذا؟‎ 

وط بیس بُو لك سُو؟ 
لان حزبنا آکثر شعبية من حزبه 

Because our party is more popular than his 

بکوز اور پآزتي ٍز مُور پر ذان جز 
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قام حزبنا بمشاری یع عظيمة Our party has carried out great Projects‏ 
we an‏ هاز گرد أؤْت غيريت بروذجکتس 


Projects which enriched the country مشاریع آغت اللد‎ 
بروجکتس ونش إنرنشد د فتتري‎ 
May your party succeed then لحزبك النجاح إذا‎ gal 
SS apes يُور بآزتي‎ gu 
Thanks, It will Jy شکرا. إنه سینجح ٹاکس ات‎ 
It is nice to be optimistic جمیل أن یکون الانسان متفائلاً‎ 


نز تبص ث بي أریمنيك 
نعم . إننا نقف على ار Ws‏ راسخة Yes, we stand on solid grounds‏ 


بسء وي he‏ أن سُولِد plage‏ 
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وزارات ودوائر رسمية 


Ministries and administrations 
Feel منشترز آند‎ 


حكومة/ وزارة كبنت Cabinet‏ 
وزارة Ministry oi‏ 
رئيس وزراء ee‏ منشتر Prime minister‏ 
وزیر Minister year)‏ 
وزير (وزارة) الشژون الخارجية Minister of foreign affairs‏ 
بیشٹر (بيشتري) أوف فورن spall‏ 
وزير (وزارة) الداخلية peu‏ ارت ا Minister of interior‏ 
وزير (وزارة) العدل بیشتر أوف ذجَضیس Minister of justice‏ 
وزیر (وزارة) الاقتصاد منشتر أوف Minister of economy wl‏ 
وزیر (وزارة) التجارة منستر a‏ رید Minister of trade‏ 
وزير (وزارة) الطاقة منشتر أر Minister of energy gral J‏ 
وزير (وزارة) الصصة العامة Minister of public health‏ 


بیشتر أوف یلك لت 
وزیر (وزارة) EY!‏ بيشتر أوف )2332 Minister of information‏ 


وزير (وزارة) البرید والبرق والهاتف 
Minister of post, telegraphs and telephone (PT&T)‏ 


پیشیز أف eg‏ تلفرافس آذ تفن - مينر أوف بي تي آئد تي 
وزير (وزارة) التخطيط > رف بلابئع  Minister of planing‏ 
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وزير (وزارة) الزراعة بینٹر آوف ۳ ی Minister‏ 


وزير (وزارة) الصناعة — أو ف دسر ې Minister of industry‏ 
وزارة المال منشتري أوف فايس Ministry of finance‏ 


وزير (وزارة) المال مينتر أو Minister of finance ibs‏ 
وزير (وزارة) الدفاع مبشتر أو ف دفٹس Minister of defence‏ 


Minister of education; 2:55! ہیشٹر أوف‎ 


وزير (وزارة) النفط ‏ يبتر أوف یرم Minister of petroleum (oil)‏ 


وزير (وزارة) اللقافة 


Minister of external trade وزير (وزارة) التجارة الخارجية‎ 


بنشتر أوف Sei‏ ترید 


مديرية عامة 
حاکم (منطقة) 


وزير من دون حقيبة 


مجلس الوزراه 
راسة الجمهورية 
رناسي 

داثرة اختصاص 
داثرة الشرطة 
داثرة نفوس 
مصلحة المیاه 


َي كرت چیزل 
ype‏ 
لك آنتوزني 


General directorate 
Governor 


Public Attorney 


Minister without portfolio 


لتر ودوت بوزتفوليو 


us 
wig 
زیدانتیل‎ ۳ 
آزیا أؤف جورردین‎ 
JSAP پولیس‎ 
تر امن‎ 


دیفیزیؤن أوف واټز 
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Cabinet 

Presidency 
Presidential 

Area of jurisdiction 
Police headquarters 
Census office 


Division of water 


مصطلحات عسكرية 


Military terms 
PP بليتري‎ 

وزارة الدفاع ميشتري jie Jf‏ 
pos‏ الدفاع —_— Jl‏ دیفس 
مجلس الدفاع دیفس کئیل 
خط الذفاع ديمس لایْن 
دفاع و طني نايو نال ديمس 
الجيش آزمي 
بذلة عسكرية يلتري يونيفورم 
طالب عسكري als‏ 
قائد الجيش آزمي كومئيز 


القائد الاعلی للجيش والقوات المسلحة 


Ministry of defense 
Minister of defense 
Defense council 
Defense line 
National defense 
Army 

Military uniform 
Cadet 


Army commander 


The supreme comander for the Army and the armed forces 


ذ سوبریم کومثیر فوز ذ آزمي ASAT‏ فوزبز 


لواء - عماد (في الجیش) jas‏ جیرال 
لواء (فى القوات البحرية) بيز آذیرال 
عمید برجادیر جنرال 
عميد (في القوات البحرية) ‏ گُمُدُوز 

عقید (في الجيش) کل 

عقبد (في القوات البحریة) کین 


رائد مايجر 


Major general 
Rear admiral 
Brigadier general 
Commodore 
Colonel 

Captain 

Lieutenant Colonel 
Major 


نقیب (في الجیش) 


ملازم أول فزسث لویل 
ملازم ان us‏ لویل 
رقب بزجلث 

رقیب أول ستاف مرزجلث 
عریف رل 

ضابط آفیز 

ضابط ارتباط ليزن rail‏ 
ضابط ارکان ستاف il‏ 
ضابط مسژول عن فوات الجیش Sr‏ 

Ls‏ الجلاه )5255 داي 
رجل امتخارات جنس مان 
وكالة استخبارات إتلجلل آيجنيي 


استراق السمع بالْنصطّٹٗ على المخابرات الهاتفية ١‏ 


عميل مزدوج 
خائن 

جیش احتلال 
جيش احتياطي 
جیش نظامي 
محکمة عسكرية 
آمر الموقع 
شاهد Ole‏ 


eels‏ ا 
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Captain 

First lieutenant 
Second lieutenant 
Sergent 

Staff sergent 
Carporal 

Officer 

Liaison officer 
Staff officer 
Military Attaché 
Commissary 
Evacuation Day 
Logistic 
Intelligence man 
Intelligence agency 
Wiretapping agent 


Double agent 
Traitor 


Forces of occupation 


Army Reserves 
Regular Army 
Military court 


Commanding officer 


Eye witness 


شن هجوم 
جدار صورت 
سلاح الطیران 
حاملة الطاثرات 
طائرة مقاتلة 
طائرة نفاثة 
طائرة حربية 
طائرة مطاردة 
طائرة انقفاض 
طائرة معادية 
طائر ة دفاع 
جندي المظلة 
هجوم معاكس 
دفاع عن اللفی 


eS وز‎ 
ed ازمذ‎ 


غراوذ فزبز 


موتورایزذ تروش 


ih 
be إز‎ 


إز رايد 


War tactics 

Armed forces 

To be wrecked 
Peace keeping forces 
Ground forces 
Motorized troops 
Base 

Air base 

Air raid 


To make an invasion on... 


ت of dae‏ إثفيجن أنْ. . . 


مایّك OT‏ آثاك 
ساوئذ بارییز 


Make an attack 
Sound barrier 
Air Force 
Aircraft carrier 
Fighter 

Jet plane 

War plane 
Pursuit plane 
Dive - Domber 
Enemy plane 
Defense plane 
Parachutist 
Counterattack 
Self-defense 


تحطمت الطائرة - (یتحطم) 
دبابة 

مضاد للدبابات 

مضاد للطائرات 


إعلان حرب 


To crash كراش‎ & 
Tank تالكذ‎ 
Anti-tank تاك‎  يتنأ‎ 
Anti-Aircraft آنتي - ازکرافث‎ 
Submarine na 
Anti-Submarine أنتي - سَبْمَرین‎ 
Anti Body أنتي باذي‎ 
Bomber بُمپز‎ 
Flamethrower فلایم ترووز‎ 
Missile میسایل‎ 
Intercontinental ballistic اموچ لك‎ 
Projectile پرزجکتایل‎ 
Rocketry ركتر‎ 
Launching (of rockets) Js) ji لسغ‎ 
Opening fire : فایز‎ il 
Declaration of war jl دکلریین أف‎ 
Cease-fire فایز‎ ۳ 
Sacrifice سك رفس‎ 
Honor ۱ sf 
Loyality wd 
Gunshot شوث‎ ob 
Booby-trapped بوبي - تراد‎ 
Mine field ماين فيلذ‎ 
Fortifications فرتفکیینز‎ 
Military service ملټري سرفس‎ 


عكر 

شرطة عسكرية 

ثکنة عسكرية 

جريح 

خطوط أمامية 

خط ناز 

طول الموجة العسكرية 
طوربید 

طلیعة الجیش 

طر ادة - سفینة حر بية 


عملية عسكرية 


قذيفة موجهة 

رصاص البنادق 

لا يخترقه الرصاص 
جهاز [رسال عكسري 
منطقة مجردة من السلاح 
منطقة عسکرية 

آمر تنفیذ 

معاهدة سلام 

طوافة 


بلث پروف 
ob‏ ترانسپیز 
دملرايزذ 355 


gale‏ زر 
رايث أف إكزِكيوشِنْ 
پس نريني 
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Soldiers 

Military police 
Military barrack 
Assassinated 
Injured 

Front lines 

Firing line 

Torture 

Military wave length 
Torpedo 

Vanguard 

Cruiser 

Military operation 
Violence 

Putting on the alert 
Interrogation 
Guided missile 
Bullets 

Bullet proof 
Military transmitter 
Demilitarized zone 
Military zone 

Writ of execution 
Peace traty 


Helicopter 


بندقية رش 
ملس 

قبلة ثاقبة للدروع 
قبلة ذرية 

ws‏ حارقة 

قبلة مدفع 

قبلة سیلة للدموع 
قنبلة موقوتة 

قنبلة بدوية 
رصاصۃً خطاطة 
انتصار 

انھزام 


ارم - پرسینغ Sp‏ 
Had‏ بمب 

أنتي ۔ پرشیل بوث 
انسندیر بمب 
کائن بول 
نیز یوب 
تايم بومب 

Ub‏ غراتبث ۔ (بمب) 

ysl Z 


أث يؤر )5253 
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Bomb 
armor-piercing bomb 
Atomic-bomb 
Anti-personnel bomb 
Incendiary bomb 
Cannonball 

Tear bomb 

Flash bomb 

Time bomb 

Hand granate-(bomb) 
Tracer bomb 

Victory 

Defeat 

Blow up 

Withdrawal 

To retire 

Discipline 

Airdrop 

Prostration 

Act of sabotage 
Military Salute 
Under arms 


At your order 


إعدام شنقاً 

معاهدة عدم اعتداء 
استبعاد 

استسلام للعدو 
استشهاد 

استعمارية 

استدعی 

إطفاء الانوار خلال غارة جوية 
عربة السجناء 

إطفاء 

حراسة السواحل 
ضرب الحصار 
ملتحم في قتال 
مائلة 

محارب 


At your Service 
At your command 
Disturbance of peace 
War material 

Live ammunition 
State of emergency 
Settlement 
Discharge 

Attack 

Hanging 
Nonagression pact 
Taking away 
Surrender 
Martyrdom 
Imperialism 

Call For 

Blackout 


Black maria 

To extinguish 
Coast guard 
Warship 
Blockade 
Engaged in battle 
Backing up 
Warrior 


مقاوم 
مقاومة وطنية (شعبية) 


رز ستائث Resistant‏ 


National (popular) resistance 


ناشینول GL)‏ رزستلس 


مقبوض عليه )3 

اعتقال کابتشوز 

عید العلم فلاغ داي 
النشيد الوطني ناشیوئال ام 
لحن عسكري مارش 
مأمورية ‏ مهمة بیجن 

حرب استنزاف وبح آن inal‏ 
بغزت اغات وز أف Ba‏ 
حرب افتصادية als‏ وُرْفِرْ 
حرب اهلية بفل وز 
حرب باردة كلذ 55 
POOR peepee‏ يجکل 3b‏ 
حرب تقلیدیة feeds‏ وز 

حرب جرئومية Bl‏ 35 
حرب صلییة كروساذ 
الحرب العالمية الأولى وُرلِدَ 53 وان 
الحرب العالمية الثانية Uys‏ وز تؤ 
حرب عصابات Bs We‏ 
حرب کیمیائیة کمکال Ads‏ 
حرب نووية تکلایز وز 
اله حت te‏ أف وز 
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Arrested 

Capture 

Falg day 
National Anthem 
March 

Mission 

War of attrition 
War of nerves 
Economic warfare 
Civil war 

Cold war 
Biological war 
Conventional war 
Bacteriological warfare 
Crusade 

World war I 
World war II 
Guerilla warfare 
Chemical warfare 
Nuclear war 


State of war 


مصطلحات الكومبيوتر (الحاسوب) 


Computer terms 
Pree F 

الحاسوب کومپیویر Computer‏ 
حاب/ يحب كرئيررث Compute‏ 
التجهيزات المرنة (البرامج - المعلومات Software‏ 

ne 
التجهيزات الصلبة (الشاشة - جهاز اتحکم - الطابعة  الفارة - لوحة المفاتیح)‎ 

ھازذ وير Hardware‏ 
الافراص المرنة/ الاسطوانة المدمجة C.D.Rom‏ 
سي - دي - زم 

برنامج ننسيق الکلمات دبليرء پي» ووزذ پزفکث W.P. word perfect‏ 
تسیق الکلمات 3099 ریغ word processing‏ 
برنامج قواعد البيانات میکروسوفت آکیسل Microsoft Acces‏ 
نافذة (عبارة عن مستطیل یظهر على الشاشة لعرض معلومات) Window‏ 

ندز 
برنامج النوافذ (استخدام الرسومات في الاتصال) Windows‏ 

ولئز 
إدخال المعلومات إنْ بوث In put‏ 
el >]‏ المعلومات أوث بوث Out put‏ 
معالجة المعلومات ریغ Processing‏ 
تخزین المعلومات ستاز Stare‏ 
المصدر الاحتياطي للطاقة الکھربائیة بويي اس UPS‏ 
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Power supply GS مصدر الطاقة وز‎ 


البطاريات بتريز Batteries‏ 
الشاشات Screens ۳ So‏ 
أجهزة التخزین ستورذخ دایفیٔبز Storage Divices‏ 
أجهزة إدخال وإخراج البیانات In put and out put devices‏ 
ان پٹ ائذ آزث ب jib‏ 
نظام التشغيل م اس دوس آم اس - دس MS - Dos‏ 
التوصيلاات ككبنز Connections‏ 
الشاشة = Monitor‏ 
صندوق الحاسب (جهاز الکومبیوتر) Desk to case‏ 
سك توكيز 
بطاقات الحاسب الشخصي ‏ پي سي کازنژ P.C cards‏ 
لوحة المفاتیح كي بزرذ Keyboard‏ 
الفارة/ موشر الفارة مازس/ پر Mouse/ Mouse printer‏ 
الكرة الدوارة (تحکم في موضع مزشر الماوس على الشاشة)  Trackball‏ 
J‏ 
الطابعة Printer He‏ 
المودم (الانصال عن طریق الخطوط التلفونیة) Modem‏ 
مودم 
الماسح الضوئي سكابر Scanner‏ 
الذاکرة ممر ي Memory‏ 
کارت الصوت صاونذ 358 Sound Card‏ 
وحدة المعالجة المركزية سُنترال پر شیلغ Central processing‏ 
الذاكرة الوسيطة مِمُْري كاش ‘Memory Cashe‏ 
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Storage on تخزین المعلومات‎ 


جهاز تشفیل الاسطوانات المدمجة CD - Rom Drive‏ 
سي دي - 7 درایف 
جهاز تشغيل الشرائط تیب دراك Tape Drive‏ 
جهاز تشفیل الأقراص المرنة فلوبي ذرایف Floppy Drive‏ 
الذاکرة الوسيطة للقرص دیسلف كاش Disk cashe‏ 
مالتیمیدیا (برامج الاعلانات/ الرسم - الفنون - الالعاب - الصور - فيديو. ۰۰) 
مالتيميذيا Multimedia‏ 
نظم حاسبات المالیتمیدیا Multimedia Computer systems‏ 
مالتيميديا كوفييوتز Fame‏ 
تحضر الصفحات پیج فو 5 Page Formatting‏ 
الشبكة العالمة ایرث Internet‏ 
الشبكة العالمية الواسعة/ الشبکة العنکبو World wide web a‏ 
tly ays‏ وب 
الأعمدة/ الهوامش alls‏ مارجنز Columns/ margins‏ 
الأمر/ بتنفيذ مهمة معينة Command dus‏ 
الرسومات البيانية شازث Chart‏ 
الخلية Cell A=‏ 
وحدة الخدمة الرئيسية Server $b‏ 
استفسار یوجه للحاسب الالي كويزي Query‏ 
راس الصفحة هدز Header‏ 
أيقونة (صورة صغيرة تظهر على الشاشة) Icon‏ 
ssi‏ 


الماسح الضوئي اليدوي هانذ ‏ هالد سکایز  Hand - Held scanner‏ 
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إشارة الا تفاق (زشارات لوضع آسس کیفیة تبادل البیانات بين أجهزة المودم) 


Handshake شایك‎ Ale 
Operating systeme — نظام التشغيل اوپر لغ‎ 
Over Drive (CPU) وحدة المعالجة المركزية عالية التحمل‎ 
اوفز درايف‎ 
Laptop لاب توب (جهاز يحمل في اليد لتنظيم المواعید وغیرها)‎ 
لاب ترب‎ 
P.C. Card کارت الحاسب الشخصي پې . سي . كازذ‎ 
بي سي أل (هي احد اللغات المستخدمة بواسطة اللیزر وتستخدم‎ 
PCL لاعمال المکتب الروتينية)‎ 
بي - سي - أل‎ 
Portable الحاسب المحمول پورتبل‎ 
Pentium پتیرم/ أحد أنواع وحدات المعالجة المركزية معالجة ائین‎ 
من الاوامر في نفس الوقت‎ 
Port منفذ/ بوصل به جهاز خارجي مثل الطابعة‎ 
پرت‎ 


المنفذ على التوالي/ هو أحد أنواع المخارج الموجودة خلف Serial Port‏ 
الحاسب الآلي وعن طريقه يتم وصل المودم ‏ المارس - والماسح الضوئي 
سريال oy‏ 


دقة الوضوح رزلیشن Resolution‏ 
صف/ السطر الافقي من الخلایا في الجدول الالكتروني Row‏ 
راؤ 
سجل/ هر مجموعة من البيانات 3585 Record‏ 
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کارت الصوت ساوئذ 3518 Sound Card‏ 


برنامج توزیع الطباعة سوك Spooler‏ 
الجدول الالكتروني Spreasheet oat‏ 
جدول تایبل Table‏ 
الصفحة زيف/ هي إحدى أنواع الفتحات Zif socket‏ 
زف ES‏ 
طابعة لیزر لایزز پرنیر Laser printer‏ 
النشر المكتبي سکپ بوبلیشینغ Desktop bublishing‏ 
قراعد البيانات داتابايز Databases‏ 
حزم البرامج التطبيقية سويت Suites‏ 
الشیکات (مجموعة حاسبات متصلة ببمضها تتبادل المعلومات) Network‏ 
re‏ رك 
تطیقات الشبكات نورك أبليبيينز Network Applications‏ 
تامین الشبکات نوز د سكيورتي Network Security‏ 
خدمة المعلومات الفورية On - line services‏ 
A‏ سرفیز 
شبكة خادم/ مستفید Client/ server network‏ 


کلاینت/ Bye‏ تنوزك 


الشاشة متعددة التزامن ipl‏ مانتوز Multisyne monitor‏ 
القائمة مانیو Menu‏ 
ميدي/ التخاطب الرقمي للالات الموسيقية Midi‏ 
ميدي 
اللوحة الام (هي اللوحة الأساسية في الحاسب الآلي) Motherboard‏ 
مازبورذ 
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ترکن leew‏ هي إحدى طرق تبادل المعلومات عبر الشبكة Token-Ring‏ 


شکل الکتابة/ شکل تصمیم وأنواع الحروف Type face‏ 
تايب فایس 

الفیروس/ هو برنامج يسبب اضطراب في عمل الحاسب يزدي Virus‏ 
إلى إتلاف البیانات المخزنة على القرص 
as‏ 

طریقة ويف تيبل لتکوین الاصوات Weavertable synthesis‏ 

وایفرتاییل سینٹزیز 

شبكة نقطة بنقطة پیرث بير نوز Peer - to - peer network‏ 

كلمات المرور/ كلمة السر باس 53355 Pass words‏ 

Wan/ Wide Area Network الشبكات العمومیة  وايذ آزيا تورك‎ 

Network Interface card ۱ کارت الاتصال بالشبكة‎ 

تنوزك الترفايس کارد 
مفاتيح تحريك الموشر على الشاشة Cursor keys‏ 
کیزسوز كيز 

المؤشر (نقطة الادخال) کیزسُوز Cursor‏ 

فواعد البيانات دانا Database Ja‏ 

القرص ديلك تپ Disktape‏ 

الدلبل داير 65 Directary‏ 

البريد الالكتروني ای۔ E-Mail bu‏ 

Field iis الحقل‎ 

بنط الكتابة (مجموعة من الحروف مختلفة الشکل والحجم) Font‏ 
cay‏ 
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Formula wy الصبغة الرياضية‎ 


وظيفة فانکشن Function‏ 
جيشابايت/ وحدة لقياس كمية اليانات - تساوي بليون حرف تقریاً Gyigabyte‏ 
جیغاپایت 

كيلوبايت/ وحدة لقیاس کمیة البیانات - تساوي ألف حرف (= ۱۰۲١‏ بایت) 
کیلوبایت Kilobyte (K)‏ 
میچابایت/ وحدة قیاس البیانات وتساوي ملیون حرف Megabyt (MB)‏ 

مغابایث 
عصا الاشارة پویيِلغ سيك Pointing stick‏ 
اللوحة الحساسة تاتشبوذ Toushpoud‏ 
أجهزة الاشارة Ey‏ دفایرژ Pointing Deviers‏ 
اک Access‏ 


قواعد الیانات 


مصطلحات شانمه الاستعمال 
Common abreviations‏ 


From A to Z من البداية إلى النهاية. من الالف إلى الیاء‎ 
Acct., account حساب‎ 
a.m., ante meridiem قبل الظهر‎ 
approx, approximately 8 تقر‎ 
Apt., appartment شقة سکنية‎ 
Asst., assistant معاون ماعد‎ 
B.A., bachelor of arts بکالوریوس في الفنون‎ 
Bldg., building ak 
Blvd., boulevard جادة‎ 
Bros., brothers اخوان‎ 
B.S., bachelor of science بکالوریوس في العلرم‎ 


خالص القيمة والتأمین وأجور الجن 
C.LF., cost, insurance and freight included in the quoted price‏ 


C.O.D., cash on delivery الدفع عند التسلیم‎ 
Dr., doctor طبیب‎ 
Dz., dozen دستة» دزينة‎ 
E.g., (exempli gratia) for example مللا‎ 
F.O.B., free on board التسليم علی متن الباخرة‎ 
Fem., feminine مؤنٹ‎ 
Ft., foot قدم‎ 
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H.H., His Highness صاحب السمو‎ 
H.M., His/Her Majesty صاحب الجلالة/ صاحبة‎ 
Hp., horse-power قرة حصان‎ 
۵۰, kilogram کیلوغر ام‎ 
M.A., Master of Arts ماجستیر في الفنون‎ 
Masc., masculine مذکر‎ 
Maths., mathematics ریاضیات‎ 
M.D., Doctor in medicine دکترر في الطب‎ 
M.E., Middle East الشرق الاوسط‎ 
Mr., mister سیّد السيّد‎ 
۳۲۲۶۰, mistress سیدة؛ اليدة‎ 
۳۱, Plural جمع‎ 
P.O.B., Post office box صندوق بريد‎ 
P.O., post office مکتب بريد‎ 
A.m. قبل الظهر‎ 
P.m., post meridiem بعد الظهر‎ 
P.T.O., please turn over اقلب الصفحة من ففلك‎ 
Qty., quantity كمية‎ 
(str.) street شارع‎ 


U.A.E., United Arab Emirate الامارات العربية المتحدة‎ 


ipl ار اب‎ AU 

الولایات المتحدة الأميركية U.S.A., United States of America‏ 
اتحاد الجمهوریات السوفياتية الاشتراكية 

U.S.S.R., Union of Soviet Socialist Republics 


U.N., United Nations Ss الامم المتحدة يوناييد‎ 
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W.C., water closet بيت الخلاء‎ 


Yr., Year سنه‎ 
W.W.W: world wide web الشبكة العالمية الراسعة‎ 
E. Mail البرید الالکتر وني‎ 


آسطوانة مصغرة للصجیل في الذاکرة (الحاسوب) 
C.D.Rom: Compact Disk Record Only Memory‏ 


C.O.B.: Chairman of the Board رئيس مجلس الادارة‎ 
C.E.O.: Chef Executive officer ریس تنفيذي‎ 
C.0.0.: Chef Operating officer مسژول العملیات الرتيسي‎ 
C.T.O.: Chef Technical officer المسژرل الفني الرئيسي‎ 
C.P.A: Certified Public Accountant محاسب فانو ني مجاز‎ 
P.D.G.: President director General رئيس مجلس الإدارة (المدیر العام)‎ 
N.B.: Notabene , ملاحظة‎ 
P.S.: Postscript حاشیة الرسالة‎ 
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امشال مالوفة 


Common proverbs 
id ون‎ 


كل مثل من هذه الامثال يعبر عن حكمة مستمدة من وقائع الحياة اليومية 
لكل شعب من شعوب الدنیاء ويعكس فكرة معينة تسلط الضوء على ناحية معینة 
من نواحي الحياة المتنوعة؛ يسردها هذا الشعب أو ذلك ویفشرها وفقاً لمزاجه 
وظروف حیاته. لذا لا تكترث كثيراً للفوارق اللغوية في المعنى الحرفي المقابل 
لهذا المثل أو ذاك» إذ أن الفكرة التي ينقلها النصّان تبقى إِيّاها . 
الفریق یتعلق بحبال الهواء A drowning man will clutch at a straw‏ 
اي 85553 مان ول كلطش آت gh‏ سرو 


الصدیق وفت الضیق A friend in need is a friend indeed‏ 
اي فرند نید إز اي فُرند إنديد 
الجدران البیضاء آوراق المجانین A white wall is a fool's paper‏ 
اي وط وول از اي Sa AS‏ 
ليس كل ما يلمع ذهباً All that glitters in not gold‏ 
آؤل ذات غلتزز از نط عولد 
إن الطيور على آشکالها تقع Birds of a feather flock together‏ 
بيزدز أوف اي فر فلق 8 
کل الطرق تؤدي إلى الطاحون All roads lead to Rome‏ 


آزل 5355 ليد ث روم 
الماضي مضی (هیهات أن یمود) Let bygones be bygones‏ 
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البعد جفاء Out of sight, out of mind‏ 
ات أوف ضَیْطء ارت ارت مُبلفر 


الحاجة أم الاختراغ Necessity is the mother of invention‏ 
نیستن از 3 قظز أوف لین 

Love is blind wad الحب أعمى لف ز‎ 

الاتحاد قوة يُونْيْن إِزْ شترّنشت Union is strength‏ 


الذین بیوتھم من زجاج لا يرشقون الناس بالحجارة 
Those who live in glass houses should not throw stones at others‏ 
وس هو لیف إن غلاس غزمز شذ نط نزو ستوثر آت آظزز 
الوقاية خير من قنطار علاج Prevention is better than cure‏ 
thy‏ یز ذان کیوز 
إذا كان الکلام من نضه فان السکوت من ذهب 
Speech is silver, silence is golden‏ 


نتش )3 سأفرء alle‏ از غولين 


كما تراني يا جمیل أراك Tit for tat is a fair play‏ 
بت ets‏ اي فير بل 

كثرة الطباخین تفسد الطعام Too many cooks spoil the broth‏ 
و مني ككس ول LHS‏ 

الحيطان لها آذان 3,5 هاف إيرز Walls have ears‏ 

Two heads are better than one أفضل من رأي واحد‎ abl 

و jaa‏ آر بثر ذان 55 
النظافة من الایمان Cleanliness is next to godliness‏ 
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قل للاعرر أعور بعینه فول (ي شپید اي سید Call a spade a spade‏ 
لا تقطع رزقك يدك Do not quarrel with your bread and butter‏ 
نت كُوَرل وذ ash‏ برذ أند بطر 
إن الله بساعد الذي بساعدون أنفسهم God helps those who help themselves‏ 
غاض هلبس درس هُو لپ ذئیلئز 
التجرية (الخبرة) أفضل معلّم Experience is the best teacher‏ 
eS‏ از د بيت A‏ 
الانسان عدو نفسه Every man is his own enemy‏ 
A‏ مان از مز آزن إنمي 
رب قليل ینفع إفري لتل Every little helps wit‏ 

لا تقل فول قبل أن يصير في العدول 
Do not count your chickens before they are hatched‏ 
نط کزنت بُوز ay FES‏ دي آر atte‏ 


الکذب على الاموات (ولیس على الاحیاء) Dead men tell no tales‏ 
یذ من تل Heo‏ 

الولد ولد ولو حکم بلد Be‏ ول بي بُويز Boys will be boys‏ 

Do not cry for the moon إياك أن تطلب المستحیل‎ 
فرآي ور دمن‎ his 

Forbidden fruit is sweetest کل محجوب مرغوب‎ 

قُزبدن فرّرت إز سویتشت 

العجلة من الشیطان عبنت إِز أوف 5 جثل Haste is of the devil‏ 

الصحة أفضل من الغنی (المال) Health is better than wealth‏ 
لٹ از بتر ذان ولث 
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الشاعر يُوْلْدُ ولا يضم A poet is born, not made‏ 
أ بوث اژ بوزن. اث Lh‏ 
إنما تمرف الشجرة من تُمرھا A tree is know by its fruit‏ 
ا يري از تون باي انس فُرُوث 
کیر الکارات قلیل البرکات Jack of all trades is master of none‏ 
dues‏ أوف آزل ٹزیڈز 3 ماضطر أوف ئن 
فصل وبك على قدر رجليك Cut your coat according to your size‏ 
فط پُور 255 آفکوزدنغ we‏ 7 
العجلة من الشیطان هيلت از Haste is not the best = cs 5 bi‏ 
قليل الکلام كثير المعرفة He knows most who speaks least‏ 
هي نوز مُوطت هو شپیکس ليست 
الأخبار العاطلة تصل بسرعة إل نوز مغ ایس Ill news come apace‏ 
الکلب لا يعض آخاه A dog does not bite a dog‏ 
Bethe‏ 
ابطالة من (أعمال) الشبطان Doing nothing is doing ill‏ 
ینغ تبلغ ٍز مولغ إل 
عصفور في اليد خير من عشرة على الشجرة 
A bird in the hand is better than ten in the bush‏ 
إي بیزد إن ذ هالد رز بتر ذان يِن إن د بش 
المهنة النافعة تاوي منجماً من ذهب A useful trade is a mine of gold‏ 
اي Bet‏ رید ٍز إي ین أوف غود 
العين بالعين والشن بالشن An eye for an eye anda tooth for a tooth‏ 
آن آي قُور أن آي os gil‏ مور اي وٹ 
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الاعور في مملكة العمیان سلطان (ملك) 
A one - eyed man is king in the kingdom of the blind‏ 


اي 55 Gall‏ مان ]5 كنغ إن د لوغ أوف د بض 


الرجل الجوعان رَجُلَّ غضبان A hungry man is an angry man‏ 
I‏ مانفري مان از Ob GAT Of‏ 
الکلب الحيٍ خيرٌ من الاصد المیت 


A living dog is better than a dead lion 
GAY 33155 أ فينغ دوغ از بَِرْ‎ 
Look before you leap آمامك قبل أن تتحرك (تمشي)‎ elles 
َك رر بُو یپ‎ 
There is no smoke without ashes لا دخان من دون نار‎ 
ذير از نو سْمُوق وِذُزْت آشِز‎ 
Money breeds money المال یجر (یجلب) المال مني بُریڈز مني‎ 
The king is dead, long live the king مات الملك. عاش الملك!‎ 
BS 5 لف‎ By) ذ کنغ از دة‎ 
No man cries stinking fish زیته عكر‎ (Ol) لا أحد يقول‎ 
شینکلغ فش‎ BS و مان‎ 
غزال)‎ ad الجمال في عين الناظر (الولد في عبن‎ 
Beauty is in the eye of the beholder 
أف د بهولذز‎ gis از إن‎ gs 
A burnt child dreads the fire الطفل المكتوي بالنار یخاف النار‎ 
درندز ذ فايز‎ ale أ رٹ‎ 
A Ca has nine lives jê) Jil للهرة تسم أرواح آ کات ھاز‎ 
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کل ديك على مزبلته یصیح (صیّاج) A cock crows on his own dunghil!‏ 
4551 کرازژ أن مز Sy}‏ دانغهیل 
ما يكب بهولة یضیع بسهولة Easy come, easy goe‏ 
إيزي کام إيزي غو 
لا يوقع اللعلب في الشرك نفسه مرتين 
A fox is not taken twice in the same snare‏ 


| فوكس از ّث تیکن file 30} igs‏ سلیز 


ما کل ما يلمع ذهباً All is not gold that glitters‏ 
آل إِرْ ناث غولذ دات غلترز 

الاعمال أعلى صوتاً من الاقوال Actions speak louder than words‏ 
آفیینژ ميك لاودر دا 5353 

كما تزرع تحصد As you sow, so will you reap‏ 
آز يؤ ساؤء سُو وپل يز ريب 

Blood is thicker than water من الماء‎ dates الام اشذ‎ 

بلو از تیکز دن واتز 
call‏ ل الهرّة ys‏ كيلذ 3 کاٹ Care killed the cat‏ 
الموت هو المسزي العظیم بين الئاس ۲ ۵ Death is the grand‏ 


da‏ از د غرائذ لفلز 
الموتی لا یروون القصص be‏ من تل نو تايل Dead men tell no tales‏ 
الماسٌ فطع الماس Diamonds cut diamonds‏ 
دایمُنْڈزْ کات دایمُدز 
عامل الناس كما تحب أن يعاملك الئاس Do as you would be done by‏ 


دز از یز 35 ب دان GL‏ 
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التاريخ يعيد نَفَسَهُ هيشتري ریثس تلف History repeats itself‏ 


Ti news travels fast OG HS الخبر النيء بتشر بسرعة إل نيوز‎ 


إعرف نفك نو Know thyself ais‏ 
المعرفة قَوّة نول لذج از پایز Knowledge is power‏ 
الحياة حلوة لابف إز سویث Life is sweet‏ 
الولد صورة عن al‏ لايك فاذِز لايك سان Like father, likeson‏ 
Coll‏ اعمی لاف از بلاپلڈ Love is blind‏ 
الحاجة آم الاختراع Necessity is the mother of invention‏ 
یت از ذ مَذِرْ أؤف Geb)‏ 
ليس pla‏ سن يقف عندها Never too old to learn‏ 
تفر تو اولذ تز لین 
الفقر لیس Ly‏ پوثزتِ از نو سنْ Poverty is no sin‏ 
الاتحاد iF‏ رین از ستريلث Union is strength‏ 
للجدران آذان hy‏ هاف إبرز Walls have ears‏ 
الوقت مال تام از ماني Time is money‏ 
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تعلم الإنكليزية بسهولة 
قواعد و محادثة 
LEARN ENGLISH‏ 


Grammar & Conversation 


یختلف هذا الکتاب عن سواه من الکتب المتداولة في الأسواق؛ من حيث الشکل 
والمضمون. إذ انه یطرح موضوع تعلیم اللغة الانكليزية من الألف الى الیاء 
لمن لا يعرفها مع ضبط لفظ الحروف والکلمات الا تكليزية بالحروف العربية, 
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الاجتماعية , التجارية , الاقتصادية , العلمية و الثقافية على مختلف الصعد 
الحياتية والمعيشية, وذلك بهدف جعل عملية اتصال الزوار والسواح 
العرب بالمواطنین البریطانیین والأميركيين وکل الشعوب الناطقة بالانكليزية, 
لیس فقط عملية سهلة, بل عملية ممتعة إلى آبعد الحدود آیضاء وذلك بفضل 
التعابیر والمحادثات الشاملةلمختلف نواحي الحياة التي یزخر بها هذا الکتاب. 
والتي تفي بحاجة المواطنین الصرب على اختسلاف درجاتهم الفک رية 
والثقافية والاجتماعية ومناصبهم المهنية. 

وما يهمنا أولاً inal‏ هو أن نکون قد وفقنا في خدمة المواطنین العرب 
الراغبین في pis‏ هذه اللغة الواسعة الانتشار في العالم بالشكل الذي يعود 
علیهم بالفائدة والمتعة, وعلی النحو الذي ينال رضاهم واستحسانهم. 
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